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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 7/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 

da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 

n.º 4 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 68/2000, do artigo 

23.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 

Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezem-

bro, dos artigos 2.º, n.o 2, alínea 1), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-

posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e 

Chefia) e dos artigos 2.º, 7.º e 9.º do Regulamento Administra-

tivo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 

pessoal de direcção e chefia), o Chefe do Executivo manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Lam Wai Hou, para 

exercer o cargo de coordenador do Gabinete para o Desenvol-

vimento de Infra-estruturas, no período compreendido entre 1 

de Fevereiro e 29 de Junho de 2019.

2. Os encargos financeiros resultantes da presente nomeação 

são suportados pelo orçamento do Gabinete para o Desenvol-

vimento de Infra-estruturas.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 

nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

 28 de Janeiro de 2019.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Lam Wai Hou para exercer o 

cargo de coordenador do Gabinete para o Desenvolvimento de 

Infra-estruturas:

— Vacatura do cargo;

— Lam Wai Hou possui competência profissional e aptidão 

para o exercício do cargo acima referido, que se demonstra 

pelo seu curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em engenharia civil;

— Mestrado em engenharia estrutural.

Currículo profissional:

— Técnico superior do Gabinete para o Desenvolvimento 

de Infra-estruturas, no período compreendido entre Março de 

2005 e Junho de 2008;

— Técnico superior assessor do Gabinete para o Desenvolvi-

mento de Infra-estruturas, a partir de Julho de 2008;

— Chefia funcional do Gabinete para o Desenvolvimento de 

Infra-estruturas, nos períodos compreendidos entre Abril de 

2009 e Janeiro de 2017 e entre Dezembro de 2017 e Junho de 

2018;

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 7/2019號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第68/2000號行政長官批示第四款、經十二月二十一

日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十三條、第15/2009號法律《領導及主管人員通則的基本規定》

第二條第二款（一）項、第四條及第五條，以及第26/2009號行政

法規《領導及主管人員通則的補充規定》第二條、第七條及第九

條的規定，作出本批示。

一、以定期委任方式委任林煒浩為建設發展辦公室主任，自

二零一九年二月一日起至二零一九年六月二十九日止。

二、因本委任所產生的財務負擔，由建設發展辦公室的預算

承擔。

三、以附件形式公佈委任理由及被委任人的學歷及專業簡

歷。

二零一九年一月二十八日

行政長官 崔世安

––––––––––

附件

委任林煒浩擔任建設發展辦公室主任一職的理由如下：

——職位空缺；

——林煒浩的個人履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任上

述職位。

學歷：

——土木工程學士；

——結構工程碩士。

專業簡歷：

——2005年3月至2008年6月，擔任建設發展辦公室高級技

術員；

——2008年7月起，擔任建設發展辦公室顧問高級技術員；

——2009年4月至2017年1月及2017年12月至2018年6月，擔

任建設發展辦公室職務主管；



1658 澳門特別行政區公報—— 第二組—— 副刊 第 5 期 —— 2019 年 1 月 30 日

——2017年2月至12月及2018年7月至8月，擔任建設發展辦

公室代副主任；

——2018年9月至今，擔任建設發展辦公室代主任。

嘉獎：

——2013年，獲頒授「勞績獎章」。

–––––––

二零一九年一月二十八日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一九年一月十五日所作之第8/2019

號批示：

根據第14/2018號法律第十三條及第十六條、第34/2018號

行政法規第三條、第四十五條、第四十六條及第四十七條、第

2/2008號法律第九條、第15/2009號法律第二條第三款、第五條

及第十七條第一款（三）項，以及第26/2009號行政法規第三條

第一款、第二款及第七條的規定，下列二十三名警官以定期委任

方式擔任治安警察局轄下附屬單位之主管，任期一年，生效日期

分別如下：

職級 編號 姓名 主管職位 生效日期

警務總長 101961 梁慶康 策劃行動廳廳長 15/01/2019

警務總長 106961 古敬軒 資源管理廳廳長 15/01/2019

警務總長 102971 趙崇遠 澳門警務廳指揮官 15/01/2019

警務總長 101971 李昶文 特警隊指揮官 15/01/2019

副警務總長 193071 源劍鋒 行動及通訊處處長 15/01/2019

副警務總長 107901 李鏡賢 公共關係處處長 15/01/2019

副警務總長 194070 鍾倩怡 內部監管處處長 15/01/2019

副警務總長 144891 鄭俊禧 偵查及情報處處長 15/01/2019

副警務總長 104971 李日明 監察及准照處處長 15/01/2019

副警務總長 100951 陳玉光 人力資源處處長 15/01/2019

副警務總長 236910 劉美寶 物力資源處處長 15/01/2019

副警務總長 271971 黃慶蕃 居留及逗留許可處處長 15/01/2019

副警務總長 103951 魏瑞斌 策劃及協調處處長 15/01/2019

副警務總長 108891 林偉民 陸路管制處處長 15/01/2019

— Coordenador-adjunto, substituto, do Gabinete para o 

Desenvolvimento de Infra-estruturas, nos períodos compre-

endidos entre Fevereiro e Dezembro de 2017 e entre Julho e 

Agosto de 2018;

— Coordenador, substituto, do Gabinete para o Desenvol-

vimento de Infra-estruturas, desde Setembro de 2018 até à 

presente data.

Louvor:

— Foi-lhe concedida uma Medalha de Dedicação no ano de 

2013.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 28 de Janeiro de 2019. 

— A Chefe do Gabinete, O Lam.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 8/2019, de 

15 de Janeiro de 2019:

Os 23 oficiais abaixo indicados — nomeados, em comissão de 

serviço, para os cargos de chefia das subunidades orgânicas 

do Corpo de Polícia de Segurança Pública, pelo período de 

um ano, nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 

3.º, 45.º, 46.º e 47.º do Regulamento Administrativo n.º 34/2018, 

9.º da Lei n.º 2/2008, 2.º, n.º 3, 5.º e 17.º, n.º 1, alínea 3), da 

Lei n.º 15/2009, e 3.º, n.os 1 e 2, e 7.º do Regulamento Adminis-

trativo n.º 26/2009, a partir das datas a que cada um se indica:
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職級 編號 姓名 主管職位 生效日期

副警務總長 102031 黃劍虹 海空管制處處長 15/01/2019

副警務總長 241971 李國棟 西南區警務處處長 15/01/2019

副警務總長 103961 鄭星倫 澳門偵查及支援警務處處長 15/01/2019

副警務總長 108971 江偉俊 海島警務處處長 15/01/2019

副警務總長 107971 李志輝 機場警務處處長 15/01/2019

副警務總長 100031 黃超文 海島偵查及支援警務處處長 15/01/2019

副警務總長 106971 劉小俠 行動及協調處處長 15/01/2019

副警務總長 182901 何少明 爆炸品處理及搜查處處長 15/01/2019

副警務總長 155891 梁飛鴻 特別行動組處長 15/01/2019

Posto Número Nome Cargo de chefia A partir de

Intendente 101 961 Leong Heng Hong Chefe do Departamento de Planeamento de Operações 15/01/2019

Intendente 106 961 Ku Keng Hin Chefe do Departamento de Gestão de Recursos 15/01/2019

Intendente 102 971 Chio Song Un Comandante do Departamento Policial de Macau 15/01/2019

Intendente 101 971 Lei Chong Man Comandante da Unidade Especial de Polícia 15/01/2019

Subintendente 193 071 Un Kim Fong Chefe da Divisão de Operações e Comunicações 15/01/2019

Subintendente 107 901 Lei Keang In Chefe da Divisão de Relações Públicas 15/01/2019

Subintendente 194 070 Chong Sin I Chefe da Divisão de Fiscalização Interna 15/01/2019

Subintendente 144 891 Cheang Chon Hei Chefe da Divisão de Investigação e Informações 15/01/2019

Subintendente 104 971 Lei Iat Meng Chefe da Divisão de Ficalização e Licenciamento 15/01/2019

Subintendente 100 951 Chan Iok Kuong Chefe da Divisão de Recursos Humanos 15/01/2019

Subintendente 236 910 Lao Mei Pou Chefe da Divisão de Recursos Materiais 15/01/2019

Subintendente 271 971 Wong Heng Fan Chefe da Divisão de Autorização de Residência e 

Permanência 15/01/2019

Subintendente 103 951 Ngai Soi Pan Chefe da Divisão de Planeamento e Coordenação 15/01/2019

Subintendente 108 891 Lam Wai Man Chefe da Divisão de Controlo Fronteiriço Terrestre 15/01/2019

Subintendente 102 031 Wong Kim Hong Chefe da Divisão de Controlo Fronteiriço Marítimo 

e Aéreo 15/01/2019

Subintendente 241 971 Lei Kuok Tong Chefe da Divisão Policial das Zonas Sul e Oeste 15/01/2019

Subintendente 103 961 Cheang Seng Lon Chefe da Divisão Policial de Inquéritos e Apoio de 

Macau 15/01/2019

Subintendente 108 971 Kong Wai Chon Chefe da Divisão Policial das Ilhas 15/01/2019

Subintendente 107 971 Lei Chi Fai Chefe da Divisão Policial do Aeroporto 15/01/2019

Subintendente 100 031 Wong Chio Man Chefe da Divisão Policial de Inquéritos e Apoio das 

Ilhas 15/01/2019

Subintendente 106 971 Lao Sio Hap Chefe da Divisão de Operações e Coordenação 15/01/2019

Subintendente 182 901 Ho Sio Meng Chefe da Divisão de Tratamento de Engenhos Explo-

sivos e Busca 15/01/2019

Subintendente 155 891 Leong Fei Hong Chefe do Grupo de Operações Especiais 15/01/2019

根據第15/2009號法律《領導及主管人員通則的基本規定》

第五條第二款之規定，現以附件形式公佈委任的依據及被委任

者的學歷和專業簡歷。

Nos termos do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009 (Disposições 

Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), é 

publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da nome-

ação e aos currículos académicos e profissionais dos nomeados.
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附件

委任警務總長（編號101961）梁慶康擔任治安警察局策劃行

動廳廳長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局警務總長（編號101961）梁慶康的個人履歷

顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局策劃行動廳廳長一

職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——北京大學公共管理碩士。

專業簡歷：

——於1996年至1997年期間，擔任澳門警務廳第一警司處

助理處長；

——於1997年1月至1999年期間，擔任澳門警務廳第一警司

處處長；

——於1999年1月至2003年期間，擔任特警隊行動暨訓練警

司處處長；

——於2003年4月至2008年期間，擔任特警隊特警處署任處

長；

——於2008年5月至2009年期間，擔任特警隊保護重要人物

及設施組組長；

——於2009年3月至2010年期間，於特警隊工作，並擔任職

務主管；

——於2010年8月至2012年期間，於海島警務廳工作，並擔

任職務主管；

——於2012年5月至2013年期間，擔任指揮部輔助暨服務處

處長；

——於2013年1月，擔任警察學校代校長；

——於2013年3月至2014年期間，擔任警察學校校長；

——於2015年1月至2016年期間，於特警隊工作，並擔任職

務主管；

——於2016年1月，擔任情報廳代廳長；

——於2017年1月至2018年12月期間，擔任情報廳廳長。

委任警務總長（編號106961）古敬軒擔任治安警察局資源

管理廳廳長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局警務總長（編號106961）古敬軒的個人履歷

顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局資源管理廳廳長一

職。

ANEXOS

Fundamentos da nomeação do intendente n.º 101 961, Leong 

Heng Hong, para o cargo de chefe do Departamento de Planea-

mento de Operações do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do intendente do CPSP n.º 101 961, Leong 

Heng Hong, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Mestrado em Administração Pública pela Universidade 

de Beijing.

Currículo profissional:

— Chefe-adjunto do Comissariado n.º 1 do Departamento 

Policial de Macau (1996-1997);

— Chefe do Comissariado n.º 1 do Departamento Policial de 

Macau (Janeiro de 1997-1999);

— Chefe do Comissariado de Operações e Instrução da Uni-

dade Táctica de Intervenção da Polícia (Janeiro de 1999-2003);

— Chefe, interino, da Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Abril de 2003-2008);

— Chefe do Grupo de Protecção de Altas Entidades e Ins-

talações Importantes da Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia (Maio de 2008-2009);

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia, desempenhando a função de chefia funcional (Março 

de 2009-2010);

— Prestando serviço no Departamento Policial das Ilhas, 

desempenhando a função de chefia funcional (Agosto de 

2010-2012);

— Chefe da Divisão de Apoio e Serviços (Maio de 2012-2013);

— Director, substituto, da Escola de Polícia (Janeiro de 

2013);

— Director da Escola de Polícia (Março de 2013-2014);

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia, desempenhando a função de chefia funcional (Janeiro 

de 2015-2016);

— Chefe, substituto, do Departamento de Informações 

(Janeiro de 2016);

— Chefe do Departamento de Informações (Janeiro de 

2017-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do intendente n.º 106 961, Ku 

Keng Hin, para o cargo de chefe do Departamento de Gestão 

de Recursos do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 

exercício do cargo por parte do intendente do CPSP n.º 106 961, 

Ku Keng Hin, o que se demonstra pelo curriculum vitae.
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學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1996年至1998年期間，於特警隊特警處工作；

——於1998年2月至1999年期間，擔任特警隊特警處助理處

長；

——於1999年3月至2005年期間，擔任資源管理廳人力資源

處署任處長；

——於2005年5月，擔任出入境事務廳關閘邊境站警司處處

長；

——於2005年9月至2007年期間，擔任出入境事務廳關閘邊

境站警司處及路氹城邊境站警司處處長；

——於2007年4月至2013年期間，擔任出入境事務廳關閘邊

境站警司處處長；

——於2014年1月，於出入境事務廳邊境檢查處工作，並擔

任職務主管；

——於2015年1月，擔任出入境事務廳邊境檢查處處長；

——於2015年6月至2018年期間，擔任資源管理廳物力資源

處處長；

——於2018年1月至12月期間，擔任資源管理廳代廳長。

委任警務總長（編號102971）趙崇遠擔任治安警察局澳門

警務廳指揮官一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局警務總長（編號102971）趙崇遠的個人履歷

顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局澳門警務廳指揮官

一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——華僑大學法律學士；

——北京大學公共管理碩士。

專業簡歷：

——於1997年4月至1998年期間，於行動廳工作；

——於1998年1月，擔任澳門警務廳第二警司處助理處長；

——於1998年2月至1999年期間，於澳門警務廳第三警司處

工作；

——於1999年4月至2009期間，擔任澳門警務廳第二警務警

司處處長；

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (1996-1998);

— Chefe-adjunto da Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Fevereiro de 1998-1999);

— Chefe, interino, da Divisão de Recursos Humanos do De-

partamento de Gestão de Recursos (Março de 1999-2005);

— Chefe do Comissariado de Posto Fronteiriço Portas Cerco 

do Serviço de Migração (Maio de 2005);

— Chefe dos Comissariados Postos Fronteiriços Portas Cerco e 

Cotai do Serviço de Migração (Setembro de 2005-2007);

— Chefe do Comissariado de Posto Fronteiriço Portas Cerco 

do Serviço de Migração (Abril de 2007-2013);

— Prestando serviço na Divisão de Controlo Fronteiriço do 

Serviço de Migração, desempenhando a função de chefia fun-

cional (Janeiro de 2014);

— Chefe da Divisão de Controlo Fronteiriço do Serviço de 

Migração (Janeiro de 2015);

— Chefe da Divisão de Recursos Materiais do Departamento 

de Gestão de Recursos (Junho de 2015-2018);

— Chefe, substituto, do Departamento de Gestão de Recursos 

(Janeiro-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do intendente n.º 102 971, Chio 

Song Un, para o cargo de comandante do Departamento Poli-

cial de Macau do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 

exercício do cargo por parte do intendente do CPSP n.º 102 971, 

Chio Song Un, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Licenciatura em Direito pela Universidade Huaqiao;

— Mestrado em Administração Pública pela Universidade 

de Beijing.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Departamento de Operações (Abril 

de 1997-1998);

— Adjunto do chefe do Comissariado n.º 2 do Departamento 

Policial de Macau (Janeiro de 1998);

— Prestando serviço no Comissariado n.º 3 do Departamen-

to Policial de Macau (Fevereiro de 1998-1999);

— Chefe do Comissariado Policial n.º 2 do Departamento 

Policial de Macau (Abril de 1999-2009);
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——於2009年3月至2012年期間，擔任澳門警務廳第三警務

警司處處長；

——於2012年9月至2015年期間，擔任澳門警務廳第一警務

警司處處長；

——於2015年1月至2017年期間，擔任行動廳公共關係處處

長；

——於2017年5月，擔任行動廳代廳長；

——於2018年1月至12月期間，擔任特警隊代指揮官。

委任警務總長（編號101971）李昶文擔任治安警察局特警

隊指揮官一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局警務總長（編號101971）李昶文的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局特警隊指揮官一

職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——中國政法大學法學專業學士。

專業簡歷：

——於1997年至1998年期間，於特警隊特警處工作；

——於1999年3月至2013年期間，擔任特警隊特別行動組組

長；

——於2013年10月至2014年期間，擔任特警隊特警處代處

長；

——於2014年10月至2015年期間，於特警隊特警處工作，並

擔任職務主管；

——於2015年1月至2017年期間，擔任特警隊特警處處長；

——於2017年1月至2018年期間，擔任特警隊代指揮官；

——於2018年1月至12月期間，擔任交通廳代廳長。

委任副警務總長（編號193071）源劍鋒擔任治安警察局行

動及通訊處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號193071）源劍鋒的個人

履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局行動及通訊處

處長一職。

— Chefe do Comissariado Policial n.º 3 do Departamento 

Policial de Macau (Março de 2009-2012);

— Chefe do Comissariado Policial n.º 1 do Departamento 

Policial de Macau (Setembro de 2012-2015);

— Chefe da Divisão de Relações Públicas do Departamento 

de Operações (Janeiro de 2015-2017);

— Chefe, substituto, do Departamento de Operações (Maio 

de 2017);

— Comandante, substituto, da Unidade Táctica de Interven-

ção da Polícia (Janeiro-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do intendente n.º 101 971, Lei 

Chong Man, para o cargo de comandante da Unidade Especial 

de Polícia do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do intendente do CPSP n.º 101 971, Lei 

Chong Man, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Licenciatura em Direito pela Universidade da Ciência 

Política e Direito da China.

Currículo profissional:

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (1997-1998);

— Chefe do Grupo de Operações Especiais da Unidade Táctica 

de Intervenção da Polícia (Março de 1999-2013);

— Chefe, substituto, da Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Outubro de 2013-2014);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia, desempenhando a função de 

chefia funcional (Outubro de 2014-2015);

— Chefe da Divisão de Intervenção da Unidade Táctica de 

Intervenção da Polícia (Janeiro de 2015-2017);

— Comandante, substituto, da Unidade Táctica de Interven-

ção da Polícia (Janeiro de 2017-2018);

— Chefe, substituto, do Departamento de Trânsito (Janeiro-

-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 193 071, Un 

Kim Fong, para o cargo de chefe da Divisão de Operações e 

Comunicações do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 193 071, 

Un Kim Fong, o que se demonstra pelo curriculum vitae.
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學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——南京航空航天大學飛行器動力工程學士；

——國家行政學院公共管理碩士。

專業簡歷：

——於2007年6月至2008年期間，於海島警務廳工作；

——於2008年9月至2009年期間，於海島警務廳機場警務處

工作，並擔任職務主管；

——於2009年9月至2014年期間，於行動廳公共關係處工

作，並擔任職務主管；

——於2014年1月至2015年期間，擔任澳門警務廳偵查警司

處處長；

——於2015年1月至2018年期間，於行動廳行動暨通訊處工

作，並擔任職務主管；

——於2018年1月至12月期間，擔任行動廳行動暨通訊處代

處長。

委任副警務總長（編號107901）李鏡賢擔任治安警察局公

共關係處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號107901）李鏡賢的個人

履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局公共關係處處

長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1990年1月，於一區警署工作；

——於1990年10月至1994年期間，修讀警官培訓課程；

——於1995年至1996年期間，擔任出入境事務局調查警司

處處長；

——於1997年，擔任出入境事務局居民事務警司處處長；

——於1998年至1999年期間，擔任出入境事務局外地勞工

事務警司處處長；

——於1999年5月至2000年期間，擔任出入境事務廳居民事

務警司處處長；

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Licenciatura em Flight Vehicle Propulsion pela Nanjing 
University of Aeronautics and Astronautics;

— Mestrado em Administração Pública pelo Instituto Nacio-

nal de Administração.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Departamento Policial das Ilhas 

(Junho de 2007-2008);

— Prestando serviço na Divisão Policial do Aeroporto do 

Departamento Policial das Ilhas, desempenhando a função de 

chefia funcional (Setembro de 2008-2009);

— Prestando serviço na Divisão de Relações Públicas do 

Departamento de Operações, desempenhando a função de 

chefia funcional (Setembro de 2009-2014);

— Chefe do Comissariado de Inquéritos do Departamento 

Policial de Macau (Janeiro de 2014-2015);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações, desempenhando a fun-

ção de chefia funcional (Janeiro de 2015-2018);

— Chefe, substituto, da Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Janeiro-Dezembro de 

2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 107 901, Lei 

Keang In, para o cargo de chefe da Divisão de Relações Públi-

cas do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 107 901, Lei 

Keang In, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço na Esquadra Policial n.º 1 (Janeiro de 

1990);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Outubro de 

1990-1994);

— Chefe do Comissariado de Investigação do Serviço de Mi-

gração (1995-1996);

— Chefe do Comissariado de Residentes do Serviço de Mi-

gração (1997);

— Chefe do Comissariado de Trabalhadores Não-Residentes 

do Serviço de Migração (1998-1999);

— Chefe do Comissariado de Residentes do Serviço de Mi-

gração (Maio de 1999-2000);
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——於2000年3月至2001年期間，擔任出入境事務廳路氹城

邊境站警司處處長；

——於2001年8月至2003年期間，擔任出入境事務廳關閘邊

境站警司處處長；

——於2003年10月至2005年期間，擔任出入境事務廳邊境

檢查處署任處長；

——於2005年5月至2008年期間，擔任行動廳公共關係處處

長；

——於2008年5月至2010年期間，於行動廳公共關係處工

作，並擔任職務主管；

——於2010年1月至2014年期間，於澳門保安部隊高等學校

擔任資源管理處處長；

——於2014年1月，於指揮部輔助暨服務處工作，並擔任職

務主管；

——於2014年3月至2015年期間，擔任指揮部輔助暨服務處

處長；

——於2015年8月至2016年期間，於交通廳工作；

——於2016年2月至2018年期間，於交通廳工作，並擔任職

務主管；

——於2018年1月，於行動廳工作，並擔任職務主管；

——於2018年8月至12月期間，擔任行動廳公共關係處處

長。

委任副警務總長（編號194070）鍾倩怡擔任治安警察局內

部監管處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號194070）鍾倩怡的個人

履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局內部監管處處

長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於2007年6月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2007年7月至2009年期間，於行動廳行動暨通訊處工

作，並擔任職務主管；

——於2009年4月至2017年期間，於行動廳公共關係處工

作，並擔任職務主管；

— Chefe do Comissariado de Posto Fronteiriço Cotai do 

Serviço de Migração (Março de 2000-2001);

— Chefe do Comissariado de Posto Fronteiriço Portas Cerco 

do Serviço de Migração (Agosto de 2001-2003);

— Chefe, interino, da Divisão de Controlo Fronteiriço do 

Serviço de Migração (Outubro de 2003-2005);

— Chefe da Divisão de Relações Públicas do Departamento 

de Operações (Maio de 2005-2008);

— Prestando serviço na Divisão de Relações Públicas do 

Departamento de Operações, desempenhando a função de 

chefia funcional (Maio de 2008-2010);

— Chefe da Divisão de Gestão de Recursos da Escola Supe-

rior das Forças de Segurança de Macau (Janeiro de 2010-2014);

— Prestando serviço na Divisão de Apoio e Serviços, desem-

penhando a função de chefia funcional (Janeiro de 2014);

— Chefe da Divisão de Apoio e Serviços (Março de 2014-2015);

— Prestando serviço no Departamento de Trânsito (Agosto 

de 2015-2016);

— Prestando serviço no Departamento de Trânsito, desempe-

nhando a função de chefia funcional (Fevereiro de 2016-2018);

— Prestando serviço no Departamento de Operações, de-

sempenhando a função de chefia funcional (Janeiro de 2018);

— Chefe da Divisão de Relações Públicas do Departamento 

de Operações (Agosto-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação da subintendente n.º 194 070, 

Chong Sin I, para o cargo de chefe da Divisão de Fiscalização 

Interna do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte da subintendente do CPSP n.º 194 070, 

Chong Sin I, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Junho de 2007);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações, desempenhando a fun-

ção de chefia funcional (Julho de 2007-2009);

— Prestando serviço na Divisão de Relações Públicas do 

Departamento de Operações, desempenhando a função de 

chefia funcional (Abril de 2009-2017);



N.º 5 — 30-1-2019  BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO  1665

——於2017年5月至2018年期間，擔任行動廳公共關係處代

處長；

——於2018年5月至12月期間，於行動廳公共關係處工作，並

擔任職務主管。

委任副警務總長（編號144891）鄭俊禧擔任治安警察局偵

查及情報處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號144891）鄭俊禧的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局偵查及情報處處

長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1989年至1998年期間，於特警隊工作

——於1998年4月，於資源管理廳工作；

——於1998年7月，於特警隊工作；

——於1998年9月至2003年期間，修讀警官培訓課程；

——於2003年3月，於特警隊工作；

——於2003年4月至2013年期間，擔任特警隊特別行動組助

理組長；

——於2013年10月，擔任特警隊特別行動組組長；

——於2014年4月至2016年期間，於特警隊行動暨訓練警司

處工作，並擔任職務主管；

——於2016年1月至2017年期間，於特警隊特警處工作，並

擔任職務主管；

——於2017年1月至2018年期間，於情報廳總務警司處工

作，並擔任職務主管；

——於2018年1月，擔任情報廳偵查暨情報處代處長；

——於2018年5月至12月期間，於情報廳偵查暨情報處工

作，並擔任職務主管。

委任副警務總長（編號104971）李日明擔任治安警察局監察

及准照處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

— Chefe, substituto, da Divisão de Relações Públicas do De-

partamento de Operações (Maio de 2017-2018);

— Prestando serviço na Divisão de Relações Públicas do 

Departamento de Operações, desempenhando a função de 

chefia funcional (Maio-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 144 891, 

Cheang Chon Hei, para o cargo de chefe da Divisão de Investi-

gação e Informações do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 144 891, 

Cheang Chon Hei, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (1989-1998);

— Prestando serviço no Departamento de Gestão de Recursos 

(Abril de 1998);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Julho-1998);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Setembro 

de 1998-2003);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Março 2003);

— Chefe-adjunto do Grupo de Operações Especiais da Uni-

dade Táctica de Intervenção da Polícia (Abril de 2003-2013);

— Chefe do Grupo de Operações Especiais da Unidade Tác-

tica de Intervenção da Polícia (Outubro de 2013);

— Prestando serviço no Comissariado de Operações e Ins-

trução da Unidade Táctica de Intervenção da Polícia, desem-

penhando a função de chefia funcional (Abril de 2014-2016);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia, desempenhando a função de 

chefia funcional (Janeiro de 2016-2017);

— Prestando serviço no Comissariado de Assuntos Gerais 

do Departamento de Informações, desempenhando a função 

de chefia funcional (Janeiro de 2017-2018);

— Chefe, substituto, da Divisão de Investigação e Informa-

ção do Departamento de Informações (Janeiro de 2018);

— Prestando serviço na Divisão de Investigação e Infor-

mações do Departamento de Informações, desempenhando a 

função de chefia funcional (Maio-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 104 971, Lei 

Iat Meng, para o cargo de chefe da Divisão de Fiscalização e 

Licenciamento do CPSP:

— Vacatura do cargo;
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——治安警察局副警務總長（編號104971）李日明的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局監察及准照處處

長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——澳門科技大學法學學士；

——北京大學公共管理碩士。

專業簡歷：

——於1997年至1998年期間，擔任特警隊行動暨訓練警司

處助理處長；

——於1998年2月至1999年期間，擔任特警隊指揮部輔助組

助理組長；

——於1999年1月，擔任特警隊指揮部輔助組署任組長；

——於1999年9月至2000年期間，於行動廳行動暨通訊處工

作；

——於2000年5月至2002年期間，擔任特警隊指揮部輔助組

署任組長；

——於2002年7月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2002年11月，擔任特警隊指揮部輔助組署任組長；

——於2005年4月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2005年5月至2014年期間，擔任特警隊指揮部輔助組

組長；

——於2015年1月，於情報廳偵查暨情報處工作，並擔任職

務主管；

——於2015年12月，擔任情報廳偵查暨情報處代處長；

——於2016年1月至2018年期間，擔任情報廳偵查暨情報處

處長；

——於2018年1月，於情報廳工作；

——於2018年5月至12月期間，擔任情報廳偵查暨情報處處

長。

委任副警務總長（編號100951）陳玉光擔任治安警察局人力

資源處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號100951）陳玉光的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局人力資源處處長

一職。

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 104 971, Lei 

Iat Meng, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Licenciatura em Direito pela Universidade de Ciência e 

Tecnologia de Macau;

— Mestrado em Administração Pública pela Universidade 

de Beijing.

Currículo profissional:

— Chefe-adjunto do Comissariado de Operações e Instrução 

da Unidade Táctica de Intervenção da Polícia (1997-1998);

— Chefe-adjunto do Grupo de Comando e Serviços da 

Unidade Táctica de Intervenção da Polícia (Fevereiro de 

1998-1999);

— Chefe, interino, do Grupo de Comando e Serviços da 

Unidade Táctica de Intervenção da Polícia (Janeiro de 1999);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Setembro de 1999-2000);

— Chefe, interino, do Grupo de Comando e Serviços da Uni-

dade Táctica de Intervenção da Polícia (Maio de 2000-2002);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Julho de 2002);

— Chefe, interino, do Grupo de Comando e Serviços da Uni-

dade Táctica de Intervenção da Polícia (Novembro de 2002);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Abril de 2005);

— Chefe do Grupo de Comando e Serviços da Unidade Tác-

tica de Intervenção da Polícia (Maio de 2005-2014);

— Prestando serviço na Divisão de Investigação e Infor-

mações do Departamento de Informações, desempenhando a 

função de chefia funcional (Janeiro de 2015);

— Chefe, substituto, da Divisão de Investigação e Informa-

ção do Departamento de Informações (Dezembro de 2015);

— Chefe da Divisão de Investigação e Informação do Depar-

tamento de Informações (Janeiro de 2016-2018);

— Prestando serviço no Departamento de Informações (Janeiro 

de 2018);

— Chefe da Divisão de Investigação e Informações do De-

partamento de Informações (Maio-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 100 951, 

Chan Iok Kuong, para o cargo de chefe da Divisão de Recursos 

Humanos do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 100 951, 

Chan Iok Kuong, o que se demonstra pelo curriculum vitae.
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學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1995年至1996年期間，擔任出入境事務局文書處理

暨檔案科科長；

——於1996年3月至2004年期間，於澳門保安部隊事務局工

作；

——於2004年8月至2016年期間，擔任辦事處主任；

——於2016年1月，於出入境事務廳工作，並擔任職務主管；

——於2016年6月，擔任出入境事務廳邊境檢查處處長；

——於2017年1月，於資源管理廳工作，並擔任職務主管；

——於2017年4月至2018年12月期間，擔任資源管理廳人力

資源處處長。

委任副警務總長（編號236910）劉美寶擔任治安警察局物

力資源處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號236910）劉美寶的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局物力資源處處長

一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——北京師範大學心理學碩士；

——香港理工大學社會工作文學（家庭本位實務及家庭治

療）碩士。

專業簡歷：

——於1991年，於出入境事務局工作；

——於1991年9月至1995年期間，修讀警官培訓課程；

——於1995年9月至1997年期間，於指揮部輔助辦公室工

作；

——於1997年12月，於海島市警務廳工作；

——於1998年1月至2001年期間，擔任海島警務廳機場警司

處助理處長；

——於2001年5月，於資源管理廳財政資源室工作；

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Chefe da Secção de Expediente e Arquivo do Serviço de 

Migração (1995-1996);

— Prestando serviço na Direcção dos Serviços das Forças de 

Segurança de Macau (Março 1996-2004);

— Chefe da Secretaria (Agosto de 2004-2016);

— Prestando serviço no Serviço de Migração, desempenhan-

do a função de chefia funcional (Janeiro de 2016);

— Chefe da Divisão de Controlo Fronteiriço do Serviço de 

Migração (Junho de 2016);

— Prestando serviço no Departamento de Gestão de Recur-

sos, desempenhando a função de chefia funcional (Janeiro de 

2017);

— Chefe da Divisão de Recursos Humanos do Departamen-

to de Gestão de Recursos (Abril de 2017-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação da subintendente n.º 236 910, 

Lao Mei Pou, para o cargo de chefe da Divisão de Recursos 

Materiais do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte da subintendente do CPSP n.º 236 910, 

Lao Mei Pou, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Mestrado em Psicologia pela Universidade de Normal de 

Beijing;

— Mestrado em Artes em Serviço Social (Práticas de Inte-

gridade Familiar e Terapia Familiar) pela Universidade Poli-

técnica de Hong Kong.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Serviço de Migração (1991);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Setembro 

de 1991-1995);

— Prestando serviço na Formação de Comando (Setembro 

de 1995-1997);

— Prestando serviço no Departamento Policial das Ilhas 

(Dezembro de 1997);

— Chefe-adjunto da Divisão Policial do Aeroporto do De-

partamento Policial das Ilhas (Janeiro de 1998-2001);

— Prestando serviço no Gabinete de Recursos Financeiros 

do Departamento de Gestão de Recursos (Maio de 2001);
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——於2001年8月，擔任資源管理廳財政資源室署任主任；

——於2002年8月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於20 02年12月，擔任資源管理廳財政資源室署任主

任；

——於2004年3月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2004年7月，擔任資源管理廳財政資源室署任主任；

——於2007年7月，於資源管理廳財政資源室工作，並擔任

職務主管；

——於2017年1月，於資源管理廳工作，並擔任職務主管；

——於2018年1月，擔任資源管理廳物力資源處代處長；

——於2018年6月至12月期間，擔任資源管理廳物力資源處

處長。

委任副警務總長（編號271971）黃慶蕃擔任治安警察局居

留及逗留許可處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號271971）黃慶蕃的個人

履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局居留及逗留許

可處處長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1997年10月，於交通廳工作；

——於1998年4月，於資源管理廳工作；

——於1998年8月，於交通廳工作；

——於1998年9月至2003年期間，修讀警官培訓課程；

——於2003年3月，於出入境事務廳工作；

——於2003年5月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2003年9月，於出入境事務廳居民事務警司處工作；

——於2003年10月至2005年期間，於出入境事務路氹城邊

境站警司處工作；

— Chefe, interino, do Gabinete de Recursos Financeiros do 

Departamento de Gestão de Recursos (Agosto de 2001);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Agosto de 2002);

— Chefe, interino, do Gabinete de Recursos Financeiros do 

Departamento de Gestão de Recursos (Dezembro de 2002);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Março de 2004);

— Chefe, interino, do Gabinete de Recursos Financeiros do 

Departamento de Gestão de Recursos (Julho de 2004);

— Prestando serviço no Gabinete de Recursos Financeiros 

do Departamento de Gestão de Recursos, desempenhando a 

função de chefia funcional (Julho de 2007);

— Prestando serviço no Departamento de Gestão de Recur-

sos, desempenhando a função de chefia funcional (Janeiro de 

2017);

— Chefe, substituta, da Divisão de Recursos Materiais do 

Departamento de Gestão de Recursos (Janeiro de 2018);

— Chefe da Divisão de Recursos Materiais do Departamento 

de Gestão de Recursos (Junho-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 271 971, 

Wong Heng Fan, para o cargo de chefe da Divisão de Autori-

zação de Residência e Permanência do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 271 971, 

Wong Heng Fan, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Departamento de Trânsito (Outubro 

de 1997);

— Prestando serviço no Departamento de Gestão de Recur-

sos (Abril de 1998);

— Prestando serviço no Departamento de Trânsito (Agosto 

de 1998);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Setembro 

de 1998-2003);

— Prestando serviço no Serviço de Migração (Março de 

2003);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Maio de 2003);

— Prestando serviço no Comissariado de Residentes do Ser-

viço de Migração (Setembro de 2003);

— Prestando serviço no Comissariado de Posto Fronteiriço 

Cotai do Serviço de Migração (Outubro de 2003-2005);
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——於2005年3月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2005年7月，於出入境事務路氹城邊境站警司處工

作；

——於2005年8月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2005年9月至2007年期間，擔任出入境事務廳外國人

事務警司處助理處長；

——於2007年4月，擔任出入境事務廳居民事務警司處署任

處長；

——於2007年8月至2011年期間，擔任出入境事務廳外地勞

工事務警司處助理處長；

——於2011年11月至2014年期間，於資源管理廳物力資源

處工作，並擔任職務主管；

——於2014年3月至2018年12月期間，於出入境事務廳外國

人事務警司處工作，並擔任職務主管。

委任副警務總長（編號103951）魏瑞斌擔任治安警察局策

劃及協調處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號103951）魏瑞斌的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局策劃及協調處處

長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——澳門大學公共行政碩士。

專業簡歷：

——於1995年5月至1996年期間，於出入境事務局工作；

——於1996年5月至1998年期間，於出入境事務局外地勞工

事務警司處工作；

——於1998年4月，於資源管理廳工作；

——於1998年8月，於出入境事務局工作；

——於1998年9月至2003年期間，修讀警官培訓課程；

——於2003年3月，於出入境事務廳工作；

——於2003年5月，擔任出入境事務廳外地勞工事務警司處

助理處長；

——於2003年7月，於行動廳行動暨通訊處工作；

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Março de 2005);

— Prestando serviço no Comissariado de Posto Fronteiriço 

Cotai do Serviço de Migração (Julho de 2005);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Agosto de 2005);

— Chefe-adjunto do Comissariado de Estrangeiros do Serviço 

de Migração (Setembro de 2005-2007);

— Chefe, interino, do Comissariado de Residentes do Servi-

ço de Migração (Abril de 2007);

— Chefe-adjunto do Comissariado de Trabalhadores Não-

-Residentes do Serviço de Migração (Agosto de 2007-2011);

— Prestando serviço na Divisão de Recursos Materiais do 

Departamento de Gestão de Recursos, desempenhando a fun-

ção de chefia funcional (Novembro de 2011-2014);

— Prestando serviço no Comissariado de Estrangeiros do 

Serviço de Migração, desempenhando a função de chefia fun-

cional (Março de 2014-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 103 951, 

Ngai Soi Pan, para o cargo de chefe da Divisão de Planeamen-

to e Coordenação do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 103 951, 

Ngai Soi Pan, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Mestrado em Administração Pública pela Universidade 

de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Serviço de Migração (Maio de 

1995-1996);

— Prestando serviço no Comissariado de Trabalhadores 

Não-Residentes do Serviço de Migração (Maio de 1996-1998);

— Prestando serviço no Departamento de Gestão de Recursos 

(Abril de 1998);

— Prestando serviço no Serviço de Migração (Agosto de 

1998);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Setembro 

de 1998-2003);

— Prestando serviço no Serviço de Migração (Março de 

2003);

— Chefe-adjunto do Comissariado de Trabalhadores Não-

-Residentes do Serviço de Migração (Maio de 2003);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Julho de 2003);
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——於2003年11月至2005年期間，擔任出入境事務廳外地

勞工事務警司處助理處長；

——於2005年5月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2005年9月至2007年期間，擔任出入境事務廳外地勞

工事務警司處助理處長；

——於2007年8月至2010年期間，擔任出入境事務廳外地勞

工事務警司處署任處長；

——於2010年5月至2016年期間，於警察總局情報分析中心

工作，並擔任職務主管；

——於2016年1月至2017年期間，於情報廳總務警司處工

作，並擔任職務主管；

——於2017年1月，擔任出入境事務廳出入境事務處代處

長；

——於2018年1月至12月期間，擔任出入境事務廳邊境檢查

處代處長。

委任副警務總長（編號108891）林偉民擔任治安警察局陸

路管制處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號108891）林偉民的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局陸路管制處處長

一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1989年1月至1992年期間，於交通隊工作；

——於1992年5月至1992年期間，於特警隊工作；

——於1992年9月至1997年期間，修讀警官培訓課程；

——於1997年4月至1998年期間，擔任出入境事務局機場邊

境站警司處助理處長；

——於1998年4月至2002年期間，擔任出入境事務廳調查科

科長；

——於2002年4月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2002年8月至2004年期間，於出入境事務廳關閘邊境

站警司處工作；

— Chefe-adjunto do Comissariado de Trabalhadores Não-

-Residentes do Serviço de Migração (Novembro de 2003-2005);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Maio de 2005);

— Chefe-adjunto do Comissariado de Trabalhadores Não-

-Residentes do Serviço de Migração (Setembro de 2005-2007);

— Chefe, interino, do Comissariado de Trabalhadores Não-

-Residentes do Serviço de Migração (Agosto de 2007-2010);

— Prestando serviço no Centro de Análise de Informações 

dos Serviços de Polícia Unitários, desempenhando a função de 

chefia funcional (Maio de 2010-2016);

— Prestando serviço no Comissariado de Assuntos Gerais 

do Departamento de Informações, desempenhando a função 

de chefia funcional (Janeiro de 2016-2017);

— Chefe, substituto, da Divisão de Migração do Serviço de 

Migração (Janeiro de 2017);

— Chefe, substituto, da Divisão de Controlo Fronteiriço do 

Serviço de Migração (Janeiro-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 108 891, 

Lam Wai Man, para o cargo de chefe da Divisão de Controlo 

Fronteiriço Terrestre do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 108 891, 

Lam Wai Man, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Departamento de Trânsito (Janeiro 

de 1989-1992);

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia (Maio de 1992-1992);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Setembro 

de 1992-1997);

— Chefe-adjunto do Comissariado de Posto Fronteiriço 

Aeroporto do Serviço de Migração (Abril de 1997-1998);

— Chefe da Secção de Investigação do Serviço de Migração 

(Abril de 1998-2002);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Abril de 2002);

— Prestando serviço no Comissariado de Posto Fronteiriço 

Portas Cerco do Serviço de Migração (Agosto de 2002-2004);
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——於2004年5月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2004年9月至2009年期間，於出入境事務廳關閘邊境

站警司處工作，並擔任職務主管；

——於2009年3月至2016年期間，於出入境事務廳氹仔客運

碼頭邊境站警司處工作，並擔任職務主管；

——於2017年1月至2018年期間，於出入境事務廳工作，並

擔任職務主管；

——於2018年11月至12月期間，擔任出入境事務廳代廳長。

委任副警務總長（編號102031）黃劍虹擔任治安警察局海

空管制處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號102031）黃劍虹的個人

履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局海空管制處處

長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——澳門大學公共行政碩士。

專業簡歷：

——於2003年3月，於出入境事務廳工作；

——於2003年5月，於出入境事務廳外港邊境站警司處工

作；

——於2003年9月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2004年1月至2005年期間，於出入境事務廳機場邊境

站警司處工作；

——於2005年7月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2005年10月至2009年期間，於出入境事務廳機場邊

境站警司處工作，並擔任職務主管；

——於2009年3月至2012年期間，於出入境事務廳關閘邊境

站警司處工作，並擔任職務主管；

——於2012年7月至2013年期間，於出入境事務廳外地勞工

事務警司處工作，並擔任職務主管；

——於2013年1月至2014年，擔任出入境事務廳居民事務警

司處處長；

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Maio de 2004);

— Prestando serviço no Comissariado de Posto Fronteiriço 

Portas Cerco do Serviço de Migração, desempenhando a fun-

ção de chefia funcional (Setembro de 2004-2009);

— Prestando serviço no Comissariado de Posto Fronteiriço 

do Terminal Marítimo de Passageiros da Taipa do Serviço de 

Migração, desempenhando a função de chefia funcional (Março 

de 2009-2016);

— Prestando serviço no Serviço de Migração, desempenhan-

do a função de chefia funcional (Janeiro de 2017-2018);

— Chefe, substituto, do Serviço de Migração (Novembro-

-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 102 031, 

Wong Kim Hong, para o cargo de chefe da Divisão de Contro-

lo Fronteiriço Marítimo e Aéreo do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 102 031, 

Wong Kim Hong, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Mestrado em Administração Pública pela Universidade 

de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Serviço de Migração (Março de 

2003);

— Prestando serviço no Comissariado de Posto Fronteiriço 

Porto Exterior do Serviço de Migração (Maio de 2003);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Setembro de 2003);

— Prestando serviço no Comissariado de Posto Fronteiriço 

Aeroporto do Serviço de Migração (Janeiro de 2004-2005);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Julho de 2005);

— Prestando serviço no Comissariado de Posto Fronteiriço 

Aeroporto do Serviço de Migração, desempenhando a função 

de chefia funcional (Outubro de 2005-2009);

— Prestando serviço no Comissariado de Posto Fronteiriço 

Portas Cerco do Serviço de Migração, desempenhando a fun-

ção de chefia funcional (Março de 2009-2012);

— Prestando serviço no Comissariado de Trabalhadores 

Não-Residentes do Serviço de Migração, desempenhando a 

função de chefia funcional (Julho de 2012-2013);

— Chefe do Comissariado de Residentes do Serviço de Migra-

ção (Janeiro de 2013-2014);
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——於2014年3月至2015年，擔任出入境事務廳關閘邊境站

警司處處長；

——於2015年6月至2016年期間，於出入境事務廳工作，並

擔任職務主管；

——於2017年1月，擔任出入境事務廳邊境站檢查處代處

長；

——於2018年1月至12月期間，擔任出入境事務廳出入境事

務處代處長。

委任副警務總長（編號241971）李國棟擔任治安警察局西

南區警務處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號241971）李國棟的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局西南區警務處處

長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——澳門大學公共行政碩士。

專業簡歷：

——於1997年10月至1998年期間，於澳門警務廳第一警務

警司處工作；

——於1998年4月，於資源管理廳工作；

——於1998年8月，於澳門警務廳工作；

——於1998年9月至2003年期間，修讀警官培訓課程；

——於2003年3月，於情報廳工作；

——於2003年4月，擔任情報廳總務警司處助理處長；

——於2003年8月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2003年12月至2005年期間，於情報廳工作；

——於2005年5月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2005年9月至2011年期間，擔任情報廳總務警司處助

理處長；

——於2011年5月至2012年期間，擔任情報廳總務警司處代

處長；

——於2012年5月至2013年期間，於情報廳總務警司處工

作，並擔任職務主管；

— Chefe do Comissariado de Posto Fronteiriço Portas Cerco 

do Serviço de Migração (Março de 2014-2015);

— Prestando serviço no Serviço de Migração, desempenhan-

do a função de chefia funcional (Junho de 2015-2016);

— Chefe, substituto, da Divisão de Controlo Fronteiriço do 

Serviço de Migração (Janeiro de 2017);

— Chefe, substituto, da Divisão de Migração do Serviço do 

Serviço de Migração (Janeiro-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 241 971, Lei 

Kuok Tong, para o cargo de chefe da Divisão Policial das Zonas 

Sul e Oeste do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 241 971, Lei 

Kuok Tong, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Mestrado em Administração Pública pela Universidade 

de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Comissariado Policial n.º 1 do De-

partamento Policial de Macau (Outubro de 1997-1998);

— Prestando serviço no Departamento de Gestão de Recur-

sos (Abril de 1998);

— Prestando serviço no Departamento Policial de Macau 

(Agosto de 1998);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Setembro 

de 1998-2003);

— Prestando serviço no Departamento de Informações 

(Março de 2003);

— Chefe-adjunto do Comissariado de Assuntos Gerais do 

Departamento de Informações (Abril de 2003);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Agosto de 2003);

— Prestando serviço no Departamento de Informações (De-

zembro de 2003-2005);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Maio de 2005);

— Chefe-adjunto do Comissariado de Assuntos Gerais do 

Departamento de Informações (Setembro de 2005-2011);

— Chefe, substituto, do Comissariado de Assuntos Gerais 

do Departamento de Informações (Maio de 2011-2012);

— Prestando serviço no Comissariado de Assuntos Gerais 

do Departamento de Informações, desempenhando a função 

de chefia funcional (Maio de 2012-2013);
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——於2013年1月至2014年期間，於情報廳偵查暨情報處工

作，並擔任職務主管；

——於2014年8月至2016年期間，於情報廳總務警司處工

作，並擔任職務主管；

——於2016年1月至2017年期間，於情報廳偵查暨情報處工

作，並擔任職務主管；

——於2017年1月至2018年期間，於海島警務廳路環警務警

司處工作，並擔任職務主管；

——於2018年1月至12月期間，於澳門警務廳工作，並擔任

職務主管。

委任副警務總長（編號103961）鄭星倫擔任治安警察局澳門

偵查及支援警務處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號103961）鄭星倫的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局澳門偵查及支援

警務處處長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1996年至1997年期間，於資源管理廳工作；

——於1997年2月至1998年期間，擔任資源管理廳物力資源

處助理處長；

——於1998年4月至1999年期間，擔任資源管理廳財政資源

室主管；

——於1999年11月至2000年期間，於澳門警務廳工作；

——於2000年4月至2002年期間，擔任澳門警務廳第二警務

警司處處長；

——於2002年1月至2011年期間，擔任出入境事務廳調查警

司處處長；

——於2011年5月至2016年期間，擔任出入境事務廳外港邊

境站警司處處長；

——於2016年1月，擔任辦事處主任；

——於2017年1月至2018年12月期間，於澳門警務廳工作，

並擔任職務主管。

— Prestando serviço na Divisão de Investigação e Infor-

mações do Departamento de Informações, desempenhando a 

função de chefia funcional (Janeiro de 2013-2014);

— Prestando serviço no Comissariado de Assuntos Gerais 

do Departamento de Informações, desempenhando a função 

de chefia funcional (Agosto de 2014-2016);

— Prestando serviço na Divisão de Investigação e Infor-

mações do Departamento de Informações, desempenhando a 

função de chefia funcional (Janeiro de 2016-2017);

— Prestando serviço no Comissariado Policial de Coloane 

do Departamento Policial das Ilhas, desempenhando a função 

de chefia funcional (Janeiro de 2017-2018);

— Prestando serviço no Departamento Policial de Macau, 

desempenhando a função de chefia funcional (Janeiro-Dezem-

bro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 103 961, 

Cheang Seng Lon, para o cargo de chefe da Divisão Policial de 

Inquéritos e Apoio de Macau do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 103 961, 

Cheang Seng Lon, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Departamento de Gestão de Recursos 

(1996-1997);

— Chefe-adjunto da Divisão de Recursos Materiais do De-

partamento de Gestão de Recursos (Fevereiro de 1997-1998);

— Chefe do Gabinete de Recursos Financeiros do Departa-

mento de Gestão de Recursos (Abril de 1998-1999);

— Prestando serviço no Departamento Policial de Macau 

(Novembro de 1999-2000);

— Chefe do Comissariado n.º 2 do Departamento Policial de 

Macau (Abril de 2000-2002);

— Chefe do Comissariado de Investigação do Serviço de Mi-

gração (Janeiro de 2002-2011);

— Chefe do Comissariado do Posto Fronteiriço do Porto Ex-

terior do Serviço de Migração (Maio de 2011-2016);

— Chefe da Secretaria (Janeiro de 2016);

— Prestando serviço no Departamento Policial de Macau, 

desempenhando a função de chefia funcional (Janeiro de 

2017-Dezembro de 2018).
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委任副警務總長（編號108971）江偉俊擔任治安警察局海島

警務處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號108971）江偉俊的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局海島警務處處長

一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1997年至1998年期間，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於1998年4月至2001年期間，於交通廳工作；

——於2001年8月至2002年期間，於行動廳工作；

——於2002年1月，於澳門警務廳第一警務警司處工作；

——於2002年11月至2003年期間，於行動廳行動暨通訊處

工作；

——於2003年3月至2004年期間，於澳門警務廳第一警務警

司處工作；

——於2004年11月至2005年期間，於行動廳行動暨通訊處

工作；

——於2005年3月至2007年期間，擔任澳門警務廳第一警務

警司處助理處長；

——於2007年7月，擔任澳門警務廳第一警務警司處署任處

長；

——於2007年12月至2008年期間，擔任澳門警務廳第一警

務警司處助理處長；

——於2008年2月至2009年期間，擔任澳門警務廳第一警務

警司處署任處長；

——於2009年3月至2012年期間，擔任澳門警務廳第一警務

警司處處長；

——於2012年9月至2015年期間，擔任澳門警務廳第三警務

警司處處長；

——於2015年2月至2018年期間，於澳門警務廳工作，並擔

任職務主管；

——於2018年1月，擔任海島警務廳機場警務處處長；

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 108 971, 

Kong Wai Chon, para o cargo de chefe da Divisão Policial das 

Ilhas do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 108 971, 

Kong Wai Chon, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (1997-1998);

— Prestando serviço no Departamento de Trânsito (Abril de 

1998-2001);

— Prestando serviço no Departamento de Operações (Agos-

to de 2001-2002);

— Prestando serviço no Comissariado Policial n.º 1 do De-

partamento Policial de Macau (Janeiro de 2002);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Novembro de 2002-

-2003);

— Prestando serviço no Comissariado Policial n.º 1 do De-

partamento Policial de Macau (Março de 2003-2004);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comu-

nicações do Departamento de Operações (Novembro de 

2004-2005);

— Chefe-adjunto do Comissariado Policial n.º 1 do Departa-

mento Policial de Macau (Março de 2005-2007);

— Chefe, interino, do Comissariado Policial n.º 1 do Depar-

tamento Policial de Macau (Julho de 2007);

— Chefe-adjunto do Comissariado Policial n.º 1 do Departa-

mento Policial de Macau (Dezembro de 2007-2008);

— Chefe, interino, do Comissariado Policial n.º 1 do Depar-

tamento Policial de Macau (Fevereiro de 2008-2009);

— Chefe do Comissariado Policial n.º 1 do Departamento 

Policial de Macau (Março de 2009-2012);

— Chefe do Comissariado Policial n.º 3 do Departamento 

Policial de Macau (Setembro de 2012-2015);

— Prestando serviço no Departamento Policial de Macau, 

desempenhando a função de chefia funcional (Fevereiro de 

2015-2018);

— Chefe da Divisão Policial do Aeroporto do Departamento 

Policial das Ilhas (Janeiro de 2018);
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——於2018年8月，擔任海島警務廳代廳長；

——於2018年9月至12月期間，擔任海島警務廳機場警務處

處長。

委任副警務總長（編號107971）李志輝擔任治安警察局機

場警務處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號107971）李志輝的個人

履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局機場警務處處

長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——暨南大學經濟學學士。

專業簡歷：

——於1997年至1998年期間，擔任特警隊行動暨訓練警司

處助理處長；

——於1998年2月至2002年期間，於特警隊特警處工作；

——於2002年7月至2004年期間，於行動廳行動暨通訊處工

作；

——於2004年11月至2007年期間，於特警隊特警處工作；

——於2007年7月至2014年期間，於特警隊特警處工作，並

擔任職務主管；

——於2015年1月至2016年期間，擔任警察學校訓練警司處

處長；

——於2016年1月至2017年期間，於特警隊特警處工作，並

擔任職務主管；

——於2017年1月，擔任特警隊特警處代處長；

——於2018年1月，於特警隊工作，並擔任職務主管；

——於2018年9月至12月期間，擔任海島警務廳代廳長。

委任副警務總長（編號100031）黃超文擔任治安警察局海

島偵查及支援警務處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號100031）黃超文的個人

履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局海島偵查及支

援警務處處長一職。

— Chefe, substituto, do Departamento Policial das Ilhas 

(Agosto de 2018);

— Chefe da Divisão Policial do Aeroporto do Departamento 

Policial das Ilhas (Setembro-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 107 971, Lei 

Chi Fai, para o cargo de chefe da Divisão Policial do Aeropor-

to do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 107 971, Lei 

Chi Fai, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Licenciatura em Economia pela Universidade de Jinan.

Currículo profissional:

— Chefe-adjunto do Comissariado de Operações e Instrução 

da Unidade Táctica de Intervenção da Polícia (1997-1998);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Fevereiro de 1998-2002);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Julho de 2002-2004);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Novembro de 2004-2007);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia, desempenhando a função de 

chefia funcional (Julho de 2007-2014);

— Chefe do Comissariado de Instrução da Escola de Polícia 

(Janeiro de 2015-2016);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia, desempenhando a função de 

chefia funcional (Janeiro de 2016-2017);

— Chefe, substituto, da Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Janeiro de 2017);

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia, desempenhando a função de chefia funcional (Janeiro 

de 2018);

— Chefe, substituto, do Departamento Policial das Ilhas 

(Setembro-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 100 031, 

Wong Chio Man, para o cargo de chefe da Divisão Policial de 

Inquéritos e Apoio das Ilhas do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 100 031, 

Wong Chio Man, o que se demonstra pelo curriculum vitae.
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學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——澳門大學公共行政碩士。

專業簡歷：

——於2003年3月，於出入境事務廳工作；

——於2003年5月至2004年期間，於出入境事務廳外國人事

務警司處工作；

——於2004年1月至2011年期間，擔任出入境事務廳外國人

事務警司處署任處長；

——於2011年3月至2015年期間，於行動廳公共關係處工

作，並擔任職務主管；

——於2015年6月至2018年12月期間，於警察總局警務聯絡

及公共關係處工作，並擔任職務主管。

委任副警務總長（編號106971）劉小俠擔任治安警察局行

動及協調處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號106971）劉小俠的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局行動及協調處處

長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——中山大學行政管理學碩士。

專業簡歷：

——於1997年4月至1998年期間，擔任特警隊特警處助理；

——於1998年2月至2002年期間，於特警隊特警處工作；

——於2002年3月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2002年7月至2003年期間，於特警隊工作；

——於2003年4月至2006年期間，於澳門保安部隊高等學校

工作；

——於2006年10月至2007年期間，擔任澳門保安部隊高等

學校學生隊伍訓練暨操練辦公室主任；

——於2007年10月，擔任情報廳總務警司處助理處長；

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Mestrado em Administração Pública pela Universidade 

de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço no Serviço de Migração (Março de 

2003);

— Prestando serviço no Comissariado de Estrangeiros do 

Serviço de Migração (Maio de 2003-2004);

— Chefe, interino, do Comissariado de Estrangeiros do Ser-

viço de Migração (Janeiro de 2004-2011);

— Prestando serviço na Divisão de Relações Públicas do 

Departamento de Operações, desempenhando a função de 

chefia funcional (Março de 2011-2015);

— Prestando serviço na Divisão de Ligação de Assuntos 

Policiais e Relações Públicas dos Serviços de Polícia Unitá-

rios, desempenhando a função de chefia funcional (Junho de 

2015-Dezembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 106 971, 

Lao Sio Hap, para o cargo de chefe da Divisão de Operações e 

Coordenação do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 106 971, 

Lao Sio Hap, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau;

— Mestrado em Gestão Administrativa da Universidade de 

ZhongShan.

Currículo profissional:

— Chefe-adjunto da Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Abril de 1997-1998);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Fevereiro de 1998-2002);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Março de 2002);

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia (Julho de 2002-2003);

— Prestando serviço na Escola Superior das Forças de Segu-

rança de Macau (Abril de 2003-2006);

— Chefe do Gabinete de Instrução e Treino do Corpo de 

Alunos da Escola Superior das Forças de Segurança de Macau 

(Outubro de 2006-2007);

— Chefe-adjunto do Comissariado de Assuntos Gerais do 

Departamento de Informações (Outubro de 2007);
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——於2007年12月至2009年期間，擔任情報廳總務警司處

署任處長；

——於2009年3月至2011年期間，擔任情報廳總務警司處處

長；

——於2011年5月至2012年期間，擔任情報廳偵查暨情報處

代處長；

——於2012年5月，擔任情報廳總務警司處處長；

——於2012年9月至2013年期間，於行動廳公共關係處工

作，並擔任職務主管；

——於2013年4月至2015年期間，擔任澳門保安部隊事務局

公共關係暨歷史檔案辦公室主任；

——於2015年2月至2016年期間，擔任交通廳交通監控警司

處處長；

——於2016年1月至2018年12月期間，於交通廳工作，並擔

任職務主管。

委任副警務總長（編號182901）何少明擔任治安警察局爆

炸品處理及搜查處處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號182901）何少明的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局爆炸品處理及搜

查處處長一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1990年8月至1995年期間，於二區警署工作；

——於1995年11月至1998年期間，於第一警司處工作；

——於1998年4月，於資源管理廳工作；

——於1998年8月，於澳門警務廳工作；

——於1998年9月至2003年期間，修讀警官培訓課程；

——於2003年3月，於特警隊工作；

——於2003年7月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2003年11月至2004年期間，於特警隊工作；

——於2004年7月，於行動廳行動暨通訊處工作；

— Chefe, interino, do Comissariado de Assuntos Gerais do 

Departamento de Informações (Dezembro de 2007-2009);

— Chefe do Comissariado de Assuntos Gerais do Departa-

mento de Informações (Março de 2009-2011);

— Chefe, substituto, da Divisão de Investigação e Informa-

ções do Departamento de Informações (Maio de 2011-2012);

— Chefe do Comissariado de Assuntos Gerais do Departa-

mento de Informações (Maio de 2012);

— Prestando serviço na Divisão de Relações Públicas do 

Departamento de Operações, desempenhando a função de 

chefia funcional (Setembro de 2012-2013);

— Chefe do Gabinete de Relações Públicas e Arquivo His-

tórico da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de 

Macau (Abril de 2013-2015);

— Chefe do Comissariado de Controlo de Tráfego do De-

partamento de Trânsito (Fevereiro de 2015-2016);

— Prestando serviço no Departamento de Trânsito, desem-

penhando a função de chefia funcional (Janeiro de 2016-De-

zembro de 2018).

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 182 901, Ho 

Sio Meng, para o cargo de chefe da Divisão de Tratamento de 

Engenhos Explosivos e Busca do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 182 901, Ho 

Sio Meng, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço na Esquadra Policial n.º 2 (Agosto de 

1990-1995);

— Prestando serviço no Comissariado Policial n.º 1 (Novem-

bro de 1995-1998);

— Prestando serviço no Departamento de Gestão de Recur-

sos (Abril de 1998);

— Prestando serviço no Departamento Policial de Macau 

(Agosto de 1998);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Setembro 

de 1998-2003);

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia (Março de 2003);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Julho de 2003);

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia (Novembro de 2003-2004);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Julho de 2004);
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——於2004年11月至2007年期間，於特警隊行動暨訓練警

司處工作；

——於2007年7月至2010年期間，於特警隊行動暨訓練警司

處工作，並擔任職務主管；

——於2010年7月至2012年期間，並擔任特警隊行動暨訓練

警司處代處長；

——於2012年6月至2013年期間，於特警隊行動暨訓練警司

處工作，並擔任職務主管；

——於2013年11月至2014年期間，於交通廳交通監控警司

處工作，並擔任職務主管；

——於2014年1月，於特警隊行動暨訓練警司處工作，並擔

任職務主管；

——於2014年2月至2016年期間，於特警隊特警處工作，並

擔任職務主管；

——於2016年1月至2018年12月期間，擔任特警隊行動暨訓

練警司處處長。

委任副警務總長（編號155891）梁飛鴻擔任治安警察局特

別行動組處長一職的理由如下：

——職位出缺；

——治安警察局副警務總長（編號155891）梁飛鴻的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任治安警察局特別行動組處長

一職。

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士。

專業簡歷：

——於1989年至1994年期間，於特警隊工作；

——於1994年12月至1998年期間，於警察學校工作；

——於1998年4月，於資源管理廳工作；

——於1998年8月，於警察學校工作；

——於1998年9月至2003年期間，修讀警官培訓課程；

——於2003年3月，於特警隊工作；

——於2003年12月至2004年期間，於行動廳行動暨通訊處

工作；

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia (Novembro de 2004-2007);

— Prestando serviço no Comissariado de Operações e Ins-

trução da Unidade Táctica de Intervenção da Polícia, desem-

penhando a função de chefia funcional (Julho de 2007-2010);

— Chefe, substituto, do Comissariado de Operações e Ins-

trução da Unidade Táctica de Intervenção da Polícia (Julho de 

2010-2012);

— Prestando serviço no Comissariado de Operações e Ins-

trução da Unidade Táctica da Intervenção de Polícia, desem-

penhando a função de chefia funcional (Junho de 2012-2013);

— Prestando serviço no Comissariado de Controlo de Tráfe-

go do Departamento de Trânsito, desempenhando a função de 

chefia funcional (Novembro de 2013-2014);

— Prestando serviço no Comissariado de Operações e Ins-

trução da Unidade Táctica da Intervenção de Polícia, desem-

penhando a função de chefia funcional (Janeiro de 2014);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção de Polícia, desempenhando a função de 

chefia funcional (Fevereiro de 2014-2016);

— Chefe do Comissariado de Operações e Instrução da Uni-

dade Táctica de Intervenção de Polícia (Janeiro de 2016-De-

zembro de 2018);

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 155 891, 

Leong Fei Hong, para o cargo de chefe do Grupo de Opera-

ções Especiais do CPSP:

— Vacatura do cargo;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o exer-

cício do cargo por parte do subintendente do CPSP n.º 155 891, 

Leong Fei Hong, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela Escola Superior 

das Forças de Segurança de Macau.

Currículo profissional:

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia (1989-1994);

— Prestando serviço na Escola de Polícia (Dezembro de 

1994-1998);

— Prestando serviço no Departamento de Gestão de Recur-

sos (Abril de 1998);

— Prestando serviço na Escola de Polícia (Agosto de 1998);

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais (Setembro 

de 1998-2003);

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia (Março de 2003);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comu-

nicações do Departamento de Operações (Dezembro de 

2003-2004);
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——於2004年4月至2005年期間，於特警隊工作；

——於2005年9月，於行動廳行動暨通訊處工作；

——於2005年11月至2008年期間，於特警隊特警處工作，並

擔任職務主管；

——於2008年8月至2012年期間，擔任特警隊指揮部輔助組

助理組長；

——於2012年6月至2013年期間，擔任特警隊行動暨訓練警

司處代處長；

——於2013年1月至2015年期間，擔任特警隊行動暨訓練警

司處處長；

——於2015年1月至2018年期間，擔任特警隊指揮部輔助組

組長；

——於2018年1月至12月期間，擔任特警隊特警處代處長。

–––––––

二零一九年一月二十三日於治安警察局

局長 梁文昌警務總監

— Prestando serviço na Unidade Táctica de Intervenção da 

Polícia (Abril de 2004-2005);

— Prestando serviço na Divisão de Operações e Comunica-

ções do Departamento de Operações (Setembro de 2005);

— Prestando serviço na Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia, desempenhando a função de 

chefia funcional (Novembro de 2005-2008);

— Chefe-adjunto do Grupo de Comando e Serviços da Uni-

dade Táctica de Intervenção da Polícia (Agosto de 2008-2012);

— Chefe, substituto, do Comissariado de Operações e Ins-

trução da Unidade Táctica de Intervenção da Polícia (Junho de 

2012-2013);

— Chefe do Comissariado de Operações e Instrução da Uni-

dade Táctica de Intervenção da Polícia (Janeiro de 2013-2015);

— Chefe do Grupo de Comando e Serviços da Unidade Tác-

tica de Intervenção da Polícia (Janeiro de 2015-2018);

— Chefe, substituto, da Divisão de Intervenção da Unidade 

Táctica de Intervenção da Polícia (Janeiro-Dezembro de 2018).

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 23 de Janeiro de 

2019. — O Comandante, Leong Man Cheong, superintendente-

-geral.
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FUNDO DO DESPORTO

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-

to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e 

às instituições particulares, vem o Fundo do Desporto publicar 

a listagem dos apoios concedidos no 4.º trimestre do ano de 

2018:

體 育 基 金

名 單

為履行關於給予私人及私立機構的財政資助的八月二十六

日第54/GM/97號批示，體育基金現公佈二零一八年第四季度的

資助表：

受資助實體

Entidades beneficiárias

批准日期

Data de 

autorização

撥給之金額

Montantes 

atribuído

目的

Finalidades

澳門合氣道總會

Associação de Aikikai de Macau

09/10/2018 $ 7,570.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 1,640.00 場租費。

Aluguer de instalações.
05/11/2018 $ 2,400.00 

26/11/2018 $ 1,920.00 

31/12/2018 $ 2,120.00 

31/12/2018 $ 1,880.00 

中國澳門手球總會

Associação Geral de Andebol de Macau-

-China

04/10/2018 $ 26,465.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 68,065.00 

31/12/2018 $ 49,605.00 

15/11/2018 $ 25,015.00 

09/10/2018 $ 11,740.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

29/10/2018 $ 5,200.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

19/11/2018 $ 30,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

30/11/2018 $ 20,500.00 手球教練員培訓班。

Curso de Formação de Treinadores de Ande-

bol.

14/12/2018 $ 112,900.00 2018年新加坡手球公開賽。

Torneio Aberto de Andebol de Singapura 

2018.

澳門射箭協會

Associação de Arco e Flecha de Macau

09/10/2018 $ 7,320.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

澳門田徑總會

Associação de Atletismo de Macau

04/10/2018 $ 1,412,600.00 2018澳門亞洲城市田徑邀請賽。

Torneio de Atletismo de Cidades Asiáticas de 

Macau por convite 2018.

政府機關通告及公告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS
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受資助實體

Entidades beneficiárias

批准日期

Data de 

autorização

撥給之金額

Montantes 

atribuído

目的

Finalidades

澳門田徑總會

Associação de Atletismo de Macau

09/10/2018 $ 15,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

05/11/2018 $ 159,925.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 181,300.00 

06/11/2018 $ 969,925.00 2018年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

19/11/2018 $ 38,400.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

19/11/2018 $ 1,200.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

19/11/2018 $ 54,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

22/11/2018 $ 6,153.80 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

中國澳門汽車總會

Associacão Geral de Automóvel de Macau-

-China

09/10/2018 $ 12,900.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

08/11/2018 $ 1,760,000.00 資助本地車手參加第65屆澳門格蘭披治大賽車。

Subsídio para pilotos locais para a participação 

no 65.º Grande Prémio de Macau.

15/11/2018 $ 182,250.00 場租費。

Aluguer de instalações.

15/11/2018 $ 100,000.00 路環小型賽車場工程人員人行天橋及起步發令

台結構檢測。

Inspecção da estrutura da passagem superior e 

posto de partida do Kartódromo de Coloane.

30/11/2018 $ 2,999,500.00 2018年澳門國際格蘭披治小型賽車錦標賽。

Grande Prémio Internacional de Karting de 

Macau 2018.

澳門羽毛球總會

Federação de Badminton de Macau

04/10/2018 $ 39,110.00 場租費。

Aluguer de instalações.
30/11/2018 $ 36,240.00 

31/12/2018 $ 653,580.00 

31/12/2018 $ 13,400.00 

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 4,621,900.00 2018澳門羽毛球世界羽聯世界巡迴賽。

Torneio de Circuito Mundial de BWF de Bad-

minton de Macau 2018.

18/10/2018 $ 70,000.00 邀請羽毛球運動員來澳陪練。

Convite de atletas de badminton para acompa-

nhamento de treinos em Macau.
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澳門羽毛球總會

Federação de Badminton de Macau

24/10/2018 $ 6,400.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 6,800.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 7,400.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 5,600.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

29/10/2018 $ 10,250.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

05/11/2018 $ 20,500.00 2 018年澳門羽毛球裁判員培訓班（司線裁判

員）。

Curso de Formação de juízes de linha de bad-

minton de Macau 2018 (Juízes de Linha).

19/11/2018 $ 179,400.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2018 $ 45,600.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

中國澳門龍舟總會

Associação de Barcos de Dragão de Macau-

-China

29/10/2018 $ 1,125.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

05/11/2018 $ 120,500.00 第13屆亞洲龍舟錦標賽。

13.º Campeonato Asiático de Barcos Dragão.

15/11/2018 $ 150,000.00 資助重整起步浮台。

Subsídio para reconstrução da Plataforma flu-

tuante.

19/11/2018 $ 123,900.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2018 $ 28,000.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

31/12/2018 $ 182,520.00 訓練隊伍購買飲用水。

Subsídio para aquisição de água para as selec-

ções.

中國澳門籃球總會

Associação Geral de Basquetebol de Ma-

cau-China

04/10/2018 $ 3,000.00 2018初級記錄台及工作人員培訓班。

Curso de Formação de Colaboradores de Mesa 

de Registo e de Juízes de Basquetebol 2018.
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中國澳門籃球總會

Associação Geral de Basquetebol de Ma-

cau-China

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

18/10/2018 $ 104,300.00 2018粵港澳大灣區青年籃球賽。

Campeonato Júnior de Basquetebol da Grande 

Baía Guandong-Hong Kong-Macau 2018.

29/10/2018 $ 15,600.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

08/11/2018 $ 13,600.00 第51屆港澳埠際籃球賽暨第18屆港澳埠際青年

三人籃球挑戰賽。

51.º Interport de Basquetebol de Hong Kong e 

Macau e 18.º Desafio Juvenil de Basqutebol de 

3 entre Hong Kong e Macau.

19/11/2018 $ 54,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

23/11/2018 $ 74,600.00 場租費。

Aluguer de instalações.
23/11/2018 $ 244,900.00 

31/12/2018 $ 122,200.00 

31/12/2018 $ 144,200.00 

31/12/2018 $ 156,400.00 

23/11/2018 $ 55,000.00 2021FIBA亞洲杯籃球賽——東亞區預選賽。

Campeonato Asiático FIBA de Basquetebol 

de 2021 — Fase Preliminar da Zona de Ásia 

Oriental.

26/11/2018 $ 21,000.00 FIBA教練員培訓班。

Curso de Treinadores de FIBA.

30/11/2018 $ 9,000.00 2018粵港澳大灣區三人籃球賽。

Campeonato de Basquetebol de três da Gran-

de Baía entre Guangdong-Hong Kong-Macau 

2018.

30/11/2018 $ 7,600.00 珠、中、江、澳四地籃球邀請賽。

Torneio de Basquetebol entre Zhuhai, Zhongshan, 

Jiangmen e Macau por convite.

澳門桌球總會

Associação de Bilhar de Macau

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

中國澳門保齡球總會

Associação Geral de Bowling de Macau-

-China

04/10/2018 $ 44,200.00 場租費。

Aluguer de instalações.
23/11/2018 $ 53,350.00 

31/12/2018 $ 26,610.00 

31/12/2018 $ 40,230.00 
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中國澳門保齡球總會

Associação Geral de Bowling de Macau-

-China

09/10/2018 $ 17,500.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 19,200.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 17,600.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 17,600.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 22,000.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

29/10/2018 $ 1,900.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

05/11/2018 $ 77,200.00 2018世界保齡球協會教練研討會會議及世界男

子保齡球錦標賽。

Campeonato de Inter-Cidades de Ásia de 

Bowling 2018.

05/11/2018 $ 45,375.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
14/12/2018 $ 45,000.00 

31/12/2018 $ 45,000.00 

31/12/2018 $ 53,625.00 

19/11/2018 $ 153,900.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

31/12/2018 $ 6,100.00 澳門青少年保齡球學校招生日。

Dia de Admissão da Escola de Bowling Juvenil 

de Macau.

澳門拳擊總會

Associação de Boxe de Macau

09/10/2018 $ 14,200.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

29/10/2018 $ 6,700.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

05/11/2018 $ 11,800.00 2018國際拳擊聯會全體會員大會。

Reunião de Assembleia Geral de Associação 

Internacional de Boxe 2018.

澳門泰拳總會

Associação de Boxe Tailandês de Macau

31/12/2018 $ 285,000.00 場租費。

Aluguer de instalações.



N.º 5 — 30-1-2019  BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO  1685

受資助實體

Entidades beneficiárias

批准日期

Data de 

autorização

撥給之金額

Montantes 

atribuído

目的

Finalidades

澳門橋牌協會

Associação de Bridge de Macau

29/10/2018 $ 500.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

澳門獨木舟總會

Associação de Canoagem de Macau

24/10/2018 $ 7,200.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 6,400.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

29/10/2018 $ 7,500.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

中國澳門單車總會

Associação Geral de Ciclismo de Macau-

-China

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 67,000.00 第21屆港澳室內單車埠際賽。

21.º Interport de Ciclismo Acrobático Hong 

Kong-Macau.

11/10/2018 $ 147,760.00 場租費。

Aluguer de instalações.
11/10/2018 $ 7,280.00 

14/12/2018 $ 244,955.00 

31/12/2018 $ 174,410.00 

05/11/2018 $ 97,700.00 2018世界室內單車錦標賽。

Campeonato Mundial de Ciclismo Acrobático 

em Recinto Coberto 2018.

19/11/2018 $ 23,400.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

19/11/2018 $ 247,500.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

22/11/2018 $ 38,000.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

31/12/2018 $ 78,900.00 新西蘭場地單車世界盃。

Taça Mundial de Ciclismo na Nova Zelândia.

澳門體育暨運動科學學會

Associação de Ciências de Desp. e Educa-

ção Física de Macau

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

中國澳門體育暨奧林匹克委員會

Comité Olímpico e Desportivo de Macau

09/10/2018 $ 13,800.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 6,500.00 亞運獲獎運動員——校園分享會。

Secção de Compartihamento Escolar com os 

Atletas Premiados nos Jogos Asiáticos.
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中國澳門體育暨奧林匹克委員會

Comité Olímpico e Desportivo de Macau

05/11/2018 $ 21,700.00 各國奧林匹克委員會協會第二十三次會員大會。

23.ª Reunião da Assembleia Geral da Associa-

ção dos Comités Olímpicos Nacionais.

26/11/2018 $ 388,000.00 奧運金牌運動員訪澳系列活動——活力行

2018。

Actividades de visita em Macau dos atletas de 

medalha de ouro dos Jogos Olímpicos 2018.

14/12/2018 $ 244,000.00 資助中國澳門體育暨奧林匹克委員會邀請葡語

系國家及地區運動員來澳參加“2018年澳門國際

馬拉松比賽”。

Subsídio para o CODM para convidar os atle-

tas dos Países de Língua Portuguesa a parti-

cipar na «Maratona Internacional de Macau 

2018».

澳門健美總會

Associação de Culturismo e Fitness

09/10/2018 $ 12,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 43,550.00 場租費。

Aluguer de instalações.

19/11/2018 $ 24,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

30/11/2018 $ 113,700.00 2018年世界健美錦標賽暨世界健美聯盟會會員

大會。

Campeonato Mundial de Culturismo 2018 e 

Reunião da Federação Mundial de Culturismo.

澳門體育舞蹈總會

Associação Geral de Dança Desportiva de 

Macau

04/10/2018 $ 77,000.00 場租費。

Aluguer de instalações.
15/11/2018 $ 56,200.00 

31/12/2018 $ 55,600.00 

31/12/2018 $ 88,800.00 

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 49,475.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 50,875.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 51,500.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 55,250.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.
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澳門體育舞蹈總會

Associação Geral de Dança Desportiva de 

Macau

05/11/2018 $ 40,900.00 拉丁舞初級教師文憑班課程考試。

Exame do curso de Diploma de Monitor de 

Dança Latina de Nível Inicial.

19/11/2018 $ 69,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2018 $ 18,200.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

26/11/2018 $ 2,797,000.00 2018歌舞星輝耀濠江——世界標準舞、拉丁舞精

英匯演。

Sarau Musical e de Danças Latina e de Salão 

2018.

澳門劍擊總會

Associação de Esgrima de Macau

09/10/2018 $ 17,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

18/10/2018 $ 20,000.00 2018年國際劍擊聯會會議。

Assembleia Geral de Federação Internacional 

de Esgrima 2018.

29/10/2018 $ 10,000.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

08/11/2018 $ 21,600.00 2018年亞洲少年劍擊巡迴賽（香港站）。

2018 Torneio Rotativo Asiático de Juventude 

de Esgrima (Estação de Hong Kong).

15/11/2018 $ 23,982.80 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 24,600.00 

15/11/2018 $ 15,900.00 2018年香港公開劍擊錦標賽。

Torneio Aberto de Hong Kong de Esgrima 

2018.

19/11/2018 $ 66,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門足球總會

Associação de Futebol de Macau

09/10/2018 $ 13,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

18/10/2018 $ 57,800.00 2018港澳足球日。

Dia de Futebol entre Macau e Hong Kong 

2018.

05/11/2018 $ 8,700.00 慶祝澳門特別行政區成立十九周年——第十六屆

粵澳杯足球比賽。

Celebração do 19.º Aniversário do Estabeleci-

mento da RAEM — 16.ª Edição de Torneio de 

Futebol de Guangdong e Macau.
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澳門足球總會

Associação de Futebol de Macau

19/11/2018 $ 42,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2018 $ 168,050.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

19/11/2018 $ 653,880.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2018 $ 120,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

26/11/2018 $ 1,114,800.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 107,750.00 

31/12/2018 $ 162,300.00 

31/12/2018 $ 156,525.00 

31/12/2018 $ 106,050.00 

31/12/2018 $ 622,925.00 場租費及“2018亞洲足球聯會冠軍聯賽——八強

次回合”。

Aluguer de instalações e quartos-finais de Liga 

dos Campeões de AFC 2018.

26/11/2018 $ 179,700.00 2 0 1 9亞洲足球聯會 2 0歲以下五人足球錦標

賽——資格賽。

Qualificação do Campeonato de Futsal da 

Confederação Asiática de Futebol Sub-20 

2019.

14/12/2018 $ 26,600.00 2018港澳小型足球埠際賽。

Torneio de futebol entre HK e Macau 2018.

31/12/2018 $ 43,200.00 訓練隊伍購買飲用水。

Subsídio para aquisição de água para as selec-

ções.

澳門門球總會

Associação Geral de Gatebol de Macau

09/10/2018 $ 12,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 1,450.00 場租費。

Aluguer de instalações.
05/11/2018 $ 1,400.00 

31/12/2018 $ 3,525.00 

24/10/2018 $ 7,200.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

21/12/2018 $ 8,100.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.
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澳門門球總會

Associação Geral de Gatebol de Macau

31/12/2018 $ 7,650.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

05/11/2018 $ 11,000.00 2018澳門門球教練員、裁判員培訓班。

Curso de Formação de Juízes e Treinadores de 

Gatebol de Macau 2018.

15/11/2018 $ 541,600.00 2018年澳門門球公開賽。

Torneio Aberto de Gatebol de Macau 2018.

澳門冰上運動總會

Associação Geral de Desportos sobre o 

Gelo de Macau

04/10/2018 $ 81,000.00 場租費。

Aluguer de instalações.
15/11/2018 $ 86,000.00 

30/11/2018 $ 107,000.00 

31/12/2018 $ 82,000.00 

31/12/2018 $ 78,000.00 

23/11/2018 $ 91,300.00 

31/12/2018 $ 93,500.00 

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 14,200.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 12,800.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 13,400.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 14,800.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

29/10/2018 $ 539,550.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

19/11/2018 $ 54,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

23/11/2018 $ 11,000.00 2018粵港澳大灣區冰球聯賽——深圳站。

Torneio de Hóquei em Gelo da Grande Baía 

Guangdong-Hong Kong-Macau 2018 (Etapa 

de Shenzhen).

23/11/2018 $ 23,800.00 2018深圳滑冰邀請賽。

Torneio de Patinagem em Gelo de Shenzhen 

por Convite 2018.
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澳門體操總會

Associação de Ginástica Desportiva de Ma-

cau

24/10/2018 $ 32,000.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 33,800.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 34,400.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 32,600.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

05/11/2018 $ 16,800.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 17,600.00 

19/11/2018 $ 15,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門高爾夫球總會

Associação Geral de Golfe de Macau

04/10/2018 $ 16,000.00 2018年亞洲太平洋業餘高爾夫球錦標賽及聯會

年度會議。

Reunião de Federação anual e Campeonato 

de Oceano Pacífico para Amador Asiático de 

Golfe 2018.

09/10/2018 $ 17,400.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

29/10/2018 $ 90,000.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

31/12/2018 $ 29,390.00 2018年第一期固定資助。

1.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

31/12/2018 $ 29,390.00 2018年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

澳門國際象棋總會

Grupo de Xadrez de Macau

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 6,600.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 6,000.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 6,000.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.
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澳門國際象棋總會

Grupo de Xadrez de Macau

31/12/2018 $ 7,500.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

05/11/2018 $ 3,800.00 2018珠澳國際象棋快棋交流賽。

Torneio de Intercâmbio de Xadrez Rápido de 

Zhuhai e Macau 2018.

19/11/2018 $ 27,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

31/12/2018 $ 44,800.00 場租費。

Aluguer de instalações.

澳門舉重協會

Associação de Halterofilismo de Macau

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

05/11/2018 $ 21,900.00 2018年國際舉重聯會會議。

Congresso da Federação Internacional de Hal-

terofilismo 2018.

澳門曲棍球總會

Associação de Hoquei Macau

05/11/2018 $ 39,800.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 73,800.00 

31/12/2018 $ 38,600.00 

05/11/2018 $ 5,000.00 第46屆國際曲棍球聯會會議。

46.ª Reunião de Federação Internacional de 

Hóquei.

06/11/2018 $ 79,050.00 2018年第一期固定資助。

1.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

06/11/2018 $ 79,050.00 2018年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

06/11/2018 $ 79,925.00 2017年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2017.

22/11/2018 $ 15,000.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

澳門長者體育總會

União Geral das Associações Desportivas 

dos Idosos de Macau

09/10/2018 $ 12,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 30,060.00 場租費。

Aluguer de instalações.
05/11/2018 $ 34,020.00 

26/11/2018 $ 36,720.00 

31/12/2018 $ 960.00 

31/12/2018 $ 67,140.00 
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澳門I.P.S.C.總會

 Associação I.P.S.C. de Macau

09/10/2018 $ 9,600.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

05/11/2018 $ 15,700.00 2018年澳門實用射擊國際邀請賽(Level III)。

Torneio Internacional de IPSC de Macau por 

convites 2018 (Nível III).

05/11/2018 $ 235,800.00 舉辦2018年澳門實用射擊國際邀請賽(L e ve l 

III)。

Organização do Torneio Internacional de 

IPSC de Macau por convites 2018 (Nível III).

26/11/2018 $ 36,386.00 警察押運槍械花紅更費用。

Despesas de Serviços Gratificados para polícia 

para transporte de armas.

澳門柔道協會

Associação de Judo de Macau

04/10/2018 $ 8,700.00 2018JUA亞洲柔道「形」裁判研討會。

JUA Seminário árbitro de Kata de Judo 2018.

04/10/2018 $ 66,000.00 2018亞洲柔道公開賽——香港。

Torneio Aberto de Judo da Ásia em Hong 

Kong 2018.

04/10/2018 $ 33,000.00 2018世界柔道大獎賽——大阪。

Grande Prémio Mundial de Judo 2018-Osaka.

04/10/2018 $ 54,000.00 2018濟洲柔道錦標賽。

Campeonato de Judo de Jeju 2018.

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 18,500.00 第七屆亞洲柔道形錦標賽。

7.º Campeonato Asiático de Kata de Judo.

18/10/2018 $ 17,900.00 2018IJF國際柔道裁判考試。

IJF Exame internacional de árbitro de Judo 

2018.

05/11/2018 $ 5,760.00 場租費。

Aluguer de instalações.
30/11/2018 $ 8,080.00 

31/12/2018 $ 4,800.00 

31/12/2018 $ 6,840.00 

05/11/2018 $ 47,600.00 2018JUA賽事組織研討會及考試。

Seminário e Exame de JUA 2018.

19/11/2018 $ 137,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門空手道聯盟

Federação de Karate-Do de Macau

09/10/2018 $ 8,600.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.
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澳門空手道聯盟

Federação de Karate-Do de Macau

11/10/2018 $ 137,000.00 邀請伊朗空手道隊來澳陪練。

Convite aos atletas de Irão para acompanha-

mento de treinos com os atletas de Karate-do 

de Macau.

11/10/2018 $ 120,000.00 資助澳門空手道聯盟精英運動員津貼。

Subsídio para atletas de elite.

24/10/2018 $ 30,600.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
31/12/2018 $ 30,000.00 

31/12/2018 $ 28,500.00 

05/11/2018 $ 328,500.00 第24屆成年組世界空手道錦標賽、裁判執法及考

核。

24.º Campeonato Mundial Senior de Karate-

-do, Arbitragem e Exames dos árbitros.

15/11/2018 $ 112,800.00 K1世界空手道聯賽Series A及裁判工作——上海

站。

Campeonato Mundial de Karate K1 Series A e 

Arbitragem em Xangai.

15/11/2018 $ 5,000.00 松濤館空手道技術強化講習班。

Curso de Técnicas de Karate-do de Shotokan.

19/11/2018 $ 7,800.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

19/11/2018 $ 258,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

30/11/2018 $ 97,650.00 場租費。

Aluguer de instalações.
14/12/2018 $ 40,760.00 

31/12/2018 $ 21,520.00 

31/12/2018 $ 21,520.00 

31/12/2018 $ 107,150.00 

14/12/2018 $ 139,000.00 資助購置訓練裝備。

Subsídio para aquisição de equipamentos.

31/12/2018 $ 11,900.00 澳門青少年空手道學校：購買學員制服。

Subsídio à Escola de Karate-do Juvenil de Ma-

cau para aquisição de vestuário.

31/12/2018 $ 3,300.00 澳門青少年空手道學校選材日。

Dia da Selecção de Talentos para a Escola de 

Karate-Do Juvenil de Macau.

31/12/2018 $ 165,940.00 2018年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.
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澳門空手道聯盟

Federação de Karate-Do de Macau

31/12/2018 $ 4,275.00 澳門青少年空手道學校——報名工作提供工作人

員津貼。

Escola de Karate-do Juvenil de Macau–Subsí-

dio para os trabalhadores.

中國澳門劍道連盟

União das Associações de Kendo de China-

-Macau

09/10/2018 $ 4,590.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

29/10/2018 $ 2,700.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

26/11/2018 $ 9,000.00 2018劍道講習會。

Seminário de Kendo 2018.

30/11/2018 $ 3,000.00 2018年第十四屆大中華劍道賽。

14.º Torneio de Kendo na Grande China 2018.

澳門特殊奧運會

Macau Special Olympics

04/10/2018 $ 11,705.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 34,155.00 

31/12/2018 $ 5,660.00 

09/10/2018 $ 10,600.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

22/11/2018 $ 42,951.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

26/11/2018 $ 10,500.00 資助2018年精英運動員黃芷欣運動員津貼。

Subsídio para atletas de deficiente intelectual 

de Elite de 2018, Wong Chi Ian.

24/10/2018 $ 17,750.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 12,800.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 13,600.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 11,150.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

中國澳門游泳總會

Associação de Natação de Macau, China

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 136,600.00 2018第8屆澳門國際跳水邀請賽。

8.º Torneio de salto para a água de Macau por 

convite 2018.

18/10/2018 $ 10,000.00 資助游泳精英運動員津貼。

Subsídio para atletas de elite de Natação.
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中國澳門游泳總會

Associação de Natação de Macau, China

18/10/2018 $ 12,000.00 參與國際泳聯跳水大獎賽（新加坡站）裁判工

作。

Arbitragem para Grande Prémio da FINA de 

Saltos para Água -Etapa Singapura.

24/10/2018 $ 305,200.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 247,200.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 319,600.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 306,400.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

05/11/2018 $ 8,700.00 第57屆港澳埠際游泳比賽。

57.º Interport de Natação Macau-Hong Kong.

05/11/2018 $ 50,000.00 第10屆亞洲太平洋藝術游泳分齡暨公開錦標賽。

10.º Torneio Aberto e por Escalões Etários de 

Natação Artística de Ásia Pan Pacífico.

19/11/2018 $ 48,500.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

19/11/2018 $ 108,100.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2018 $ 154,400.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

22/11/2018 $ 7,000.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

23/11/2018 $ 280,440.00 場租費。

Aluguer de instalações.
14/12/2018 $ 131,235.00 

14/12/2018 $ 289,935.00 

31/12/2018 $ 152,550.00 

31/12/2018 $ 136,030.00 

31/12/2018 $ 128,880.00 

26/11/2018 $ 183,000.00 藝術游泳集訓隊聖誕集訓。

Estágio da Selecção de Natação Artística na 

época de Natal.
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中國澳門游泳總會

Associação de Natação de Macau, China

26/11/2018 $ 7,000.00 第14屆世界短池游泳錦標賽。

14.º Campeonato Mundial de Natação em Pis-

cina de 25 Metros.

26/11/2018 $ 14,000.00 FINA世界水上運動項目研討會及金牌教練研討

會。

Congresso de desportos áquaticos e de treina-

dores de medalhas de ouros da FINA.

30/11/2018 $ 251,000.00 購買仰泳出發器。

Subsídio para Aquisição dos Equipamentos de 

Partida de Costas.

澳門工會聯合總會體育委員會

Federação das Associações dos Operários 

de Macau (Conselho Desportivo)

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 111,600.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 129,400.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 153,800.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 131,200.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

23/11/2018 $ 400.00 “香港賽馬會”盃2018年第五屆海峽兩岸暨港澳

地區健身氣功交流比賽。

5.º Toneiro de qigong saudável nas Duas Mar-

gens do Estreito em Hong Kong e Macau 2018 

«Taça de Jockey Club de Hong Kong».

澳門風箏會

Clube de Papagaios de Macau

09/10/2018 $ 11,150.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

澳門雪屐總會

Associação de Patinagem de Macau

18/10/2018 $ 15,850.00 場租費。

Aluguer de instalações.
05/11/2018 $ 17,885.00 

30/11/2018 $ 17,260.00 

31/12/2018 $ 16,310.00 

31/12/2018 $ 15,195.00 

29/10/2018 $ 36,838.80 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

19/11/2018 $ 177,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).
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中國澳門釣魚體育總會

Federação de Pesca Desportiva de Macau 

China

24/10/2018 $ 14,000.00 2018年第一場池釣之王計分賽。

Torneio de Pesca no tanque 2018.

05/11/2018 $ 11,700.00 2018年第二場池釣之王計分賽。

2.º Torneio de Pesca no tanque por pontuação 

2018.

06/11/2018 $ 6,125.00 2018年第一期固定資助。

1.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

06/11/2018 $ 6,125.00 2018年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

澳門乒乓總會

Associação de Ping Pong de Macau

09/10/2018 $ 17,700.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

29/10/2018 $ 3,786.40 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

08/11/2018 $ 10,000.00 第28屆三英盃乒乓球邀請賽。

28.º Torneio de Ténis de Mesa da Taça Sam 

Ieng por convite.

08/11/2018 $ 75,300.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
31/12/2018 $ 48,180.00 

31/12/2018 $ 68,670.00 

14/12/2018 $ 69,690.00 

19/11/2018 $ 247,150.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2018 $ 8,650.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

30/11/2018 $ 1,700.00 第37屆省港澳乒乓球賽。

37.º Torneio de Ténis de Mesa entre Macau, 

HK e GuangDong.

14/12/2018 $ 50,631.75 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 40,630.95 

31/12/2018 $ 4,825.00 澳門青少年乒乓球學校：報名工作提供工作人員

津貼。

Escola de Ténis de Mesa Juvenil de Macau — 

Subsídio para os trabalhadores.

31/12/2018 $ 4,466.60 澳門青少年乒乓球學校選材日——工作人員津

貼。

Escola de Ténis de Mesa Juvenil de Macau — 

Subsídio para os trabalhadores.
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澳門欖球會

Clube de Râguebi de Macau

08/11/2018 $ 16,575.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 4,350.00 

中國澳門殘疾人奧委會暨傷殘人士文娛暨體

育總會

Comité Paralimpico de Macau-China As-

sociação Recreativa e Desportiva dos Defi-

cientes de Macau-China

04/10/2018 $ 41,600.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 43,300.00 

09/10/2018 $ 17,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 2,800.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 3,600.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 3,600.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 2,800.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

19/11/2018 $ 60,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

23/11/2018 $ 26,800.00 IWAS輪椅劍擊世界盃2018。

Esgrima em Cadeira de Rodas de IWAS 2018.

26/11/2018 $ 78,500.00 殘疾人士乒乓球泰國公開賽。

Campeonato Aberto de Ténis de Mesa para 

deficientes de Tailândia.

中國澳門賽艇總會

Associação Geral de Remo de Macau-China

05/11/2018 $ 10,000.00 第40屆香港賽艇錦標賽。

40.º Campeonato de Remo de Hong Kong.

澳門藤球總會

Associação Geral Sepak Takraw de Macau

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

澳門壁球總會

Associação de Squash de Macau

04/10/2018 $ 21,240.00 場租費。

Aluguer de instalações.
23/11/2018 $ 8,310.00 

31/12/2018 $ 5,850.00 

31/12/2018 $ 14,220.00 

31/12/2018 $ 12,690.00 

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.
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澳門壁球總會

Associação de Squash de Macau

18/10/2018 $ 33,000.00 2018中國青少年壁球錦標賽決賽——秋季盃。

Campeonato Júnior de Squash da China 2018– 

Taça de Outono.

24/10/2018 $ 10,800.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
23/11/2018 $ 9,600.00 

31/12/2018 $ 14,400.00 

24/10/2018 $ 15,600.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 14,400.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 14,800.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 17,200.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

29/10/2018 $ 7,000.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

08/11/2018 $ 55,500.00 2018新加坡青少年壁球公開賽。

Torneio Aberto Junior de Squash de Singapura 

2018.

15/11/2018 $ 10,000.00 資助澳門壁球總會精英運動員津貼。

Subsídio para atletas de elite de Associação de 

Squash de Macau.

15/11/2018 $ 9,000.00 2019澳門青少年壁球學校選材日。

Dia da selecção de Talentos para a Escola de 

Squash Juvenil de Macau 2019.

19/11/2018 $ 130,500.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

31/12/2018 $ 137,600.00 2018年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

31/12/2018 $ 8,800.00 澳門青少年壁球學校：購買訓練裝備。

Subsídio à Escola de Squash Juvenil de Macau 

para Aquisição de Equipamento de Treino.

31/12/2018 $ 2,850.00 澳門青少年壁球學校選材日——工作人員津貼。

Dia da selecção de Talentos para a Escola de 

Squash Juvenil de Macau–Subsídio para os tra-

balhadores.
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澳門聾人體育會

Associação de Desporto de Surdos de Ma-

cau

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 5,175.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 4,275.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 5,400.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 3,525.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

30/11/2018 $ 56,015.20 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 5,747.20 

31/12/2018 $ 10,883.60 

澳門跆拳道總會

Associação de Taekwondo de Macau

09/10/2018 $ 13,300.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

18/10/2018 $ 28,000.00 資助澳門跆拳道總會退役精英運動員津貼。

Subsídio para atletas de elite reformados de 

Associação de Taekwondo de Macau.

29/10/2018 $ 3,120.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

08/11/2018 $ 16,000.00 亞洲跆拳道聯盟跆拳道教練培訓課程。

Cursos de Formação de Taekwondo de ATU.

19/11/2018 $ 267,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2018 $ 34,500.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

30/11/2018 $ 33,600.00 場租費。

Aluguer de instalações.

澳門網球總會

Associação de Ténis de Macau

04/10/2018 $ 8,000.00 第19屆國際網球聯會東南亞區網球教練員研討

會。

19.ª Conferência de treinadores de ténis de 

Ásia Oriental da Federação Internacional de 

Ténis.

09/10/2018 $ 8,800.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.
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澳門網球總會

Associação de Ténis de Macau

18/10/2018 $ 381,000.00 2018年國際網球聯會青少年網球巡迴賽第5級

（澳門站）。

Torneio Juvenil de Nível 5 da Federação Inter-

nacional de Ténis (Estação de Macau) 2018.

24/10/2018 $ 16,400.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 33,600.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 34,800.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 37,000.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

05/11/2018 $ 91,600.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 45,390.00 

05/11/2018 $ 18,500.00 2018印尼國際青少年第5級網球賽。

Torneio Internacional Juvenil de Nível 5 de Té-

nis na Indonésia 2018.

19/11/2018 $ 120,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

26/11/2018 $ 3,000.00 2018年國際網球聯會青少年網球巡迴賽第5級

（澳門站）。

Torneio Juvenil de Nível 5 da Federação Inter-

nacional de Ténis (Etapa de Macau) 2018.

31/12/2018 $ 23,125.00  聘請教練。

Contratação de treinador.
14/12/2018 $ 64,500.00 

31/12/2018 $ 62,000.00 

05/11/2018 $ 44,625.00 

31/12/2018 $ 11,500.00 澳門青少年網球學校選材日。

Dia de Selecção de Talentos da Escola de Té-

nis Juvenil de Macau.

中國澳門射擊總會

Associação de Tiro de Macau-China

09/10/2018 $ 9,100.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

18/10/2018 $ 52,002.00 警察押運槍械花紅更費用。

Despesas para polícia para transporte de ar-

mas.
30/11/2018 $ 118,551.00 

31/12/2018 $ 70,261.00 
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中國澳門射擊總會

Associação de Tiro de Macau-China

19/11/2018 $ 31,500.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

14/12/2018 $ 65,040.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 17,400.00 

31/12/2018 $ 19,050.00 

31/12/2018 $ 9,072.00 訓練隊伍購買飲用水。

Subsídio para aquisição de água para as selec-

ções.

中國澳門鐵人三項總會

Associação Geral de Triatlo de Macau China

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

05/11/2018 $ 15,000.00 資助2018年鐵人精英運動員津貼。

Subsídio para Atletas de Triatlo de Elite de 

2018.

05/11/2018 $ 57,350.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 52,200.00 

19/11/2018 $ 78,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2018 $ 7,500.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

26/11/2018 $ 20,900.00 資助購置電腦設備。

Subsídio para aquisição de equipamentos de 

informática.

14/12/2018 $ 69,000.00 資助購置單車裝備。

Subsídio para Aquisição das bicicletas.

澳門專上學生體育聯會

Associação do Desporto Universitário de 

Macau

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

18/10/2018 $ 3,600.00 第10屆亞洲大學生體育聯會會員大會。

10.ª Assembleia Geral da Federação Asiática 

do Desporto Universitário.

05/11/2018 $ 51,000.00 2018亞洲大學生體育聯會足球盃。

Campeonato Universitár io de Futebol de 

AUSF 2018.

23/11/2018 $ 9,360.00 場租費。

Aluguer de instalações.

31/12/2018 $ 108,212.50 2018年第一期固定資助。

1.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

31/12/2018 $ 108,212.50 2018年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.
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澳門風帆船總會

Associação de Vela de Macau

09/10/2018 $ 15,200.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 16,500.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

05/11/2018 $ 42,000.00 2018亞洲滑浪風帆錦標賽。

Campeonato Asiático de Windsurf 2018.

19/11/2018 $ 30,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

22/11/2018 $ 30,000.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

中國澳門排球總會

Associação Geral de Voleibol de Macau-

-China

04/10/2018 $ 9,600.00 AVC沙灘排球裁判班。

Curso de Formação de Juízes de Voleibol de 

Praia AVC.

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

29/10/2018 $ 4,840.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

08/11/2018 $ 16,000.00 國際排球聯會教練員培訓班——Level I。

Curso de Formação de Treinadores de Volei-

bol de FIVB — Nível I.

08/11/2018 $ 15,600.00 國際排球聯會教練員培訓班——Level II。

Curso de Formação de Treinadores de Volei-

bol de FIVB — Nível II.

15/11/2018 $ 21,000.00 第36屆國際排球聯會會議。

36.º Congresso da FIVB.

19/11/2018 $ 48,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

23/11/2018 $ 4,700.00 世界排球聯賽視頻監測及數據系統工作坊。

Workshop de FIVB sobre sistema de dados e 

vídeo de fiscalização.

26/11/2018 $ 14,000.00 粵港澳大灣區U19男子排球錦標賽。

Campeonato de Voleibol Sub 19 Masculino da 

Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau.

14/12/2018 $ 168,600.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 74,800.00 

31/12/2018 $ 208,075.00 2018年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.
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中國澳門木球總會

Associação de Woodball de Macau-China

18/10/2018 $ 6,900.00 2018澳門木球本地教練班。

Curso de Formação de Woodball de Macau 

2018.

31/12/2018 $ 1,050.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 800.00 

31/12/2018 $ 600.00 

澳門武術總會

Associação Geral de Wushu de Macau

04/10/2018 $ 191,750.00 場租費。

Aluguer de instalações.
05/11/2018 $ 224,800.00 

31/12/2018 $ 205,900.00 

31/12/2018 $ 207,400.00 

31/12/2018 $ 216,000.00 

05/11/2018 $ 53,900.00 

04/10/2018 $ 260,600.00 武術集訓隊和澳門青少年武術學校專線交通服

務。

Serviços de transporte para a selecção de 

Wushu e Escola Juventude de Wushu.

09/10/2018 $ 17,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

11/10/2018 $ 115,800.00 2018武術龍獅精英匯演。

Sarau Desportivo de Dança do Leão e do Dra-

gão 2018.

24/10/2018 $ 2,400.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 2,400.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 2,400.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 3,000.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

05/11/2018 $ 10,000.00 第十二屆澳門木蘭拳運動會。

12.os Jogos do Clube de Mok Lan Kun de Ma-

cau.

05/11/2018 $ 3,900.00 第九屆世界散打賽。

9.ª Taça Mundial de Wushu de Sanda.
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澳門武術總會

Associação Geral de Wushu de Macau

05/11/2018 $ 59,250.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
14/12/2018 $ 77,250.00 

31/12/2018 $ 76,500.00 

31/12/2018 $ 90,750.00 

05/11/2018 $ 19,800.00 第二屆世界盃套路賽。

2.ª Taça Mundial de WuShu Tao Lu.

05/11/2018 $ 55,700.00 散手運動員外出集訓。

Estágio no exterior da Selecção de Wushu de 

San Sao.

05/11/2018 $ 66,000.00 第一屆亞洲傳統武術錦標賽。

1.º Campeonato Asiático de Wushu Tradicio-

nal.

06/11/2018 $ 397,820.00 2018年第二期固定資助。

2.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

06/11/2018 $ 397,820.00 2018年第一期固定資助。

1.ª tranche dos subsídios regulares de 2018.

08/11/2018 $ 190,700.00 調整2018年武術精英運動員津貼。

Ajustamento de Subsídio para atletas de elite 

de Wushu 2018.

19/11/2018 $ 18,000.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

19/11/2018 $ 72,300.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

19/11/2018 $ 412,800.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

23/11/2018 $ 17,500.00 2019澳門青少年武術學校選材日。

Dia da Selecção de Talentos para a Escola de 

Wushu Juvenil de Macau 2019.

23/11/2018 $ 564,000.00 第七屆世界青少年武術錦標賽。

7.º Campeonato Mundial Júnior de Wushu.

26/11/2018 $ 44,000.00 武術套路集訓隊聖誕節假期集訓。

Estágio de Selecção Taolu de Wushu em Férias 

de Natal.

澳門象棋總會

Associação de Geral de Xadrez Chinês de 

Macau

09/10/2018 $ 17,900.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 2,000.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 2,000.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.
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澳門象棋總會

Associação de Geral de Xadrez Chinês de 

Macau

21/12/2018 $ 2,000.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 2,500.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

19/11/2018 $ 36,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

30/11/2018 $ 23,000.00 2018亞洲青少年象棋公開賽。

Torneio Junior Aberto Asiático de Xadrez 

Chinês 2018.

31/12/2018 $ 4,200.00 場租費。

Aluguer de instalações.

澳門圍棋會

Clube de Xadrez Wei Qi de Macau

09/10/2018 $ 18,000.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

24/10/2018 $ 5,000.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 4,400.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 3,900.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 5,500.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

29/10/2018 $ 2,500.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

15/11/2018 $ 7,900.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2018 $ 6,400.00 

31/12/2018 $ 12,000.00 

19/11/2018 $ 88,200.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門耀華體育會

Clube Desportivo Yiu Wa de Macau

24/10/2018 $ 8,600.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.
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澳門耀華體育會

Clube Desportivo Yiu Wa de Macau

23/11/2018 $ 9,800.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 10,400.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 10,200.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

澳門卓麗排排舞會

Macau Shirley Line Dance Association

24/10/2018 $ 11,900.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 15,500.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 15,500.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 14,300.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

澳門瑜伽中心

Macau Yoga Centre

24/10/2018 $ 24,500.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 27,250.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 27,000.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.

31/12/2018 $ 28,000.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

澳門心靈瑜伽，舞蹈協會

Macau Heart Yoga, Dance Association

24/10/2018 $ 25,800.00 2018年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2018.

23/11/2018 $ 30,400.00 2018年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2018.

21/12/2018 $ 31,200.00 2018年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2018.
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澳門心靈瑜伽，舞蹈協會

Macau Heart Yoga, Dance Association

31/12/2018 $ 30,200.00 2018年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2018.

澳門足毽康體運動協會

Associação Desportivo e Recreativo Shut-

tlecock de Macau

15/11/2018 $ 92,000.00 2018亞洲毽球團體邀請賽。

Torneio Asiático de Shuttlecock por convites 

2018.

19/11/2018 $ 12,000.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a Selecção (4.º trimestre).

澳門餐飲業聯合商會

The United Association of Food and Beve-

rage Merchants of Macao

31/12/2018 $ 140,000.00 贊助第十八屆澳門美食節活動。

Subsídio para o 18.º Festival de Gastronomia 

de Macau.

中國澳門體育總會聯合會

Federação das Associações Gerais Despor-

tivas de Macau China

09/10/2018 $ 252,430.00 2018澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2018.

澳門國際潛水中心

Centre Mergulha de Internacional de Ma-

cau

29/10/2018 $ 5,500.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

中國澳門踢拳總會

Federacão de Kickboxing de Macau China

29/10/2018 $ 2,000.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

中國澳門定向總會

Associação Geral de Corrida de Orientação 

de Macau, China

29/10/2018 $ 110,471.80 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

中國澳門跳繩總會

Rope Skipping General Association of Ma-

cao China

29/10/2018 $ 2,800.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

鮑思高青年村機構

Centro de Formação Juvenil D. Bosco Lar 

de Juventude

29/10/2018 $ 489,180.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

澳門童軍總會

Associação de Escoteiros de Macau

29/10/2018 $ 20,906.90 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

譚式詠春總會

Tam’s Style Wing Chun Association

29/10/2018 $ 2,800.00 2018年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2018.

Kemboi Elijah Kiprono 31/12/2018 $ 364,257.00 2018澳門國際馬拉松——獎金。

Galaxy Entertainment Maratona Internacional 

de Macau 2018  — Prémio monetário.
Maswai Samwel Kiptanui 31/12/2018 $ 96,692.92 

Koech Duncan Cheruiyot 31/12/2018 $ 24,514.84 

Kioko Eunice Mumbua 31/12/2018 $ 24,514.84 

Ri Kang Bom 31/12/2018 $ 28,440.11 

Ri Kwang Ok 31/12/2018 $ 80,482.93 

Kim Ji Hyang 31/12/2018 $ 15,712.24 



N.º 5 — 30-1-2019  BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO  1709

受資助實體

Entidades beneficiárias

批准日期

Data de 

autorização

撥給之金額

Montantes 

atribuído

目的

Finalidades

Solomon Kipyego Keter 31/12/2018 $ 17,076.95 2018澳門國際馬拉松——獎金。

Galaxy Entertainment Maratona Internacional 

de Macau 2018  — Prémio monetário.
Eunice Jepkorir Kertich 31/12/2018 $ 13,937.39 

Menjo Josphat Kiprono 31/12/2018 $ 28,074.78 

Araujo Antunes Joao Antonio 31/12/2018 $ 13,762.86 

劉路峰

Liu Lu Feng

31/12/2018 $ 12,951.20 

Ngai Kang 31/12/2018 $ 12,141.60 

Kibarus Mercy Jerotich 31/12/2018 $ 323,481.92 

Gebremikaiel Hirut Alemayehu 31/12/2018 $ 28,685.38 

Santos Nunes Vera Monica 31/12/2018 $ 17,000.55 

Mirihana Arachchige Nilushi Kumari Fer-

nando

31/12/2018 $ 12,140.10 

Joseph Mwang Ngare 31/12/2018 $ 16,188.80 

De Almeida da Rocha Antonio Pedro 31/12/2018 $ 12,143.70 

James Gikunga Karanja 31/12/2018 $ 9,714.60 

De Deus Felisberto 31/12/2018 $ 8,094.40 

Karimi Esther Wambui 31/12/2018 $ 68,804.10 

Koech Edinah Jeruto 31/12/2018 $ 16,188.80 

De Jesus Martinho Carla Gabriela 31/12/2018 $ 12,141.60 

Koigi Alice Muthoni 31/12/2018 $ 9,713.52 

Shafar Oleksandra 31/12/2018 $ 56,660.10 

Haruyama Hiroki 31/12/2018 $ 15,379.55 

澳門聖若瑟教區中學

Colégio Diocesano de São José

31/12/2018 $ 700.00 澳門格蘭披治大賽車——參加觀賞練習賽活動

及交通資助。

Grande Prémio de Macau — Subsídios para a 

participação de actividades nos dias de treino 

das corridas e de transporte.

聖公會中學（澳門）

Macau Anglican College

31/12/2018 $ 3,440.00 

澳門葡文學校

Escola Portuguesa de Macau

31/12/2018 $ 5,620.00 

新華學校

Escola Xin Hua

31/12/2018 $ 600.00 

聖家學校

Escola da Sagrada Familia

31/12/2018 $ 2,700.00 

澳門鏡平學校（中學部）

Escola Keang Peng (Secção Secundária)

31/12/2018 $ 800.00 

澳門三育中學

Sam Yuk Escola Secundária de Macau

31/12/2018 $ 2,050.00 
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明愛學校

Escola Caritas de Macau

31/12/2018 $ 2,000.00 澳門格蘭披治大賽車——參加觀賞練習賽活動

及交通資助。

Grande Prémio de Macau — Subsídios para a 

participação de actividades nos dias de treino 

das corridas e de transporte.

聖瑪大肋納學校

Escola de Santa Madalena

31/12/2018 $ 2,520.00 

澳門坊眾學校

Escola dos Moradores de Macau

31/12/2018 $ 3,840.00 

澳門庇道學校

Escola São João de Brito

31/12/2018 $ 3,400.00 

澳門培正中學

Pui Ching Middle School Macau

31/12/2018 $ 960.00 

31/12/2018 $ 960.00 澳門格蘭披治大賽車——參觀賽車大樓活動及

交通資助。

Grande Prémio de Macau — Subsídios para a 

visita do Edifício do Grande Prémio de Macau 

e de transporte.

澳門勞工子弟學校

Escola Filhos e Irmãos dos Operários de 

Macau

31/12/2018 $ 740.00 

澳門街坊會聯合總會

União Geral das Associações dos Morado-

res de Macau

31/12/2018 $ 620.00 

澳門聾人協會

Associação de Surdos de Macau

31/12/2018 $ 940.00 

澳門青年志願者協會

Associação dos Jovens Voluntár ios de 

Macau

31/12/2018 $ 800.00 

澳門明愛——黑沙環天主教牧民中心耆康樂

園

Caritas Macau — Centro Pastoral da Areia 

Preta

31/12/2018 $ 700.00 

澳門明愛——青洲老人中心

Caritas Macau — Centro de Dia da Ilha Verde

31/12/2018 $ 960.00 

希望之泉

Fountain of hope

31/12/2018 $ 700.00 

澳門廣大中學

Guang Da Middle School

14/11/2018 $ 68,440.00 公共體育設施網絡。

Rede das instalações Desportivas Públicas.

澳門元老足球員總會

Associação dos Veteranos de Futebol de 

Macau

18/10/2018 $ 835,900.00 第18屆元老足球邀請賽。

18.º Torneio de futebol veterano por convites.

馮志金

Fong Chi Kam

11/10/2018 $ 16,700.00 資助採訪“2018亞洲殘疾人運動會”。

Subsídio para cobertura jornalística dos Jogos 

Asiát icos para Def ic ientes 2018 — Jornal 

Cheng Pou.

馬慧婷

Ma Wai Teng

26/10/2018 $ 10,000.00 澳門格蘭披治大賽車會員天地——形象大使設

備比賽。

Grand Prix Macau Clube GP Macau — Con-

curso de Concepção de Mascote.



N.º 5 — 30-1-2019  BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO  1711

受資助實體

Entidades beneficiárias

批准日期

Data de 

autorização

撥給之金額

Montantes 

atribuído

目的

Finalidades

李永漢

Lei Tiago

26/10/2018 $ 3,000.00 澳門格蘭披治大賽車會員天地——形象大使設

備比賽。

Grand Prix Macau Clube GP Macau — Con-

curso de Concepção de Mascote.
蔡美寶

Choi Teixeira

26/10/2018 $ 7,000.00 

林韋廷

Lin Wei Ting

26/10/2018 $ 1,000.00 

何嘉怡

Ho Ka I

26/10/2018 $ 1,000.00 

陳德成

Chan Fernando

26/10/2018 $ 1,000.00 

李嘉美

Lei Ka Mei

26/10/2018 $ 1,000.00 

何東俊

Ho Tong Chon

26/10/2018 $ 6,000.00 

張家傑

Cheong Ka Kit

26/10/2018 $ 3,000.00 

潘樂恆

Poon Lock Hung

26/10/2018 $ 1,500.00 

龍美恩

Long Mei Ian

26/10/2018 $ 800.00 

張盈盈

Cheong Ieng Ieng

26/10/2018 $ 800.00 

廖廣俊

Lio Kuong Chon

26/10/2018 $ 800.00 

羅恩桐

Lo Ian Tong

26/10/2018 $ 800.00 

温紫瑩

Wan Chi Ieng

26/10/2018 $ 3,000.00 

王嘉儀

Wong Ka I

26/10/2018 $ 1,500.00 

庄曉晴

Chong Hio Cheng

26/10/2018 $ 1,000.00 

謝綽琪

Che Cheok Kei

26/10/2018 $ 500.00 

王碧榆

Wong Pek U

26/10/2018 $ 500.00 

劉樂怡

Lau Lok I

26/10/2018 $ 500.00 

施章敏

Si Cheong Man

26/10/2018 $ 500.00 
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邵倬妍

Siu Cheok In

26/10/2018 $ 500.00 澳門格蘭披治大賽車會員天地——形象大使設

備比賽。

Grand Prix Macau Clube GP Macau — Con-

curso de Concepção de Mascote.

區海欣

Au Hoi Ian

31/12/2018 $ 42,000.00 發放獎金予2018年獲取優秀成績之運動員、教練

員及技術輔助人員團隊。

Distribuição de Prémios aos Atletas, Treinado-

res e Equipa Técnica de Apoio de Mérito 2018.
蔡俊明

Tsoi Chun Ming

31/12/2018 $ 21,000.00 

Rashidnia Mohammad Reza 31/12/2018 $ 141,000.00 

李禕 31/12/2018 $ 180,000.00 

尤俊賢

Iao Chon In

31/12/2018 $ 522,000.00 

梁洪敏

Leong Hong Man

31/12/2018 $ 67,500.00 

黃燕慧

Huang Yan Hui

31/12/2018 $ 67,500.00 

余彩紅

U Choi Hong

31/12/2018 $ 126,000.00 

關坊德

Kuan Fong Tak

31/12/2018 $ 128,000.00 

曠春桃

Kuong Chon Tou

31/12/2018 $ 64,000.00 

林愛敏

Lam Oi Man

31/12/2018 $ 142,000.00 

章睿哲

Cheung Ioi Chit

31/12/2018 $ 90,000.00 

黃心妍

Wong Sam In

31/12/2018 $ 414,000.00 

黃俊華

Huang Junhua

31/12/2018 $ 360,000.00 

秦志堅 31/12/2018 $ 6,750.00 

汪傳樂

Wang Chuanle

31/12/2018 $ 6,750.00 

葉遠玲

Ip Un Leng

31/12/2018 $ 21,000.00 

劉鳳萍

Lau Fong Peng

31/12/2018 $ 12,600.00 

王飛虎

Wong Fei Fu

31/12/2018 $ 43,000.00 
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王准勇

Wong Chon Iong

31/12/2018 $ 30,500.00 發放獎金予2018年獲取優秀成績之運動員、教練

員及技術輔助人員團隊。

Distribuição de Prémios aos Atletas, Treinado-

res e Equipa Técnica de Apoio de Mérito 2018.
安藤健太

Ando Kenta

31/12/2018 $ 54,000.00 

朱詠欣 31/12/2018 $ 68,500.00 

朱隆基 31/12/2018 $ 2,500.00 

何尚儒 31/12/2018 $ 15,000.00 

Lee Kin Kit 31/12/2018 $ 44,350.00 

吳文龍 31/12/2018 $ 42,000.00 

吳呈聳

Ng Cheng Song

31/12/2018 $ 2,500.00 

吳紫茵

Ng Chi Ian

31/12/2018 $ 56,000.00 

呂子安

Loi Chi On

31/12/2018 $ 30,500.00 

李文裕 31/12/2018 $ 2,500.00 

李永紳

Lee Yong Shen

31/12/2018 $ 30,500.00 

李志鋒

Lei Chi Fong

31/12/2018 $ 30,500.00 

李敬燊

Lei Keng San

31/12/2018 $ 43,000.00 

李嘉豪 31/12/2018 $ 4,200.00 

沙靜宜 31/12/2018 $ 28,000.00 

阮藝聰

Un Ngai Chong

31/12/2018 $ 30,500.00 

招啟文 31/12/2018 $ 2,500.00 

林華慶

Lam Wa Heng

31/12/2018 $ 30,500.00 

洪維新

Hong Wai San

31/12/2018 $ 30,500.00 

胡寶輝

Wu Pou Fai

31/12/2018 $ 30,500.00 

唐杰亮

Tong Kit Leong

31/12/2018 $ 2,500.00 

孫德全 31/12/2018 $ 140,000.00 

梁思維

Leong Si Wai

31/12/2018 $ 2,500.00 
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梁翠雲

Leong Choi Wan

31/12/2018 $ 68,500.00 發放獎金予2018年獲取優秀成績之運動員、教練

員及技術輔助人員團隊。

Distribuição de Prémios aos Atletas, Treinado-

res e Equipa Técnica de Apoio de Mérito 2018.
許立民 31/12/2018 $ 44,325.00 

陳永樂

Chan Weng Lok

31/12/2018 $ 15,400.00 

陳家銘

Chan Ka Meng

31/12/2018 $ 2,500.00 

陳啟聰

Chan Kai Chong

31/12/2018 $ 43,000.00 

曾華迎

Chang Wa Ieng

31/12/2018 $ 15,400.00 

黃昌盛 31/12/2018 $ 43,000.00 

黃家豪 31/12/2018 $ 43,000.00 

黃偉烽

Vong Wai Fong

31/12/2018 $ 23,325.00 

黃淑怡

Wong Sok I

31/12/2018 $ 108,000.00 

黃翠霞

Wong Choi Ha

31/12/2018 $ 23,325.00 

楊斌

Ieong Pan

31/12/2018 $ 42,000.00 

詹迪龍

Chim Tek Long

31/12/2018 $ 27,000.00 

蔡裕尊

Cai Yuzun

31/12/2018 $ 2,500.00 

鄭一華

Cheang Iat Wa

31/12/2018 $ 43,000.00 

鄭偉濠 31/12/2018 $ 2,500.00 

鄭嘉儀

Cheng Ka I

31/12/2018 $ 28,000.00 

鄭嘉樂

Cheang Ka Lok

31/12/2018 $ 15,000.00 

蕭自康 31/12/2018 $ 23,350.00 

謝鈞樂

Che Kuan Lok

31/12/2018 $ 2,500.00 

韓維峰

Han Weifeng

31/12/2018 $ 61,600.00 

譚泳詩 31/12/2018 $ 12,500.00 

譚思朗

Tam Si Long

31/12/2018 $ 208,500.00 
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關偉豪 31/12/2018 $ 42,000.00 發放獎金予2018年獲取優秀成績之運動員、教練

員及技術輔助人員團隊。

Distribuição de Prémios aos Atletas, Treinado-

res e Equipa Técnica de Apoio de Mérito 2018.

蘇瑞林

Sou Soi Lam

31/12/2018 $ 180,000.00 

Lisboa, Alberto Mario Campante Vieira de 

Jesus

31/12/2018 $ 80,000.00 

奧美德

De Almeida, Alfredo Hernandes

31/12/2018 $ 80,000.00 

施朗濤

Da Silva, Arnaldo Jorge

31/12/2018 $ 80,000.00 

Da Cruz Ramos Fernandes, Augusto 31/12/2018 $ 80,000.00 

Carion, Paula Cristina Pereira 31/12/2018 $ 84,000.00 

林偉誠

Castilho Lameiras, Claúdio

31/12/2018 $ 80,000.00 

Cruz Cabrales de Bernardes, Luz Elena 31/12/2018 $ 68,500.00 

Da Luz, Dinisio Alberto 31/12/2018 $ 80,000.00 

陳柏曦

Da Luz Nunes, Eduardo

31/12/2018 $ 80,000.00 

Alhada Ricardo, Hélder 31/12/2018 $ 80,000.00 

楊字深

Ieong Chi Sam

31/12/2018 $ 80,000.00 

Leong Tze Wai 31/12/2018 $ 45,000.00 

Lushkina Fernandes, Yulia 31/12/2018 $ 68,500.00 

Atraca Lisboa, Maria Dulce de Senna Fer-

nandes

31/12/2018 $ 70,000.00 

Olivença Freire Antunes, Nuno Miguel 31/12/2018 $ 80,000.00 

De Fonseca Rodrigues Saco, Pedro Gui-

lherme

31/12/2018 $ 80,000.00 

Janthinma Thon Prasan 31/12/2018 $ 44,325.00 

De Senna Fernandes Atraca Afonso, Ricar-

do Jorge

31/12/2018 $ 80,000.00 

許朗

Hoi Long

31/12/2018 $ 108,000.00 

31/12/2018 $ 12,969.28 2018澳門國際馬拉松——獎金。

Galaxy Entertainment Maratona Internacional 

de Macau 2018 — Prémio monetário.

Pok Ryol Ri 23/11/2018 $ 24,238.20 2017澳門國際馬拉松獎金。

Galaxy Entertainment Maratona Internacional 

de Macau 2017 — Prémio monetário.
叶偉 23/11/2018 $ 12,118.50 
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Kiprotich Kirui 23/11/2018 $ 28,279.30 2017澳門國際馬拉松獎金差額。

Galaxy Entertainment Maratona Internacional 

de Macau 2017 — Diferença do prémio mone-

tário.

Kenta Chiba 23/11/2018 $ 4,039.40 

Duncan Cheruiyot Koech 23/11/2018 $ 1,615.98 

Ihor Russ 23/11/2018 $ 167.22 

George Ngure 23/11/2018 $ 807.91 

澳門紅十字會

Cruz Vermelha de Macau

26/11/2018 $ 60,000.00 第一屆全澳童心讓愛起飛紅十字競技運動會。

1.os Jogos Competitivos de Cruz Vermelha de 

Macau.

澳門日報有限公司

Macao Daily News

11/10/2018 $ 15,500.00 資助採訪“2018亞洲殘疾人運動會”。

Subsídio para cobertura jornalística dos Jogos 

Asiáticos para Deficientes 2018 — Diário de 

Macau.

濠江晚報

Hou Kong Evening Post

26/11/2018 $ 150,000.00 《澳門田徑》和《澳門足球》書冊。

Revista sobre «Atletismo de Macau» e «Fute-

bol de Macau».

迪圖

Daniel Ticktum

07/11/2018 $ 4,047.75 第65屆澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際

汽聯三級方程式世界盃——參賽者。

65.º Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — Participantes.
約·艾歷臣

Joel Eriksson

07/11/2018 $ 4,047.75 

維比斯

Juri Vips

07/11/2018 $ 4,047.75 

哈貝斯保

Ferdinand Habsburg

07/11/2018 $ 4,047.75 

佐藤万璃音

Marino Sato

07/11/2018 $ 4,047.75 

周冠宇

Zhou Guanyu

07/11/2018 $ 4,047.75 

米克·舒密加

Mick Schumacher

07/11/2018 $ 4,047.75 

艾隆

Ralf Aron

07/11/2018 $ 4,047.75 

岩士唐

Marcus Armstrong

07/11/2018 $ 4,047.75 

舒華文

Robert Shvartzman

07/11/2018 $ 4,047.75 

關口雄飛

Yuhi Sekiguchi

07/11/2018 $ 4,047.75 

柏紐

Alex Palou

07/11/2018 $ 4,047.75 

達華拿

Jehan Daruvala

07/11/2018 $ 4,047.75 
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伊洛特

Callum Ilott

07/11/2018 $ 4,047.75 第65屆澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際

汽聯三級方程式世界盃——參賽者。

65.º Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — Participantes.
費尼特拉斯

Sacha Fenestraz

07/11/2018 $ 4,047.75 

片山義章

Yoshiaki Katayama

07/11/2018 $ 4,047.75 

阪口晴南

Sena Sakaguchi

07/11/2018 $ 4,047.75 

大湯都史樹

Toshiki Oyu

07/11/2018 $ 4,047.75 

蘇利

Keyvan Soori Andres

07/11/2018 $ 4,047.75 

佛羅絲

Sophia Florsch

07/11/2018 $ 4,047.75 

韋迪

Frederik Vesti

07/11/2018 $ 4,047.75 

笹原右京

Ukyo Sasahara

07/11/2018 $ 4,047.75 

梁瀚昭

Hon Chio Leong

07/11/2018 $ 4,047.75 

艾美達

Enaam Ahmed

07/11/2018 $ 4,047.75 

曉士

Jake Hughes

07/11/2018 $ 4,047.75 

坪井翔

Sho Tsuboi

07/11/2018 $ 4,047.75 

宮田莉朋

Ritomo Miyata

07/11/2018 $ 4,047.75 

組田龍司

Dragon (Ryuji Kumita)

07/11/2018 $ 4,047.75 

迪圖

Daniel Ticktum

07/11/2018 $ 12,143.25 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——選拔賽第一名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 1.º lugar da 

corrida de qualificação.

約·艾歷臣

Joel Eriksson

07/11/2018 $ 8,095.50 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——選拔賽第二名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 2.º lugar da 

corrida de qualificação.
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伊洛特

Callum Ilott

07/11/2018 $ 6,071.62 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——選拔賽第三名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 3.º lugar da 

corrida de qualificação.

迪圖

Daniel Ticktum

07/11/2018 $ 97,146.00 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第一名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 1.º lugar da 

corrida.

約·艾歷臣

Joel Eriksson

07/11/2018 $ 80,955.00 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第二名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 2.º lugar da 

corrida.

費尼特拉斯

Sacha Fenestraz

07/11/2018 $ 64,764.00 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第三名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 3.º lugar da 

corrida.

曉士

Jake Hughes

07/11/2018 $ 48,573.00 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第四名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 4.º lugar da 

corrida.

米克·舒密加

Mick Schumacher

07/11/2018 $ 32,382.00 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第五名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 5.º lugar da 

corrida.

艾隆

Ralf Aron

07/11/2018 $ 24,286.50 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第六名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 6.º lugar da 

corrida.

伊洛特

Callum Ilott

07/11/2018 $ 16,191.00 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第七名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 7.º lugar da 

corrida.

岩士唐

Marcus Armstrong

07/11/2018 $ 12,143.30 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第八名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 8.º lugar da 

corrida.
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受資助實體

Entidades beneficiárias

批准日期

Data de 

autorização

撥給之金額

Montantes 

atribuído

目的

Finalidades

舒華文

Robert Shvartzman

07/11/2018 $ 10,119.40 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第九名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 9.º lugar da 

corrida.

哈貝斯保

Ferdinand Habsburg

07/11/2018 $ 8,095.50 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——第十名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 10.º lugar da 

corrida.

迪圖

Daniel Ticktum

07/11/2018 $ 8,095.50 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——選拔賽第一名。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — 1.º lugar da 

corrida de qualificação.

07/11/2018 $ 4,047.75 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——最快圈速獎。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — Prémio da 

melhor volta da competição

07/11/2018 $ 4,047.75 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——最快圈速獎。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — Prémio da 

melhor volta da competição

關口雄飛

Yuhi Sekiguchi

07/11/2018 $ 4,047.75 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——時速控制獎。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — Prémio «Speed 

Trap»

宮田莉朋

Ritomo Miyata

07/11/2018 $ 4,047.75 澳門格蘭披治三級方程式大賽——國際汽聯三

級方程式世界盃——時速控制獎。

Grande Prémio de Macau de Fórmula 3 — 

Taça do Mundo de F3 da FIA — Prémio «Speed 

Trap»

法夫斯

Augusto Farfus Jnr.

07/11/2018 $ 97,146.00 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第一名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 1.º lugar

晏高

Maro Engel

07/11/2018 $ 80,955.00 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第二名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 2.º lugar. 

莫他拿

Edoardo Mortara

07/11/2018 $ 64,764.00 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第三名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 3.º lugar. 
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受資助實體

Entidades beneficiárias
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撥給之金額

Montantes 

atribuído
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Finalidades

班博

Earl Bamber

07/11/2018 $ 48,573.00 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第四名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 4.º lugar. 

富林斯

Robin Frijns

07/11/2018 $ 32,382.00 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第五名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 5.º lugar. 

哈斯

Christopher Haase

07/11/2018 $ 24,286.50 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第六名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 6.º lugar. 

謝文尼

Mathieu Jaminet

07/11/2018 $ 16,191.00 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第七名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 7.º lugar. 

迪亞士‧雲科爾

Dries Vanthoor

07/11/2018 $ 12,143.25 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第八名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 8.º lugar. 

馬些路

Raffaele Marciello

07/11/2018 $ 10,119.37 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第九名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 9.º lugar. 

恩培尼多利

Alexandre Imperatori

07/11/2018 $ 8,095.50 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——第十名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 10.º lugar. 

Bavarian Motor Works 07/11/2018 $ 242,865.00 澳門GT盃——國際汽車聯GT世界盃——冠軍

製造商。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— o título de fabricante da FIA.

馬些路

Raffaele Marciello

07/11/2018 $ 8,095.50 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——選拔賽

第一名。

Taça GT Macau — Taça GT Mundial da FIA 

— 1.º lugar da corrida de qualificação.

法夫斯

Augusto Farfus Jnr.

07/11/2018 $ 4,047.75 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——最快圈

速獎。

Taça GT Macau — Taça GT Mu nd ia l da 

FIA–Prémio da melhor volta da competição.

莫他拿

Edoardo Mortara

07/11/2018 $ 4,047.75 澳門GT盃——國際汽聯GT世界盃——最快圈

速獎。

Taça GT Macau — Taça GT Mu nd ia l da 

FIA–Prémio da melhor volta da competição.

赫爾文

Peter Hickman

07/11/2018 $ 33,008.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第一

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 1.º 

lugar. 
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路達

Michael Rutter

07/11/2018 $ 25,788.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第二

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 2.º 

lugar. 

謝索普

Martin Jessopp

07/11/2018 $ 20,630.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第三

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 3.º 

lugar. 

丹尼 韋伯

Danny Webb

07/11/2018 $ 16,504.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第四

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 4.º 

lugar. 

莊遜

Gary Johnson

07/11/2018 $ 14,441.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第五

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 5.º 

lugar. 

薩加

Horst Saiger

07/11/2018 $ 12,378.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第六

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 6.º 

lugar. 

莊臣

David Johnson

07/11/2018 $ 10,315.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第七

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 7.º 

lugar. 

薛爾斯

Derek Sheils

07/11/2018 $ 9,283.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第八

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 8.º 

lugar. 

托德

Davey Todd

07/11/2018 $ 8,252.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第九

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 9.º 

lugar. 

麥堅尼斯

John Mcguinness

07/11/2018 $ 7,220.50 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第十

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 10.º 

lugar. 

徹雲尼

Marek Cerveny

07/11/2018 $ 6,189.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第十一

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 11.º 

lugar. 

韋斯特

Sam West

07/11/2018 $ 5,157.50 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第十二

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 12.º 

lugar. 
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斯溫尼

Michael Sweeney

07/11/2018 $ 4,126.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第十三

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 13.º 

lugar. 

佐頓

Paul Jordan

07/11/2018 $ 3,094.50 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第十四

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 14.º 

lugar. 

威利

Ben Wylie

07/11/2018 $ 2,063.00 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽第十五

名。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 15.º 

lugar. 

赫爾文

Peter Hickman

07/11/2018 $ 3,094.50 澳門格蘭披治電單車——第五十二屆大賽練習賽

最快圈速獎。

52.º Grande Prémio de Motos de Macau — 

Prémio da melhor volta da competição de trei-

nos livres.

07/11/2018 $ 3,094.50 第65屆澳門格蘭披治大賽車——最快圈速獎。

65.º Grande Prémio de Macau — Prémio da 

melhor volta da competição.

Aspire-Ho By Bathams Racin 07/11/2018 $ 22,693.00 第65屆澳門格蘭披治大賽車——冠軍車隊獎。

65.º Grande Prémio de Macau — Prémio de 

equipa vencedora.

潘德俊

Poon Tak Chun Paul

07/11/2018 $ 16,504.00 澳門房車盃——1600CC渦輪第一名。

Taça de C ar ros de Tu r i smo de Macau — 

1600CC  — 1.º lugar.

馮家柱

Fung Alexander Kar Chue

07/11/2018 $ 11,346.50 澳門房車盃——1600CC渦輪第二名。

Taça de C ar ros de Tu r i smo de Macau — 

1600CC — 2.º lugar.

陳泳童

Chan Weng Tong

07/11/2018 $ 6,189.00 澳門房車盃——1600CC渦輪第三名。

Taça de C ar ros de Tu r i smo de Macau — 

1600CC — 3.º lugar.

王日昇

Wong Yat Shing Sunny

07/11/2018 $ 16,504.00 澳門房車盃——1950CC以上第一名。

Taça de Carros de Turismo de Macau — supe-

rior a 1950CC — 1.º lugar.

Mitsuhiro Kinoshita 07/11/2018 $ 11,346.41 澳門房車盃——1950CC以上第二名。

Taça de Carros de Turismo de Macau — supe-

rior a 1950CC — 2.º lugar.

馮文偉

Fung Man Wai Samson

07/11/2018 $ 6,189.00 澳門房車盃——1950CC以上第三名。

Taça de Carros de Turismo de Macau — supe-

rior a 1950CC — 3.º lugar.

Lei Kam Va 08/11/2018 $ 3,000.00 第65屆澳門格蘭披治大賽車——賽車女郎選舉

第一名。

65.º Grande Prémio de Macau — Prémio de 

Racing Girls — 1.ª classificação.
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Lei Chon Kit 08/11/2018 $ 1,000.00 第65屆澳門格蘭披治大賽車——賽車女郎選舉

第三名。

65.º Grande Prémio de Macau — Prémio de 

Racing Girls — 3.ª classificação.

Wu Chi Lam 08/11/2018 $ 500.00 第65屆澳門格蘭披治大賽車——賽車女郎選舉

安慰獎。

65.º Grande Prémio de Macau — Prémio de 

consolação de Racing Girls. 

So Wai Li 08/11/2018 $ 500.00 

Cheung Chi Wai 08/11/2018 $ 500.00 

Qiu Junchao 08/11/2018 $ 500.00 

Lei Mei In 08/11/2018 $ 500.00 

Wu Sun Yeung 08/11/2018 $ 500.00 

Wong Wai Hong 08/11/2018 $ 500.00 

Mak Chon Wa 08/11/2018 $ 500.00 

Geurts Guy 08/11/2018 $ 500.00 

Ryo Pong Hyok 27/11/2018 $ 2,839.20 2018澳門國際馬拉松特邀運動員之日津貼。

Galaxy Entertainment Maratona Internacional 

de Macau 2018 — Ajudas de custo diária para 

os atletas convidados.

Paek Chol Ryong 27/11/2018 $ 2,839.20 

Ri Kang Bom 27/11/2018 $ 2,839.20 

金志香

Kim Ji Hyang

27/11/2018 $ 2,839.20 

李光玉

Ri Kwang Ok

27/11/2018 $ 2,839.20 

Sousa Antonio 27/11/2018 $ 2,839.20 

Antunes Joao 27/11/2018 $ 2,839.20 

Nunes Vera 27/11/2018 $ 2,839.20 

李丹

Li Dan

27/11/2018 $ 2,839.20 

李薇 

Li Wei

27/11/2018 $ 2,839.20 

黄力生 

Huangliseng

27/11/2018 $ 1,620.40 

霞

Lan Xia

27/11/2018 $ 1,620.40 

游培泉 

You Peiquan

27/11/2018 $ 1,620.40 

周宜辰

Chou Yi Chen

27/11/2018 $ 2,839.20 

賴怡廷

Lai Yiting

27/11/2018 $ 2,839.20 

何拥平

He Yong Ping

27/11/2018 $ 809.00 
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羅小衛

Luo Xiaowei

27/11/2018 $ 809.00 2018澳門國際馬拉松特邀運動員之日津貼。

Galaxy Entertainment Maratona Internacional 

de Macau 2018 — Ajudas de custo diária para 

os atletas convidados.
黃春梅

Huang Chungmei

27/11/2018 $ 809.00 

盧念慈

Lo Nim Chi

27/11/2018 $ 1,620.00 

魏賡 

Ngai Kang

27/11/2018 $ 1,620.00 

陳頌業

Chan Chong Ip

27/11/2018 $ 2,839.20 

許朗

Hoi Long 

27/11/2018 $ 2,839.20 

Abmayr Walter 27/11/2018 $ 1,620.00 

Koech Duncan Cheruiyot 27/11/2018 $ 2,025.00 

Maswai Samwel Kiptanui 27/11/2018 $ 2,025.00 

Munywoki Joseph Kyengo 27/11/2018 $ 2,025.00 

Kioko Eunice Mumbua 27/11/2018 $ 2,025.00 

Shafar Oleksandra 27/11/2018 $ 2,427.60 

Nannoni, Antonio 27/11/2018 $ 2,839.20 

Kibarus Mercy Jerotich 27/11/2018 $ 2,839.20 

Gebremikaiel Hirut Alemayehu 27/11/2018 $ 2,839.20 

Ruskin James 27/11/2018 $ 2,428.60 

Bett Stanley Kiprotich 27/11/2018 $ 2,428.60 

Kimwetich Dominic Kangor 27/11/2018 $ 2,428.60 

Simons Lina 27/11/2018 $ 1,620.40 

Elijah Kemboi 27/11/2018 $ 1,620.40 

Mwarur Moses Moi 27/11/2018 $ 1,620.40 

Chepchirchir Truphena 27/11/2018 $ 1,619.66 

總額 

Total: 

$ 56,348,901.83 

Fundo do Desporto, aos 24 de Janeiro de 2019.

O Presidente do Conselho Administrativo, Pun Weng Kun.

(Custo desta publicação $ 111 443,00)

二零一九年一月二十四日於體育基金

行政管理委員會主席 潘永權

（是項刊登費用為 $111,443.00）
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FUNDO DE CULTURA

Lista

Em cumprimento do Despacho n.° 54/GM/97, de 1 de Setem-

bro, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares 

e a entidades particulares, vem o Fundo de Cultura publicar a 

lista dos apoios no 4.° trimestre do ano de 2018:

文 化 基 金

名 單

為履行九月一日第54/GM/97號，有關對私人及私立實體提

供財政資助的批示，文化基金現公佈二零一八年第四季度獲津貼

名單。

受資助機構

Entidades beneficiárias

核准批示

Despacho de 

autorização

給予金額

Montantes 

atribuídos

目的

Finalidades

I）社團及組織——ASSOCIAÇÕES E ORGANIZAÇÕES

拍板視覺藝術團

Associação Audio — Visual Cut

28/12/2017  $ 110,300.00 活動津貼：舉辦電影及媒體藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de cinema e arte dos novos média.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

大老鼠兒童戲劇團

Big Mouse Kids Drama Group

22/03/2018

04/09/2018

 $ 165,900.00 活動津貼：舉辦2項戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades teatrais.

22/03/2018  $ 170,100.00 活動津貼：舉辦2項戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades teatrais.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

方舟澳門藝術學會

Arcos — Associação de Artes de Macau

22/03/2018  $ 42,200.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

05/10/2018  $ 22,400.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

全藝社

Art For All Society

22/03/2018  $ 109,800.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de arte visuais.

03/05/2018  $ 115,900.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

05/10/2018  $ 99,300.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.
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autorização

給予金額

Montantes 
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Finalidades

全藝社

Art For All Society

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

14/11/2018

28/11/2018

 $ 155,800.00 活動津貼：舉辦2項視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de artes visuais.

21/11/2018  $ 97,100.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

百年今曲曲藝文化協會

-

22/03/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

宏昇音樂文化協會

-

22/03/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

怪老樹劇團

The Funny Old Tree Theatre Ensemble

22/03/2018  $ 187,700.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de teatro.

22/03/2018  $ 224,000.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de teatro.

松風文化藝術協會

Associação Cultural e Arte de Chong Fong

22/03/2018  $ 22,000.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

英姿舞園

Associação de Dança — Ieng Chi

22/03/2018  $ 294,600.00 活動津貼：舉辦2項舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de dança.

16/08/2018  $ 71,500.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.

22/08/2018  $ 130,100.00 活動津貼：參加舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de dança.
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英姿舞園

Associação de Dança — Ieng Chi

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

美美康體會

-

22/03/2018  $ 4,800.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

草莓田藝術教育工作室

Strawberry Fields Arts Education Workshop

22/03/2018  $ 120,000.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de teatro.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

風盒子社區藝術發展協會

Artistry of Wind Box Community Develop-

ment Association

22/03/2018  $ 94,800.00 活動津貼：舉辦2項綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades da categoria de projecto integrado.

22/03/2018  $ 58,600.00 活動津貼：舉辦2項綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades da categoria de projecto integrado.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

留白空間

White Space

22/03/2018  $ 26,500.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.

極舞館

Max Dance Hall

22/03/2018

28/11/2018

 $ 238,800.00 活動津貼：舉辦2項舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de dança.

紫群軒曲藝會

Associação da Arte de Cantar Chi Kuan 

Hin

22/03/2018  $ 10,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de excertos de ópera tradicional.

超然曲藝會

Associação de Música Chinesa Chiu In

22/03/2018  $ 10,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de excertos de ópera tradicional.
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開心歡樂曲藝社

Associação Ópera Chinesa «Hoi Sam Fun 

Lok»

22/03/2018  $ 15,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de excertos de ópera tradicional.

詩篇舞集

Stella e Artistas

22/03/2018  $ 163,700.00 活動津貼：舉辦2項舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de dança.

18/07/2018  $ 11,000.00 活動津貼：參加舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de dança. 

15/10/2018  $ 10,100.00 活動津貼：參加舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de dança. 

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

14/11/2018  $ 3,500.00 活動津貼：參加舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de dança. 

舞台管理技術協會

Stage Management and Technology Asso-

ciation

22/03/2018  $ 35,800.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de teatro.

22/03/2018  $ 8,300.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

澳門文物大使協會

Associação dos Embaixadores do Patrimó-

nio de Macau

22/03/2018  $ 200,000.00 活動津貼：舉辦文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural.

22/03/2018  $ 28,800.00 活動津貼：舉辦文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural.

22/03/2018  $ 39,300.00 活動津貼：舉辦文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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澳門文物大使協會

Associação dos Embaixadores do Patrimó-

nio de Macau

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門文獻信息學會

Macau Documentation and Information So-

ciety

22/03/2018  $ 35,000.00 活動津貼：出版學術作品經費（第一期）。

Subsídio para actividade: 1.ª prestação para a 

publicação de uma obra académica.

22/03/2018

28/11/2018

 $ 56,300.00 活動津貼：出版學術作品經費、出版學術作品經

費（第二期）、舉辦學術活動經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra académica, 1.ª prestação para a publica-

ção de uma obra académica, realização de uma 

actividade académica.

澳門水墨藝術學會

Associação de Arte a Tinta de Macau

22/03/2018  $ 87,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

22/03/2018  $ 40,000.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門永興曲藝會

-

22/03/2018  $ 7,200.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de excertos de ópera tradicional.

澳門老年書畫家協會

Associação de Pintura e Caligrafia de Ter-

ceira Idade de Macau

22/03/2018

12/09/2018

 $ 70,200.00 活動津貼：舉辦2項視覺藝術活動經費、出版視

覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

22/03/2018  $ 24,700.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門弦樂協會

Associação de Cordas de Macau

22/03/2018  $ 90,100.00 活動津貼：舉辦2項音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades musicais.

22/03/2018  $ 35,100.00 活動津貼：舉辦2項音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades musicais.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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澳門英姿健康舞蹈會

-

22/03/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門青年藝術發展協會

Macau Youth Art Development Association

22/03/2018  $ 21,100.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門城區視覺藝術社

Sociedade de Artes Visuais de Cidade de 

Macau

22/03/2018  $ 91,600.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費、出版視覺藝

術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門美術協會

Associação dos Artistas de Belas-Artes de 

Macau

22/03/2018

12/09/2018

 $ 202,500.00 活動津貼：舉辦3項視覺藝術活動經費、出版2項

視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de três ac-

tividades de artes visuais, publicação de duas 

obras de artes visuais.

22/03/2018

28/11/2018

 $ 104,500.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費、出版視覺藝

術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門音樂曲藝協會

Associação de Música e Ópera de Macau

22/03/2018  $ 10,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de excertos de ópera tradicional.

澳門書法教育研究會

-

22/03/2018  $ 45,000.00 活動津貼：舉辦2項視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de artes visuais.

澳門書法篆刻協會

Associação dos Calígrafos e Escultores de 

Selos de Macau

22/03/2018  $ 117,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

24/10/2018  $ 25,800.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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澳門書畫社

Associação de Caligrafia e Pintura de Macau

22/03/2018  $ 29,600.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門栢蕙青年義務工作者協會

Associação de Juventude Voluntária de Ser-

viço Social de Pak Wai de Macau

22/03/2018  $ 76,800.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門特殊奧運會

Macau Special Olympics

22/03/2018  $ 17,900.00 活動津貼：舉辦3項視覺藝術活動經費、舉辦戲

劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de três 

actividades de artes visuais, realização de uma 

actividade de teatro.

24/10/2018  $ 6,894.80 活動津貼：參加音樂活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade musical.

澳門華映雪戲劇曲藝會

-

22/03/2018 $ 130,600.00 活動津貼：舉辦非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural ima-

terial. 

澳門華德福教育協會

Waldorf Education Association of Macau

22/03/2018  $ 35,900.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

28/11/2018  $ 28,600.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門筆會

Associação dos Escritores de Macau

22/03/2018  $ 63,200.00 活動津貼：出版文學作品經費（第一期及第二

期）。

Subsídio para actividade: 1.ª e 2.ª prestação 

para a publicação de uma obra literária.

22/03/2018  $ 31,600.00 活動津貼：出版文學作品經費（第三期）。

Subsídio para actividade: 3.ª prestação para a 

publicação de uma obra literária. 

22/03/2018  $ 31,600.00 活動津貼：出版文學作品經費（第四期）。

Subsídio para actividade: 4.ª prestação para 

publicação de uma obra literária. 

澳門葡人之家協會

Casa de Portugal em Macau

22/03/2018  $ 6,500.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

13/12/2018  $ 30,300.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門街坊會聯合總會

União Geral das Associações dos Morado-

res de Macau

22/03/2018  $ 86,900.00 活動津貼：舉辦非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural ima-

terial.
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澳門街坊會聯合總會

União Geral das Associações dos Morado-

res de Macau

22/03/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

22/03/2018  $ 400,000.00 活動津貼：舉辦2項非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades da área do património cultural 

imaterial. 

04/04/2018  $ 353,000.00 活動津貼：舉辦非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural ima-

terial. 

21/11/2018  $ 102,100.00 活動津貼：舉辦非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural ima-

terial. 

澳門新一代音樂藝術協會

-

22/03/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門新女性發展協會

Associação para Desenvolvimento de Mu-

lher Nova de Macau

22/03/2018  $ 116,900.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門敲擊樂協會

Associação de Percussão de Macau

22/03/2018  $ 24,000.00 活動津貼：參加音樂活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade musical.

22/03/2018  $ 38,100.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門管樂協會

Associação de Regentes de Banda de Ma-

cau

22/03/2018  $ 400,000.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費、參加音樂活動經

費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical, participação numa activi-

dade musical.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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澳門數碼攝影學會

Associação de Fotografia Digital de Macau

22/03/2018

12/07/2018

 $ 72,500.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費、出版視覺藝

術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

22/03/2018  $ 19,200.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

12/09/2018  $ 9,400.00 活動津貼：參加視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de artes visuais.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門歷史文化研究會

Associação de Estudo de História e Cultura 

de Macau

22/03/2018  $ 104,000.00 活動津貼：舉辦學術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade académica.

22/03/2018  $ 33,600.00 活動津貼：出版學術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra académica. 

澳門濠江攝影學會

Associação Fotográfica de Hou Kong de 

Macau

22/03/2018  $ 13,500.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

22/03/2018

14/11/2018

 $ 31,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費、出版視覺藝

術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門爵士樂推廣協會

Macau Jazz Promotion Association

22/03/2018  $ 200,000.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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澳門聲樂協會

Macau Vocal Association

22/03/2018  $ 153,000.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

鄺一笑曲藝社

Associação de Ópera Chinesa Kong Iat Sio

22/03/2018  $ 8,800.00 活動津貼：舉辦非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural ima-

terial.

22/03/2018  $ 8,800.00 活動津貼：舉辦非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural ima-

terial. 

濠誠曲藝社

-

22/03/2018  $ 15,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de excertos de ópera tradicional.

點象藝術協會

Point View Art Association

22/03/2018  $ 255,600.00 活動津貼：舉辦2項舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de dança.

16/08/2018  $ 18,200.00 活動津貼：參加綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade da categoria de projecto integrado.

24/09/2018  $ 125,000.00 活動津貼：第二期“社區藝術資助計劃”活動經

費。

Subsídio para actividade: 2.ª prestação para o 

Programa de Apoio a Projectos Artísticos Co-

munitários.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

藝術無國界協會

Associação de Arte Sem Fronteiras

22/03/2018  $ 163,300.00 活動津貼：舉辦2項視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de artes visuais.
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藝術無國界協會

Associação de Arte Sem Fronteiras

22/03/2018  $ 34,600.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

藝韻戲劇曲藝會

Associação de Drama e Ópera Chinesa 

«Ngai Wan»

22/03/2018  $ 30,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de excertos de ópera tradicional.

足跡

Cai Fora

22/03/2018  $ 180,200.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

亞太教育文化交流協會

Associação de Intercâmbio Educacional e 

Cultural Ásia-Pacífico

22/03/2018  $ 94,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

葛多藝術會

Godot Art Association

22/03/2018  $ 189,800.00 活動津貼：舉辦2項戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades teatrais.

夢劇社

Dream Theater Association

22/03/2018  $ 148,700.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門人文科學學會

Associação de Ciências Humanas de Macau

22/03/2018  $ 48,600.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門三維諮詢策劃協會

-

22/03/2018  $ 3,000.00 活動津貼：出版文學作品經費（第三期）。

Subsídio para actividade: 3.ª prestação para a 

publicação de uma obra literária. 

22/03/2018  $ 3,000.00 活動津貼：出版文學作品經費（第四期）。

Subsídio para actividade: 4.ª prestação para a 

publicação de uma obra literária. 
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澳門池畔書藝研習社

Associação de Aprendizagem da Caligrafia 

Chinesa Chi Pun (Macau)

22/03/2018  $ 23,200.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門行隱畫藝學會

Associação de Artes e Pintura Hang Ian de 

Macau

22/03/2018  $ 31,800.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門長號協會

Associação de Trombone de Macau

22/03/2018  $ 2,400.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

22/03/2018  $ 2,400.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門青少年粵劇文化藝術發展協會

-

22/03/2018  $ 80,000.00 活動津貼：舉辦非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural ima-

terial. 

澳門盈豐曲藝會

Associação de Ópera Chinesa de Ieng Fong 

de Macau

22/03/2018  $ 30,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

澳門華夏文化藝術學會

Associação de Arte e Cultura «Wa Ha» Ma-

cau

22/03/2018  $ 48,900.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費、出版視覺藝

術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門國際版畫藝術研究中心

Centro de Investigação de Arte das Gravu-

ras Internacional de Macau

22/03/2018  $ 160,500.00 活動津貼：舉辦2項視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de artes visuais.

22/03/2018  $ 40,300.00 活動津貼：出版2項視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de duas 

obras de artes visuais.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門終身學習者協會

Associação de Estudante da Aprendizagem 

ao Longo da Vida de Macau

22/03/2018  $ 7,000.00 活動津貼：舉辦文學活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade literária.

澳門街舞會

Association of Macau Street Dance

22/03/2018  $ 60,900.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.
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澳門福昇藝苑曲藝會

-

22/03/2018  $ 3,700.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門劇場文化學會

Macao Theatre Culture Institute

22/03/2018  $ 113,200.00 活動津貼：出版戲劇作品經費（第二期及第三

期）、舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: 2.ª e 3.ª prestação 

para a publicação de uma obra teatral, realiza-

ção de uma actividade teatral.

22/03/2018

28/11/2018

 $ 148,900.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費、出版戲劇作品經

費、出版戲劇作品經費（第四期）。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança, publicação de uma obra 

teatral, 4.ª prestação para a publicação de uma 

obra teatral.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期“文化藝術管理人才培養計

劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª prestação para o 

Programa de Formação de Recursos Humanos 

em Gestão Cultural e das Artes.

澳門寫作學會

Associação da Ciência de Composição Lite-

rária de Macau

22/03/2018

14/11/2018

 $ 48,600.00 活動津貼：出版文學作品經費、出版學術作品經

費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra literária, publicação de uma obra acadé-

mica.

05/10/2018  $ 38,200.00 活動津貼：舉辦學術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade académica.

澳門鋼琴協會

Associação de Piano de Macau

22/03/2018  $ 36,100.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

曉角話劇研進社

Associação de Representação Teatral Hiu 

Koc

22/03/2018  $ 72,200.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização numa acti-

vidade teatral.
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曉角話劇研進社

Associação de Representação Teatral Hiu 

Koc

05/10/2018  $ 197,100.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

07/11/2018  $ 89,400.00 活動津貼：參加戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade teatral.

14/11/2018  $ 7,700.00 活動津貼：參加戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade teatral.

新生代青年文化會

Associação Cultura Nova Geração

22/03/2018  $ 12,100.00 活動津貼：舉辦文學活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade literária.

27/03/2018  $ 75,000.00 活動津貼：出版綜合項目作品經費（第三期）。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra da categoria de projecto integrado (3.ª 

prestação).

27/03/2018  $ 75,000.00 活動津貼：出版綜合項目作品經費（第四期）。

Subsídio para actividade: 4.ª prestação para a 

publicação de uma obra da categoria de pro-

jecto integrado.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

牛房倉庫

Armazém de Boi

22/03/2018

28/11/2018

 $ 266,200.00 活動津貼：舉辦3項視覺藝術活動經費、出版視

覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de três 

actividades de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

12/04/2018  $ 54,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.
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牛房倉庫

Armazém de Boi

12/04/2018  $ 75,200.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

17/05/2018  $ 37,560.00 活動津貼：第二期“文化藝術管理人才培養計

劃”經費。

Subsídio para actividade: 2.ª prestação para o 

Programa de Formação de Recursos Humanos 

em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

13/12/2018  $ 125,000.00 活動津貼：第二期“社區藝術資助計劃”活動經

費。

Subsídio para actividade: 2.ª prestação para o 

Programa de Apoio a Projectos Artísticos Co-

munitários.

CURB——建築與城巿規劃中心

Curb — Centro de Arquitectura e Urbanismo

22/03/2018  $ 85,600.00 活動津貼：出版文化遺產作品經費、舉辦視覺藝

術活動經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra da área do património cultural, realiza-

ção de uma actividade de artes visuais.

小山藝術會

Little Mountain Arts Association

22/03/2018  $ 266,000.00 活動津貼：舉辦2項戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades teatrais.

04/09/2018  $ 73,700.00 活動津貼：舉辦2項戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: participação em duas 

actividade teatrais.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

小城實驗劇團

Grupo de Teatro Experimental de «Peque-

na Cidade»

22/03/2018  $ 189,500.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização numa acti-

vidade teatral.
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小城實驗劇團

Grupo de Teatro Experimental de «Peque-

na Cidade»

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

自家劇場

Own Theatre

22/03/2018

12/09/2018

 $ 199,600.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費、舉辦2項戲劇活

動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical, realização de duas activi-

dades teatrais.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

我城社區規劃合作社

-

22/03/2018  $ 33,100.00 活動津貼：舉辦文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural.

易攝影會

Associação de Fotográfica Fácil

22/03/2018

14/11/2018

 $ 78,400.00 活動津貼：舉辦4項視覺藝術活動經費、出版視

覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de quatro 

actividades de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

培正中學

Escola Secundária Pui Ching

22/03/2018  $ 13,900.00 活動津貼：出版綜合項目作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra da categoria de projecto integrado.

提柯曲藝會

Associação de Ópera Chinesa «Tai O»

22/03/2018  $ 10,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

慕儀曲藝會

-

22/03/2018  $ 10,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

澳門中國畫會

Associação de Pintura Chinesa de Macau

22/03/2018  $ 28,000.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門心理研究學會

Sociedade de Pesquisa de Psicologia de Ma-

cau

22/03/2018  $ 40,000.00 活動津貼：出版綜合項目作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra da categoria de projecto integrado.
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澳門文化藝術協會

Associação de Cultura e Arte de Macau

22/03/2018  $ 6,600.00 活動津貼：舉辦非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural ima-

terial. 

31/10/2018  $ 26,400.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

澳門文創智庫協會

Headquarters of the Macau Cultural Creati-

ve Industry Association

22/03/2018  $ 92,800.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門文學藝術界聯合會

-

22/03/2018  $ 33,000.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門收藏家協會

Macau Collector Association

22/03/2018  $ 109,400.00 活動津貼：舉辦文化遺產活動經費、出版文化遺

產作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural, pu-

blicação de uma obra da área do património 

cultural. 

澳門作家協會

Associação dos Autores de Macau

22/03/2018  $ 33,900.00 活動津貼：出版文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra literária. 

-

Associação dos Arquitectos de Macau

22/03/2018  $ 212,200.00 活動津貼：舉辦2項文化遺產活動經費、出版文

化遺產作品經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades da área do património cultural, 

publicação de uma obra da área do património 

cultural.

澳門東亞大學公開學院同學會

Associação dos Estudantes do Instituto 

Aberto da Universidade da Ásia Oriental 

de Macau

22/03/2018  $ 40,000.00 活動津貼：出版學術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra académica. 

澳門版畫研究中心

Centro de Pesquisa de Gravuras de Macau

22/03/2018  $ 50,200.00 活動津貼：出版2項視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de duas 

obras de artes visuais.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門星韻藝苑曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Seng Wan 

Ngai Un de Macau

22/03/2018  $ 30,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.
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澳門美術教師交流協會

Art Teacher Communication Association of 

Macau

22/03/2018  $ 74,000.00 活動津貼：舉辦2項視覺藝術活動經費、出版視

覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門原創小說協會

-

22/03/2018  $ 201,300.00 活動津貼：舉辦文學活動經費、出版文學作品經

費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade literária, publicação de uma obra 

literária. 

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門書法家協會

Associação Nacional dos Calígrafos de Ma-

cau

22/03/2018  $ 82,300.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費、出版視覺藝

術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門葡語醫生協會

Associação dos Médicos de Língua Portu-

guesa de Macau

22/03/2018  $ 39,300.00 活動津貼：出版2項文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de duas 

obras literárias. 

澳門街舞藝術文化促進會

Associação Promoção da Cultura e Arte de 

Dança de Rua de Macau

22/03/2018  $ 28,500.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.

澳門楹聯學會

Grupo de Entusiastas da Literatura Chinesa 

de Macau

22/03/2018  $ 16,600.00 活動津貼：出版文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra literária. 

澳門語言學會

Associação da Ciência Linguística de Ma-

cau

22/03/2018  $ 42,000.00 活動津貼：出版學術作品經費（第二期）。

Subsídio para actividade: 2.ª prestação para a 

publicação de uma obra académica. 

澳門錢幣學會

Associação de Numismática de Macau

22/03/2018  $ 98,200.00 活動津貼：出版2項文化遺產作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de duas 

obras da área do património cultural.

澳門頤園書畫會

Associação dos Calígrafos e Pintores Chi-

neses «YüÜn» de Macau

22/03/2018  $ 103,100.00 活動津貼：舉辦2項視覺藝術活動經費、出版視

覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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遺產學會

Sociedade de Património

22/03/2018  $ 133,400.00 活動津貼：舉辦文化遺產活動經費、出版2項文

化遺產作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural, pu-

blicação de duas obras da área do património 

cultural.

澳門文遺研創協會

Associação para a Reinvenção de Estudos 

do Património Cultural de Macau

22/03/2018  $ 52,600.00 活動津貼：舉辦文化遺產活動經費、出版文化遺

產作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural, pu-

blicação de uma obra da área do património 

cultural.

22/08/2018  $ 14,600.00 活動津貼：出版學術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra académica. 

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

印跡澳門‧舞蹈團

Imprint Macau Dance Association

22/03/2018

07/11/2018

 $ 146,100.00 活動津貼：舉辦2項舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de dança.

24/09/2018  $ 41,386.56 活動津貼：參加舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de dança. 

澳門攝影學會

Associação Fotográfica de Macau

22/03/2018  $ 60,800.00 活動津貼：出版2項視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de duas 

obras de artes visuais.

25/07/2018  $ 6,500.00 活動津貼：參加視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de artes visuais.

24/09/2018  $ 15,000.00 活動津貼：參加視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de artes visuais.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

滾動傀儡另類劇場

Rolling Puppet Alternative Theatre

22/03/2018  $ 200,000.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.
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滾動傀儡另類劇場

Rolling Puppet Alternative Theatre

30/08/2018  $ 60,100.00 活動津貼：參加戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade teatral.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門詩社

Associação da Poesia de Macau

22/03/2018  $ 98,300.00 活動津貼：出版4項文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de quatro 

obras literárias. 

24/10/2018  $ 60,600.00 活動津貼：舉辦學術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade académica.

尋藝會

Find Art Association

29/03/2018  $ 44,800.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費、出版視覺藝

術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門廈門聯誼總會

Associação Geral de Amizade de Ha Mun 

de Macau

29/03/2018  $ 57,100.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

作曲家、作家及出版社協會

Associação dos Compositores, Autores e 

Editores de Macau

12/04/2018  $ 63,600.00 活動津貼：出版音樂作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra musical.

17/05/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第二期“文化藝術管理人才培養計

劃”經費。

Subsídio para actividade: 2.ª prestação para o 

Programa de Formação de Recursos Humanos 

em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門夢工場創作人協會

Macau Dreamworks Creator Association

12/04/2018  $ 60,300.00 活動津貼：舉辦2項音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades musicais.
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澳門動漫文化交流促進會

Association of Promoting Macau Comics 

and Animation Cultural Exchange

26/04/2018  $ 47,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費、出版視覺藝

術作品經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais, publicação de uma 

obra de artes visuais.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

夢想計劃協會

Associação de Plano Sonhoso

26/04/2018  $ 64,400.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

03/05/2018  $ 229,400.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.

澳門海報設計協會

Macau Poster Design Association

03/05/2018  $ 64,900.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

-

Instituto Português do Oriente （IPOR）

03/05/2018  $ 65,600.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費、舉辦電影及媒體

藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral, realização de uma activida-

de de cinema e arte dos novos média.

澳門樂隊展藝協會

Associação dos Desenvolvimentos Artístico 

das Bandas de Macau

03/05/2018  $ 52,400.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

230藝術創作協會

Associação de Arte e Criação 230

03/05/2018  $ 19,300.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

紅葉動漫同人會

-

10/05/2018  $ 26,400.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

10/05/2018  $ 190,200.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費、舉辦音樂活

動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado, 

realização de uma actividade musical.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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澳門設計師協會

Associação dos Designers de Macau

10/05/2018  $ 180,000.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門別有天詩社

Associação de Poetas de Macau Outro Ceu

16/05/2018  $ 4,700.00 活動津貼：出版文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra literária. 

零距離合作社

Cooperativa Sem Distância

17/05/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第二期“文化藝術管理人才培養計

劃”經費。

Subsídio para actividade: 2.ª prestação para o 

Programa de Formação de Recursos Humanos 

em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

28/11/2018  $ 81,700.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

澳門工藝美術協會

Macao Arts and Crafts Association

31/05/2018  $ 107,300.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門俊聲娛樂協會

-

12/07/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門好聲音歌舞文化協會

The Voice of Macau — Song and Dance 

Cultural Association

18/07/2018  $ 4,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門社會工作人員協進會

Associação dos Assistentes Sociais de Ma-

cau

18/07/2018  $ 53,600.00 活動津貼：舉辦電影及媒體藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de cinema e arte dos novos média.

澳門青年交響樂團協會

Associação Orquestra Sinfónica Jovem de 

Macau

20/07/2018  $ 674,900.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

24/10/2018  $ 87,000.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.
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澳門青年交響樂團協會

Associação Orquestra Sinfónica Jovem de 

Macau

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

青年創意空間協會

Youth Creative Association

25/07/2018  $ 51,900.00 活動津貼：出版音樂作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra musical.

25/07/2018  $ 57,500.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

普世博愛運動（瑪利亞的事業）

Movimento dos Focolares (Obra de Maria)

02/08/2018  $ 43,800.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

戲劇農莊

Teatro de Lavradores

06/08/2018  $ 590,400.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de teatro.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門舞蹈總會

Associação Geral de Dança de Macau

08/08/2018  $ 150,000.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.

芳韻曲藝會

-

16/08/2018  $ 10,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

澳門永佳曲藝會

Associação de Canção dos Veng Kai de Ma-

cau

16/08/2018  $ 30,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

澳門超凡舞蹈藝術學會

Associação Artística de Dança Suprema de 

Macau

16/08/2018  $ 68,700.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.
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賞心堂（澳門）書畫會

Associação de Caligrafia de Deleite (Macau)

16/08/2018  $ 11,800.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

14/11/2018  $ 135,600.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

官樂怡基金會

Fundação Rui Cunha

16/08/2018  $ 15,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

21/11/2018  $ 30,300.00 活動津貼：舉辦文學活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade literária.

弦樂笙歌粵劇曲藝會

-

16/08/2018  $ 30,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

澳門音樂藝術研究會

Macao Musical Art Research Association

16/08/2018  $ 29,300.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

弘藝峰創作社

Arts Empowering Lab

22/08/2018  $ 30,900.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

22/08/2018  $ 16,900.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

07/11/2018  $ 36,600.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門電子音樂協會

Associação de Música Electrónica de Ma-

cau

22/08/2018  $ 34,300.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

21/11/2018  $ 6,700.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.
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緬華筆友協會

-

22/08/2018  $ 10,100.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.

12/10/2018  $ 23,400.00 活動津貼：出版2項文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de duas 

obras literárias. 

07/11/2018  $ 8,500.00 活動津貼：出版文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra literária. 

浪風劇社

Associação de Teatro Long Fung

22/08/2018  $ 36,600.00 活動津貼：參加戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade teatral.

07/11/2018  $ 147,500.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

14/11/2018  $ 16,600.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.

14/11/2018  $ 9,280.20 活動津貼：參加綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade da categoria de projecto integrado.

21/11/2018  $ 64,200.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

桂粵中華文化交流促進會

-

30/08/2018  $ 7,300.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.

澳門手作及創意人協會

Associação de Artesanato e Pessoas Criati-

vas de Macau

30/08/2018  $ 27,700.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門中西文化創意產業促進會

Chinese and Western Cultural Creativity 

Industry Promoting Association （Macao）

04/09/2018  $ 18,300.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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澳門艷陽天粵劇曲藝會

-

12/09/2018  $ 15,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de excertos de ópera tradicional.

輝煌粵劇曲藝會

-

12/09/2018  $ 30,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de excertos de ópera tradicional.

怡情樂聚文化藝術協會

-

19/09/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門創意動力娛樂協會

Macau Creative Power Entertainment As-

sociation

19/09/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門詩詞功夫文化協會

-

19/09/2018  $ 250,000.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.

拉撒路青少年中心

Centro de Juventude Lazarus

24/09/2018  $ 92,000.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.

澳門瘋枝谷創意空間

Espaço Creativo Vale Exuberante de Macau

24/09/2018  $ 20,000.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門雕塑學會

Associação de Escultura de Macau

24/09/2018  $ 7,500.00 活動津貼：出版視覺藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de artes visuais.

澳門時尚文化協會

Associação de Cultura de Moda de Macau

05/10/2018  $ 80,900.00 活動津貼：參加時裝活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de moda.

澳門街舞文化協會

Macau Street Dance Culture Association

05/10/2018  $ 102,600.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門良朋之聲音樂文化協會

-

05/10/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳粵文化曲藝協會

-

05/10/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門新馬曲藝研究會

-

12/10/2018  $ 15,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.
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SOMOS! — 葡語交流協會

Somos! — Associação de Comunicação em 

Língua Portuguesa

12/10/2018  $ 50,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門真情音樂文化協會

-

12/10/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門惠州同鄉聯誼會

O Associação dos Conterrâneos e Amigo 

de Huizhou Macau

12/10/2018  $ 10,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

澳門無伴奏合唱協會

Associação de a Cappella de Macau

12/10/2018  $ 36,100.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門霓裳粵藝社

-

12/10/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

-

10 Marias Associação Cultural

12/10/2018  $ 56,700.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

澳門樂鳴曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Lok Meng de 

Macau

12/10/2018  $ 22,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

聲揚文化協會

-

12/10/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門勵進粵劇社

Associação de Ópera Chinesa Lai Chon de 

Macau

24/10/2018  $ 96,200.00 活動津貼：舉辦非物質文化遺產活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da área do património cultural ima-

terial. 

“石頭公社”藝術文化團體

Associação de Arte e Cultura — «Comuna 

de Pedra»

24/10/2018  $ 62,500.00 活動津貼：第二期“社區藝術資助計劃”活動經

費。

Subsídio para actividade: 2.ª prestação para o 

Programa de Apoio a Projectos Artísticos Co-

munitários.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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“石頭公社”藝術文化團體

Associação de Arte e Cultura — «Comuna 

de Pedra»

14/11/2018  $ 61,900.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.

卓劇場藝術會

Dirks Theatre Arts Association

31/10/2018  $ 137,260.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

21/11/2018  $ 27,700.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

T劇場

T Theatre

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

07/11/2018  $ 20,200.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.

國際女藝術家——澳門分會

International Women Artists Association 

— Macao

31/10/2018  $ 45,400.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門一帶一路書畫文化藝術促進會

-

31/10/2018  $ 4,100.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門基督徒音樂協會

Associação de Música dos Cristãos de Ma-

cau

31/10/2018  $ 49,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門硬筆書法家協會

-

31/10/2018  $ 15,600.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門順德工商業聯合會

Assoc iação de Federação e Comerc ia l 

União de Shun De de Macau

31/10/2018  $ 29,900.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

友人創作（藝術）劇團

Associação de Irmandade de Teatro Criati-

vo (Arte)

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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演戲空間

Espaço para Agir

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

21/11/2018  $ 65,200.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

藍藍天藝術會

Blue Blue Sky Arts Association

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

蔚青舞蹈團

Associação de Dançarinos Regina

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門流行歌舞協會

Associação de Dança de Música Pop de 

Macau

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門無疆界青年協會

Associação Sem Fronteira da Juventude de 

Macau

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門國際青年藝術創作人協會

Associação Internacional dos Criadores Ar-

tísticos Jovens de Macau

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門道教協會

Associação Tauista de Macau

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門道樂團

Associação de Orquestra Tauista de Macau

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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澳門媽閣水陸演戲會

Associação de Ópera Chinesa dos Mora-

dores Marítimos e Terrestres da Barra de 

Macau

31/10/2018  $ 16,800.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門舞者工作室

The Dancer Studio Macao

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

雲霓文化藝術傳播協會

Yun Yi Arts & Cultural Communications 

Association

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門書畫藝術聯誼會

Associação de Amizade de Artes, Pintura e 

Caligrafia de Macau

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門影視傳播協進會

Associação Promotora de Media de Macau

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門藝穗會

Clube Fringe de Macau

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

中華文化產業促進會

Associação de Promoção das Indústrias 

Culturais Chinesas

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

四維空間

Four Dimension Spatial

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.
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區均祥粵劇曲藝社

Associação de Ópera Chinesa Au Kuan 

Cheong

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

梳打埠實驗工場藝術協會

Soda-City Experimental Workshop Arts 

Association

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門長虹音樂會

Grupo Musical Cheong Hong de Macau

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門海港歷史文化協會

Associação de História e Cultura Portuária 

de Macau

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門影視製作文化協會

Associação de Cultura e Produções de Fil-

mes e Televisão de Macau

31/10/2018  $ 75,120.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門學生視覺藝術空間

Macao Visual Art Student Zone

31/10/2018  $ 42,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

關你影事 （ 澳門 ）

Kuan Nei Film Guild (Macao)

31/10/2018  $ 21,000.00 活動津貼：第三期及第四期“文化藝術管理人才

培養計劃”經費。

Subsídio para actividade: 3.ª e 4.ª prestação 

para o Programa de Formação de Recursos 

Humanos em Gestão Cultural e das Artes.

澳門理工學院學生會

Associação de Estudantes do Instituto Poli-

técnico de Macau

07/11/2018  $ 4,800.00 活動津貼：舉辦文學活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade literária.

紫羅蘭舞蹈團

Associação de Dança Violeta

07/11/2018  $ 55,300.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.
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澳門青年藝能志願工作會

Macao Youth Artistic Ability Volunteer 

Association

07/11/2018  $ 102,800.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門廣東音樂聯誼會

-

07/11/2018  $ 38,100.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

中澳青年文化聯合會

China Macau Federação da Cultura Juvenil

07/11/2018  $ 147,800.00 活動津貼：舉辦學術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade académica.

澳門文化推廣協會

Associação de Promoção Cultural de Macau

07/11/2018  $ 136,800.00 活動津貼：舉辦設計活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de design.

澳門戲劇社

Associação de Arte Dramática de Macau

07/11/2018  $ 167,900.00 活動津貼：舉辦戲劇活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade teatral.

穗澳紅船劇藝館

Grupo Teatral Barco Vermelho de Cantão-

-Macau

14/11/2018  $ 30,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

澳門扶康會

Associação de Reabilitação «Fu Hong» de 

Macau

21/11/2018  $ 5,700.00 活動津貼：參加視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de artes visuais.

嚶鳴合唱團

Coro Perosi

21/11/2018  $ 70,000.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門國粹曲藝會

Associação de Ópera Chinesa de Kuok Soi 

de Macau

21/11/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

澳門好世界曲藝會

-

21/11/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦文娛活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade recreativa.

澳門故事協會

Associação de Estória em Macau

21/11/2018  $ 12,300.00 活動津貼：出版2項文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de duas 

obras literárias. 

澳門超龍鳳曲藝會

-

21/11/2018  $ 5,000.00 活動津貼：舉辦曲藝折子戲經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actuação de excertos de ópera tradicional.

澳門懷舊收藏學會

Associação dos Coleccionadores de Anti-

guidades de Macau

21/11/2018  $ 39,400.00 活動津貼：出版電影及媒體藝術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra da actividade de cinema e arte dos novos 

média.

居澳泰僑協會

Associação dos Tailandeses em Macau

23/11/2018  $ 264,840.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.
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澳門日報讀者公益基金會

Fundo de Beneficência dos Leitores do Jor-

nal Ou Mun

28/11/2018  $ 20,000.00 活動津貼：舉辦“第三十五屆公益金百萬行”活

動經費。

Subsídio para actividade: realização na 35.ª 

Marcha de Caridade para Um Milhão. 

巴哈伊教澳門總會

Assembleia Espiritual dos Baha’ís de Macau

28/11/2018  $ 19,700.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.

氹仔城區文化協會

Associação Cultural da Vila da Taipa

28/11/2018  $ 36,200.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門中國書學院

-

28/11/2018  $ 18,700.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

澳門日本商會

Câmara de Comércio Macau-Japão

28/11/2018  $ 161,700.00 活動津貼：舉辦綜合項目活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade da categoria de projecto integrado.

澳門弱智人士家長協進會

Associação dos Familiares Encarregados 

dos Deficientes Mentais de Macau

28/11/2018  $ 102,400.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門書畫藝術品（國際）協會

International Association of Calligraphy 

Painting and Artwork Macao

28/11/2018  $ 15,000.00 活動津貼：參加視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de artes visuais.

澳門國際東方舞協會

Associação Internacional de Dança Orien-

tal de Macau

28/11/2018  $ 161,500.00 活動津貼：舉辦2項舞蹈活動經費、舉辦視覺藝

術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de dança, realização de uma activi-

dade de artes visuais.

澳門愛樂協會

Associação de Filarmónica de Macau

28/11/2018  $ 23,100.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

澳門藝文傳播學會

-

28/11/2018  $ 63,000.00 活動津貼：出版學術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra académica. 

澳門國際設計聯合會

Union for International Design of Macao

05/12/2018  $ 300,240.00 活動津貼：舉辦2項設計活動經費。

Subsídio para actividade: realização de duas 

actividades de design.

中華文化交流協會

Associação de Intercâmbio de Cultura Chi-

nesa

07/12/2018  $ 280,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

II）企業——EMPRESAS

-

Praiagrande Edições, Limitada

27/03/2018  $ 500,000.00 活動津貼：舉辦文學活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade literária.
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III）家庭及個人——FAMÍLIAS E INDIVÍDUOS

顧躍

Gu Yue

17/05/2018  $ 25,000.00 活動津貼：出版學術作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra de pesquisa académica.

蘇飛雅

Su Fei Nga Sophia

31/05/2018  $ 10,000.00 活動津貼：參加音樂活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade musical.

李曉彤

Li Xiaotong

27/06/2018  $ 10,000.00 發放1名文化遺產管理學士學位課程最佳學生及

3名文化遺產管理學士學位課程優異新生之獎學

金。

Atribuição da bolsa de estudo para o melhor 

aluno e três alunos novos do Curso de Licen-

ciatura em Gestão do Património Cultural.

區穎妍

Ao Weng In

 $ 10,000.00 

Chan Pak Kei  $ 10,000.00 

汪瀾

Wang Lan

 $ 10,000.00

黃翠絲

Wong Choi Si

18/07/2018  $ 40,800.00 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.

05/10/2018  $ 24,648.19 活動津貼：舉辦舞蹈活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de dança.

鄺永恆

Kuong Wing Hang

02/08/2018  $ 13,000.00 活動津貼：參加音樂活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade musical.

-

Maria Paula Gonçalves Ribeiro Alves Mon-

teiro

22/08/2018  $ 234,900.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade de artes visuais.

戴明濤

Tai Meng Tou

04/09/2018  $ 73,500.00 活動津貼：參加設計活動經費。

Subsídio para actividade: participação numa 

actividade de design.

聶雯婷

Nip Man Teng

04/09/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

伍嘉麟

Ng Ka Lon

05/09/2018  $ 32,000.00 發放《澳門影像新勢力2017-2018》入選影片之製

作服務第一期製作費。

Atribuição da 1.ª prestação do apoio financeiro 

dos custos de produção do filme seleccionado 

para «2017-2018 Macau o Poder da Imagen».

何匡堯

Ho Hong Io

 $ 16,000.00 

岑健恆

Sam Kin Hang

 $ 16,000.00 
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李卓媚

Lei Cheok Mei

05/09/2018  $ 64,000.00 發放《澳門影像新勢力2017-2018》入選影片之製

作服務第一期製作費。

Atribuição da 1.ª prestação do apoio financeiro 

dos custos de produção do filme seleccionado 

para «2017-2018 Macau o Poder da Imagen».

邱楚楓

Iao Cho Fong

 $ 16,000.00 

陳庭婷

Chan Teng Teng

 $ 64,000.00 

梁健

Leong Kin

 $ 24,000.00 

許頴賢

Hoi Weng In

 $ 16,000.00 

麥潔慧

Mak Kit Wai

 $ 32,000.00 

黃小雅

Wong Sio Nga

 $ 216,000.00 

蔣誠邦

Chang Seng Pong

 $ 64,000.00 

龍慧儀

Long Wai I

 $ 80,000.00 

蘇震東

Sou Chan Tong

 $ 64,000.00 

林樹培

Lam Su Pui

05/09/2018  $ 8,000.00 發放《澳門影像新勢力2017-2018》入選影片之製

作服務第一期製作費。

Atribuição da 1.ª prestação do apoio financeiro 

dos custos de produção do filme seleccionado 

para «2017-2018 Macau o Poder da Imagen».

伍嘉麟

Ng Ka Lon

05/09/2018  $ 8,000.00 發放《澳門影像新勢力2017-2018》入選影片之製

作服務第二期製作費。

Atribuição da 2.ª prestação do apoio financeiro 

dos custos de produção do filme seleccionado 

para «2017-2018 Macau o Poder da Imagen».

何匡堯

Ho Hong Io

 $ 4,000.00 

岑健恆

Sam Kin Hang

 $ 4,000.00 

李卓媚

Lei Cheok Mei

 $ 16,000.00 

邱楚楓

Iao Cho Fong

 $ 4,000.00 

林樹培

Lam Su Pui

 $ 2,000.00 

陳庭婷

Chan Teng Teng

 $ 16,000.00 

梁健

Leong Kin

 $ 6,000.00 

許頴賢

Hoi Weng In

 $ 4,000.00 
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麥潔慧

Mak Kit Wai

05/09/2018  $ 8,000.00 發放《澳門影像新勢力2017-2018》入選影片之製

作服務第二期製作費。

Atribuição da 2.ª prestação do apoio financeiro 

dos custos de produção do filme seleccionado 

para «2017-2018 Macau o Poder da Imagen».

黃小雅

Wong Sio Nga

 $ 54,000.00 

蔣誠邦

Chang Seng Pong

 $ 16,000.00 

龍慧儀

Long Wai I

 $ 20,000.00 

蘇震東

Sou Chan Tong

 $ 16,000.00 

丁冠濠

Teng Kun Hou

24/10/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

何煒彤

Ho Wai Tong

24/10/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

余洛誼

Iu Lok I

24/10/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

李嘉偉

Lei Ka Wai

24/10/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

李漫麗

Lei Man Lai

24/10/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

周清嵐

Zhou Cheng Lam

24/10/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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梁宇軒

Leung U Hin

24/10/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

梁倩瑜

Leong Sin U

24/10/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

楊詠欣

Ieong Weng Ian

24/10/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

Siu David 24/10/2018  $ 12,000.00 向“2018時裝設計樣版製作補助計劃”複選入圍

者發放津貼。

Atribuição do apoio financeiro ao Programa 

de Subsídios à Criação de Amostras de Design 

de Moda 2018. 

徐雅婷

Choi Nga Teng

 $ 7,000.00 

陳雅亮

Chan Nga Leong

 $ 12,000.00 

陳慧珍

Chan Wai Chan

 $ 12,000.00 

高肇朗

Cordova Celestino Maria

 $ 11,886.40 

梁衍琪

Leong In Kei

 $ 12,000.00 

黃思穎、杜慧賢

Vong Si Weng, Tou Wai In

 $ 12,000.00 

溫少棠、黃霞

Wan Sio Tong, Wong Ha

 $ 11,619.30 

鄭志達

Cheang Chi Tat

 $ 11,500.00 

鄭秀儀

Chiang Sau Yee

 $ 12,000.00 

鄭敏靜、麥芷麟

Cheang Man Cheng, Mac Chi Lon

 $ 12,000.00 

劉欣珏

Liu En Ge

 $ 11,966.50 

劉嘉韻

Leng Carmen

 $ 12,000.00 

黎家寶

Lai Ka Pou

 $ 12,000.00 

盧嘉慶、徐惠玲

Lo Ka Heng、Choi Wai Leng

 $ 12,000.00 
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-

Joana Rosalinda Paño San Jose

07/11/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

江嘉玲

Kong Ka Leng

07/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

岑潔欣

Sam Kit Ian

07/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

李曉琳

Lei Hio Lam

07/11/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

周穎欣

Chao Weng Ian

07/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

林進穎

Lam Chon Weng

07/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

林穎深

Lam Weng Sam

07/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

姚露欣

Io Lou Ian

07/11/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».
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袁婉婷

Un Un Teng

07/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

陳芷萱

Chan Chi Hun

07/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

高靜雯

Kou Cheng Man

07/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

黃佩東

Wong Pui Tong

07/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

黃群

Wong Kuan

07/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

曾曉文

Chang Hio Man

07/11/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

劉沛麟

Lao Pui Lon

07/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

潘詠琪

Pong Denise Wenkay

07/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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余景倫

Yu Keng Lon

07/11/2018  $ 63,200.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

吳浩文

Ng Hou Man

14/11/2018  $ 34,500.00 活動津貼：出版文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra literária. 

李德華

Lee Tak Wah

14/11/2018  $ 38,400.00 活動津貼：出版文學作品經費。

Subsídio para actividade: publicação de uma 

obra literária. 

伍嘉麟

Ng Ka Lon

14/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

吳穎琳

Ng Weng Lam

14/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

張心怡

Cheong Sam I

14/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

馮思源

Fong Si Un

14/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

郭曉明

Guo Xiaoming

21/11/2018  $ 84,000.00 發放第2屆“學術研究獎學金”獲選者第二期

（30%）獎學金。

Atribuição da 2.ª prestação (30%) da 2.ª edição 

das Bolsas de Investigação Académica aos can-

ditatos seleccionados.

周家耀

Chao Ka Io

21/11/2018  $ 80,570.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

朱恩儀

Chu Ian I

21/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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周梓文

Chau Chi Man

21/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

洪嘉欣

Hong Ka Ian

21/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

莊詠琪

Chong Weng Kei

21/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

區雁華

Ao Ngan Wa

21/11/2018  $ 50,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

張偉杰

Cheong Wai Kit

21/11/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

麥嘉梨

Mak Ka Lei

21/11/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

趙泳雯

Chio Weng Man

21/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

歐陽羽童

Ao Ieong U Tong

21/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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方騰

Fang Teng

28/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

李欣彤

Lei Ian Tong

28/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

李錦盈

Lee Kam Ying

28/11/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

鄧志峰

Tang Chi Fong

28/11/2018  $ 99,500.00 活動津貼：舉辦音樂活動經費。

Subsídio para actividade: realização de uma 

actividade musical.

鄭旨亮

Cheang Chi Leong

28/11/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

戴祖霖

Tai Chou Lam

28/11/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

李煒冬

Li Weidong

05/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

卲天慈

Siu Tin Chi

05/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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陳海琪

Chen Hoi Kei

05/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

陳嘉敏

Chan Ka Man

05/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

楊慧妍

Ieong Wai In

05/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

鄭瑞昕

Cheang Soi Ian

05/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

劉莛蔚

Lao Teng Wai

05/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

黎詠恩

Lai Weng Ian

05/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

蕭佩欣

Sio Pui Ian

05/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

羅紫惠

Lo Chi Wai

05/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».
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羅曉瑩

Lo Hio Ieng

05/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

-

Geoffrey Charles Gunn

13/12/2018  $ 84,000.00 向2018年度第四屆“學術研究獎學金”獲選者支

付第一期（30%）獎學金。

Atribuição da primeira prestação (30%) da 4.ª 

edição das Bolsas de Investigação Académica 

aos canditatos seleccionados.

吳玉嫻

Wu Yuxian

13/12/2018  $ 75,000.00 向2018年度第四屆“學術研究獎學金”獲選者支

付第一期（30%）獎學金。

Atribuição da primeira prestação (30%) da 4.ª 

edição das Bolsas de Investigação Académica 

aos canditatos seleccionados.

周龍

Zhou Long

13/12/2018  $ 75,000.00 向2018年度第四屆“學術研究獎學金”獲選者支

付第一期（30%）獎學金。

Atribuição da primeira prestação (30%) da 4.ª 

edição das Bolsas de Investigação Académica 

aos canditatos seleccionados.

鄧駿捷

Tang Chon Chit

13/12/2018  $ 75,000.00 向2018年度第四屆“學術研究獎學金”獲選者支

付第一期（30%）獎學金。

Atribuição da primeira prestação (30%) da 4.ª 

edição das Bolsas de Investigação Académica 

aos canditatos seleccionados.

盧志成

Lu Chi Seng

13/12/2018  $ 75,000.00 向2018年度第四屆“學術研究獎學金”獲選者支

付第一期（30%）獎學金。

Atribuição da primeira prestação (30%) da 4.ª 

edição das Bolsas de Investigação Académica 

aos canditatos seleccionados.

何家碧

Ho Ka Pek

13/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

李如鋆

Lei U Wan

13/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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徐綺琦

Choi I Kei

13/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

陳海燕

Chan Hoi In

13/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

陳裕禮

Chan U Lai

13/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

劉照榮

Lao Chio Weng

13/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

王皓光

Wong Hou Kuong

18/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

李雪盈

Lei Sut Ieng

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

李穗雯

Lei Soi Man

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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林麗琼

Lam Lai Keng

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

侯婕

Hao Chit

18/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

陳欣儀

Chan Ian I

18/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

陳金欣

Chan Kam Ian

18/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

陳家豪

Chan Ka Hou

18/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

馬家蓮

Do Amaral Catarina Filipa

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

區可怡

Ao Ho I

18/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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區嘉莉

Au Ka Lei

18/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

張芳鳳

Cheong Fong Fong

18/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

張海量

Cheong Hoi Leong

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

張曉榕

Zhang Xiaorong

18/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

梁保昇

Leong Pou Seng

18/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

黃宇俊

Wong U Chon

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

黃希湉

Wong Hei Tim

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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曾康堯

Chang Hong Yiu

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

曾慧琳

Zeng Wai Lam

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

湯曦雯

Tong Hei Man

18/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

葉俊

Ip Chon

18/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

馮瑋妮

Fong Wai Nei

18/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

熊珈瑜

Xiong Ka U

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

潘穎愉

Pun Weng U

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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黎俊浩

Lai Chon Hou

18/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

蕭嘉儀

Sio Ka I

18/12/2018  $ 60,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

羅卓琪

Lo Cheok Kei

18/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

勞嘉翠

Lou Ka Choi

18/12/2018  $ 96,000.00 “2016原創動畫短片製作補助計劃”第二期補助

金。

Subsídio para actividade: 2.ª prestação para o 

«Programa de Subsídios à Produção de Curtas-

-Metragens de Animação Originais 2016».

李沛榮

Lei Pui Weng

 $ 96,000.00 

潘立峰

Pun Lap Fung

 $ 96,000.00 

張智斌

Cheong Chi Pan

 $ 96,000.00 

古寶晶

Ku Pou Cheng

 $ 69,200.00 

Nunes Pestana da Silva Caetano, João 18/12/2018  $ 66,000.00 “2017原創歌曲專輯製作補助計劃”第二期補助

金。

Atribuição da 2.ª prestação do subsídio para o 

«Programa de Subsídios à Produção de Álbuns 

de Canções Originais 2017».

百強

Sequeira Pak Keong

 $ 66,000.00 

何俊仁

Ho Chon Ian

 $ 66,000.00 

李峻

Lei Chon

 $ 66,000.00 

杜俊偉

Da Silva Baptista Filipe António

 $ 66,000.00 

梁偉豪

Leong Wai Hou

 $ 66,000.00 

鄺永恆

Kuong Wing Hang

 $ 66,000.00 
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王鴻琳

Wang Hong Lam

27/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

李啓健

Lee Kai Kin

27/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

楊偉權

Ieong Wai Kun

27/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

謝綺程

Che I Cheng

27/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

顏思琳

Ngan Si Lam

27/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

郭智康

Kuok Chi Hong

27/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

林麗珊

Lam Lai San

28/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».



N.º 5 — 30-1-2019  BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO  1775

受資助機構

Entidades beneficiárias

核准批示

Despacho de 

autorização

給予金額

Montantes 

atribuídos

目的

Finalidades

何頴姿

Ho Weng Chi

28/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

陳安琦

Chan On Kei

28/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

陳芷瑩

Chan Chi Ieng

28/12/2018  $ 100,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

陳倩

Chan Sin

28/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

陳家健

Chan Gary

28/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第四年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

黃東林

Wong Tong Lam

28/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第三年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

戴柏良

Dai Bailiang

28/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».
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鍾倩儀

Chong Sin I

28/12/2018  $ 40,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

鍾凱淇

Chong Hoi Kei

28/12/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課程第二年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano do pro-

grama de licenciatura do «Programa de Con-

cessão de Subsídios para Realização de Estu-

dos Artísticos e Culturais».

嚴鳳儀

Im Fong I

28/12/2018  $ 120,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”碩士課程第一年

學習資助。

Atribuição do subsídio para o 1.º ano do pro-

grama de mestrado do «Programa de Conces-

são de Subsídios para Realização de Estudos 

Artísticos e Culturais».

總計

Total 

 $ 37,603,331.95 

Fundo de Cultura, aos 24 de Janeiro de 2019. 

A Presidente do Conselho Administrativo, Mok Ian Ian.

(Custo desta publicação $ 128 100,00)

Aviso

Nos termos dos despachos do Conselho Administrativo do 

Fundo de Cultura, procede-se à rectificação das listas publica-

das no Boletim Oficial da RAEM, respeitantes aos seguintes 

apoios financeiros concedidos:

二零一九年一月二十四日於文化基金   

行政管理委員會主席 穆欣欣

（是項刊登費用為 $128,100.00）

通 告

根據文化基金行政管理委員會的批示，修正刊登於下列《澳

門特別行政區公報》的獲津貼金額：

刊登公報資料

Dados do Boletim Oficial publicado

受資助機構                                                                                               

Entidades 

beneficiárias 

核准批示

Despachos de 

autorização

給予金額

Montantes 

atribuídos

修正給予金額

Montantes 

atribuídos 

após revisão

目的

Finalidades

2018年1月31日第5期《澳門特別行政區

公報》第二組第1983頁

Bolet im Of ic ia l da R AEM n.º 5, I I  

S é r i e, d e 31 d e Ja n e i r o d e 2018,  

página 1983

澳門華文戲劇

學會

M a c a o C h i-

nese Theatre 

Institute 

04/09/2018  $ 195,000.00 $ 92,485.00 活動津貼：舉辦戲劇

活動經費。

Subsídio para activi-

dade: realização numa 

actividade teatral.
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刊登公報資料

Dados do Boletim Oficial publicado

受資助機構                                                                                               

Entidades 

beneficiárias 

核准批示

Despachos de 

autorização

給予金額

Montantes 

atribuídos

修正給予金額

Montantes 

atribuídos 

após revisão

目的

Finalidades

2017年10月25日第43期《澳門特別行政

區公報》第二組第18767頁

Boletim Oficial da R AEM n.º 43, II  

S ér ie, de 25 de O ut ubro de 2018,  

página 18767

同善堂

A s s o c i a ç ã o 

de Beneficên-

cia Tong Sin 

Tong

25/07/2018  $ 12,100.00  $ 10,867.00 活動津貼：舉辦視覺

藝術活動經費。

Subsídio para activi-

dade: real ização de 

u ma ac t iv idade de 

artes visuais.

2018年1月31日第5期《澳門特別行政區

公報》第二組第1990頁

Bolet im Of ic ia l da R AEM n.º 5, I I  

S é r i e, d e 31 d e Ja n e i r o d e 2018,  

página 1990

澳門大學學生

會

Associação de 

Estudantes da 

Universidade 

de Macau

25/07/2018 $ 15,100.00 $ 1,172.00 活動津貼：出版文學作

品經費。

Subsídio para activi-

dade: publicação de 

uma obra literária. 

2018年7月25日第30期《澳門特別行政區

公報》第二組第14688頁

Boletim Oficial da R AEM n.º 30, II  

S é r i e ,  d e  2 5  d e  J u l h o d e  2 018 ,  

página 14688

同善堂

A s s o c i a ç ã o 

de Beneficên-

cia Tong Sin 

Tong

24/10/2018 $ 15,800.00 $ 15,250.00 活動津貼：舉辦視覺

藝術活動經費。

Subsídio para activi-

dade: real ização de 

u ma ac t iv idade de 

artes visuais.

2018年10月31日第44期《澳門特別行政

區公報》第二組第19747頁

Boletim Oficial da R AEM n.º 44, II  

S ér ie, de 31 de O ut ubro de 2018,  

página 19747

澳門道和粵劇

曲藝會

-

07/11/2018 $ 93,800.00 $ 55,400.00 活動津貼：舉辦非物

質文化遺產活動經

費。

Subsíd io para act i-

v idade: rea l i zaç ão 

d e  u m a  a c t i v i -

d a d e  d a  á r e a  d o  

património cultural 

imaterial. 

刊登公報資料

Dados do Boletim Oficial publicado

受資助機構                                                                                                                                                 

Entidade 

beneficiária

核准批示

Despacho de 

autorização

給予金額

Montante  

atribuído

目的

Finalidade 

2018年1月31日第5期《澳門特別行政區

公報》第二組第1983頁

Bolet im Of ic ia l da R AEM n.º 5, I I  

S é r i e, d e 31 d e Ja n e i r o d e 2018,  

página 1983

點象藝術協會

P o i n t V i e w 

Art Associa-

tion

19/09/2018  $ 110,000.00 活動津貼：舉辦視覺藝術活動經費。

Subsídio para actividade: realização 

de uma actividade de artes visuais.

2016年1月27日第4期《澳門特別行政區

公報》第二組副刊第2404頁

Boletim Oficial da RAEM n.º 4, II Sé-

rie, 2.º suplemento, de 27 de Janeiro de 

2016, página 2404

伍文欣

Ng Man Ian

24/09/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課

程第二年學習資助。

Atribuição do subsídio para o 2.º ano 

do programa de licenciatura do «Pla-

no de Financiamento de Estudos nas 

Áreas das Artes e Cultura».

根據文化基金行政管理委員會的批示，取消刊登於下列《澳

門特別行政區公報》的資助：

Nos termos dos despachos do Conselho Administrativo do 

Fundo de Cultura, procede-se ao cancelamento das seguintes 

listas publicadas no Boletim Oficial da RAEM, respeitantes 

aos seguintes apoios financeiros concedidos: 
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Fundo de Cultura, aos 24 de Janeiro de 2019.

A Presidente do Conselho Administrativo, Mok Ian Ian.

(Custo desta publicação $ 4 530,00)

二零一九年一月二十四日於文化基金

行政管理委員會主席 穆欣欣 

（是項刊登費用為 $4,530.00）

刊登公報資料

Dados do Boletim Oficial publicado

受資助機構                                                                                                                                                 

Entidade 

beneficiária

核准批示

Despacho de 

autorização

給予金額

Montante  

atribuído

目的

Finalidade 

2017年1月25日第4期《澳門特別行政區

公報》第二組第1284頁

Bolet im Of ic ia l da R AEM n.º 4, I I  

S é r i e, d e 25 d e Ja n e i r o d e 2017,  

página 1284

伍文欣

Ng Man Ian

24/09/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課

程第三年學習資助。

Atribuição do subsídio para o 3.º ano 

do programa de licenciatura do «Pro-

grama de Concessão de Subsídios 

para Realização de Estudos Artísti-

cos e Culturais».

2018年1月31日第5期《澳門特別行政區

公報》第二組第2007頁

Bolet im Of ic ia l da R AEM n.º 5, I I  

S é r i e, d e 31 d e Ja n e i r o d e 2018,  

página 2007

伍文欣

Ng Man Ian

24/09/2018  $ 30,000.00 發放“文化藝術學習資助計劃”學士課

程第四年學習資助。

Atribuição do subsídio para o 4.º ano 

do programa de licenciatura do «Pro-

grama de Concessão de Subsídios 

para Realização de Estudos Artísti-

cos e Culturais».

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 售 價 $100.00
PREÇO DESTE NÚMERO $ 100,00
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